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4 BBIIyCKA B oA (€XEKBapTAIBHO).

SI3bIKK: pYCCKMH, aHTTTHACKUN.

Bxoaut B nepedeHb peleH3upyeMbIX HaydHbIX u3nanuii BAK PO.

OHy6J’II/IKOBaHHLIe B JXXYypHaJIC CTaTbU MHACKCUPYIOTCSA B MEKIYHAPOAHBIX pe(’pepaTMBHI)IX M TIOJIHOTEKCTOBEIX 0azax JaH-
ubix: PUHI] Hayuno#i snexkrponsoii 6ubimoreku (HIB), Scopus, DOAJ, Ulrich’s Periodicals Directory, Google Scholar,
Cyberleninka, WorldCat, East View, Dimensions, Mendeley.

Llenb n remaTtuka

Hayunslit xypHan «PycucTHka» crelMaau3upyeTcs Ha PaCCMOTPEHHH aKTyalbHBIX BOIIPOCOB PYCCKOTO S3bIKAa M METOJHKH €ro
NPEroaBaHus KaK POIHOTr0, HEPOJAHOIO U HHOCTPAHHOI'O B YCIIOBUSIX PYCCKOM, OJIM3KOPOICTBEHHON M HEPOACTBEHHOM S3BIKOBBIX CPEJl.

KypHain siBnsieTcsl IIOWAKON I HAyYHOTO COOOIIEeCTBa B 00JIACTH OTEUECTBEHHOH 1 3apyOe)KHOH PyCHCTUKH, OCBEIACT CIEKTP
npobieM Kak COOCTBEHHO JIMHIBUCTHYECKMX, TaK M CBA3AHHBIX C KyJbTYPHO-HCTOPHYECKUMH M COLMAIBbHBIMU ACHEKTaMH W3y4YeHHs H
MPEToaBaHUs PYCCKOTO S3bIKA.

Muccust XKypHaIa 3aKJII04aeTCsl B IPEIOCTABICHUH BO3MOXKHOCTEH PYCHCTaM M3 PA3JIMYHBIX CTPAH U PETHOHOB OOBEKTHBHO HH-
(hopMHPOBATh MEXK/YHAPOHOE HAYYHOE COOOLIECTBO O COCTOSIHMU HCCIIEOBAHUN PYCCKOroO si3bIKa, MpobiieMax ero GyHKIMOHUPOBAHUS B
MHOTOIOJISIPHOM MHpE, PHBIIEKATh AOMOIHHTEIBHBIH HHTEPEC YUEHBIX K 9TUM IIPOOIIeMaM.

Lenv ocyprana: cosanue Hay4dHOIr0-MCCIIEN0BATEIBCKOr0, 00pPa30BaTENbHOI0 H HHGOPMAIIMOHHOrO MPOCTPAHCTBA Ul B3aUMHOIO
oOMeHa JIOCTIKSHUSIMHU POCCHICKUX H 3apyOEKHBIX YUCHBIX, CIICLUATH3HPYIOIIMXCS B 00JIACTH PYCCKOTO SI3bIKA M METOANKH €0 MPEeNoJaBaHHs.

3aoayu:

1. OOMeH Hay4HBIMH JOCTHXXCHHUSMH POCCHHCKUX M 3apyOEKHBIX KOJUIET B 00JIACTH PYCHCTHKH, IMyOJIMKAIlMK Pe3yIbTaTOB Hayd-
HBIX LIGHTPOB I10 IIPO0IeMaM Pa3BUTHS U COXPAHEHHs PyCCKOTO sI3bIKa B MHOTOIOJIIPHOM MHUPE.

2. PaccMOTpeHHE TEOPETHYECKUX HCCIIEI0BAHMIH 110 TIpobieMaM (QyHKLHOHHPOBAHKS PYCCKOTO si3bIKa B PoccHH 1 3apyOeKHBIX CTpaHax.

3. Axryanusauus npo6ieM MeTOAMKH MPENoJaBaHus PYyCCKOro A3bIKa KaK POAHOr0, HEPOJHOI0, HHOCTPAHHOIO.

4. AHanu3 cOBpEMEHHBIX TEHAEHIMI B PA3BUTUH IIKOJIBHON M By30BCKOH PYCUCTHKH.

5. OTpaskeHue BOIPOCOB M3y4eHHs H IPEIOIaBaHUs PYyCCKOIO sI3bIKa KAK HHOCTPAHHOIO H NPOOJIEeM COXPAHEHHUs PYCCKOTrO S3bIKa
B JIMacIope.

6. TIpoGiieMbl pa3BUTHSL PYCCKOTO S3bIKa KaK SI3bIKa HAYKH.

7. OcBellieHHe TOCYIapCTBEHHOM HOIMTHKY B 00JACTH PYCCKOTO SI3bIKa U METOJMKH €ro MPEernojaBaHus.

8. Ipe3eHTarys MEANAANIAKTHIECKHX H SJICKTPOHHBIX CPEICTB 00YyUYEHHUs PYCCKOMY S3BIKY H METOIHMKE €ro MPErogaBaHus.

OuepeniHble BBITYCKH JKypHAJa, KaK IPaBUIIO, ABIISIOTCS TEMAaTHYECKHMMHU M TIOCBALICHBI HauOoee aKkTyallbHbIM pobiieMaM pycH-
CTUKH. BBIXOZ TeMaTHYECKHX HOMEPOB aHOHCHPYETCS Ha caifTe XKypHaJa.

Marepuainsl MOryT ObITh MPEJCTABIECHBI B BUJE HAYYHBIX CTaTeH (TEOPETHYECKHX, HAYYHO-NPAKTUYECKHX, HAyYHO-METOAHYECKUX),
0030pHBIX HAYYHBIX MATEPUAJIOB, PEIICH3HH, aHHOTALMI{, @ TAK)Ke HAYYHBIX COOOIICHHIA, MOCBSIICHHBIX ACATENISIM POCCHICKOI 1 3apyOesK-
HO# Hayku. [l HAUMHAIOIMX YYEHBIX MpeHa3HaueHa pyopuka «CTpaHH4Ka MOJIOZOTO HCCIIeI0BATEIs.

K myGnmkanun npuHAMAOTCS TOIBKO OPUTMHAIIBHBIC CTAThU, paHee He ormyOinkoBaHHbIe. CaMoIuIarnaT He J0IMyCKaeTcs.

XKypnan Bxoaut B IlepeueHb perieH3MpyeMbIX NMEPUOTHUECKHX M3aHHH, IMyOIHKALMU KOTOPBIX NPUMHUMAIOTCS K PACCMOTPEHHIO
BAK P® npu 3amure auccepTallMOHHBIX MCCIIEA0BAHUH.

IlepeueHnb oTpaciiell HAyKH M TPYIIT CIENHATbHOCTEI HayYHbIX pAOOTHHKOB B COOTBETCTBHH ¢ HOMEHKIaTypoit BAK P®:

5.8.2. Teopust u Meronka 00y4eHnst U BocnuTaHus (1o 061acTsM U ypoBHIM 00pa3oBaHus) (IeJarorudeckue HayKu);

5.9.5. Pycckuii s13bIK. SI3b1kH HapooB Poccun (puitonornueckue HayKu).

KypHnan umeeT MeKIyHApPOIHbIH CTATyC, KOTOPBIH OIpe/ieeH COCTABOM PEIKOJUIETHH U PELeH3eHTaM1 (M3BECTHbIC YUEHbIE HHO-
CTpaHHBIX akajemuii u yausepcureroB 13 Poccun, CIIIA, benapycu, Mcnanuy, Wtammu, Jlateun, ®@unisaann, Iepmanun, Benmkooputanum).

JKypHai BBIXOAUT OJMH pa3 B KBapTan (4 Homepa B roj). IToarnncka Ha NmeyaTHYIO BEpPCHIO JKypHaia oopMiIsieTcsi B MOYTOBBIX
oraenenusix PO. MHxeke xypHaa B KaTanore MoJMUCHBIX n3ganuii — 36433.
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Aims and Scope

The journal “Russian Language Studies” is specialized in actual problems of the Russian language and methods of
teaching Russian as a foreign, non-native, and native language under the conditions of Russian, closely related and unrela-
ted linguistic environment.

The journal presents a platform for Russian and foreign scientists, reflects not only linguistic, but also cultural, his-
torical, social aspects of learning and teaching Russian.

The mission of the journal is to give the opportunity to specialists in Russian philology from different countries
and regions to objectively inform international scientific community about modern research in the Russian language,
its functioning in the multipolar world and to draw the scientific attention to these problems.

The aim of the journal is to create scientific, research, educational and information space for presenting the achieve-
ments of Russian and foreign scientists in Russian language studies and methods of teaching Russian as a foreign language.

The targets of the journal are:

1. Delivering the achievements of Russian and foreign scientists in Russian language studies, publishing the re-
sults of scientific centres in developing and keeping the Russian language in the multipolar world.

2. Characterizing theoretical papers on Russian language functioning in Russia and abroad.

3. Pointing out the problems in methods of teaching Russian as a foreign, non-native, and native language.

4. Analyzing modern trends in Russian language teaching at school and university.

5. Reflecting problems of learning and teaching Russian as a foreign language and keeping the Russian language
in diasporas.

6. Problems of developing Russian as a language of science.

7. Presenting Russian national policy in the Russian language and methods of its teaching.

8. Demonstrating media-didactic and electronic means of teaching Russian.

Next issues of the journal are planned as thematic ones and are devoted to the most actual problems of Russian
language studies. Thematic issues are announced at the journal site.

The journal publishes scientific articles (theoretical, academic and research, methodical), review articles, book re-
views, annotations, scientific reports about Russian and foreign scientists. The articles written by starting investigators are
published on the “Page of a young scientist”.
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COJEPKAHUE

HAYYHbIE OB30PbI

Nu . (Cambiib, KuTaiickas HapogHas Pecny6nuka) Pa3paboTka yaeOHBIX OCOOHIA
M0 YTEHHIO Ha PYCCKOM SI3bIKE B KMTAHCKUX By3ax 3a mociieanue 30 JeT: aHaldu3 U mep-
103 103 25 %0219 P N

PYCCKUWUI 93blK B MUPOBOM NPOCTPAHCTBE

Reagan T.G. (Orono, United States of America; Bloemfontein, Republic of South
Africa) Educating future Russian language teachers in the United States (O6yuenue 0y-
Iymux yauresnei pycckoro si3eika B CIITA) ..o

KYJIbTYPA PYCCKOW PEYU
JiuxaueB C.B. (KokaHp, Pecnyonuka Y36ekucran), NMonoea E.H. (KokaHp, Pec-
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AHHOTanUsl. YUeOHUKH SIBISTIOTCSI OCHOBOH peann3aluy yueOHOH mporpaMMsl, BaXKHBIM
MHCTPYMEHTOM IIPENOJaBaTeNbCKON JesTeNnbHOCTH. OHU UrpaloT 3HAYMMYIO pONb B OOy4eHUH
HMHOCTPaHHOMY SI3BIKY, OObeIMHsSA B cebe XapaKTepHBIE YepThl BPEMEHH, LIENH O0yUIeHMs, iepe-
JIOBBIE KOHLIEMIMM MPETOaBaHus, 3aKOHOMEPHOCTH camooOydeHus. Llems paOoThl — BBIIBUTH
TEHJICHIIMU U MPoOJIeMbl B cdepe pa3pabOTKU U U3AaHHs YUeOHBIX 1MOCOOUil MO0 YTEHUIO Ha
pycckoM si3bike B Kurtae. IlpoBeneH aHanu3 84 y4eOHBIX IMOCOOMH 10 YTCHHIO HA PYCCKOM
s3bIKe, M3aHHBIX B Kurae B TeueHune mocieanux 30 jetT, ocodboe BHUMaHHE YACICHO 4 caMbIM
PENPEe3CHTAaTUBHBIM U3 HHUX, OTHOCSIIUMCS K pasHbIM IepHoiaM BpeMeHHU. Vcromnb3oBaics
CPaBHHUTEIEHO-THITOJIOTHYCCKAN METOJ], a TAKKE METOABI MHAYKIIMH U MaTeMaTHIECKON 00-
pabotku. CpaBHUTEIBHBIN aHANN3 YIeOHBIX MTOCOOMIT IIPOBOIHIICS C YUETOM TaKHUX aCICKTOB,
KakK IIeJIb CO3JIaHMs, CTPYKTYpa, cojepxaHue. PaccMOTpeHbl 0COOGHHOCTH YHHUBEPCATIBHBIX (KOM-
TUICKCHBIX) U MPO(ecCHOHATBHO-CIIENMATA3HPOBAHHBIX YUEOHBIX TOCOOHI 10 YTEHHUIO, B TOM
YrciIe BCIIOMOTATeNBHBIX YIeOHBIX MaTepraioB. [loquepkuBaeTcss HEOOXOMUMOCTD CO3IAHUS
CEpUH BBICOKOKAYECTBEHHBIX yUEOHHKOB, ONPEACISIIOTCS IyTH PELIeHHs 3Toi mpobieMsl. [my-
00KO0 M3y4eHBI ATbTEPHATHBBI COCTABICHUS YUEOHBIX IIOCOOUH 110 YTEHUIO Ha PYCCKOM SI3BIKE
C TOYKH 3pEHUS TOCTPOCHUS CHCTEMBI MHOTO(YHKIIMOHAIEHOTO TEMAaTHIECKOTO COICPIKAHIIS,
MHTETPallii MEXKYIbTYPHBIX U YMO3PUTEIBHBIX 3JIEMEHTOB, MHOTOIOJISIPHOTO O0YYEHHUS.

KnroueBble €10Ba: pycCKHi S3bIK KaK MHOCTPAHHBIH, 3P ekTuBHOCTD, yueOHOE H31a-
HHE, ayJIMOBHU3yaIbHBIE CPEICTBA OOYUECHUS, TUIAKTHIECKUI MaTepra
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BBepeHune

Kurait u Poccus mpogomkaroT pa3BUBaTh CBSI3M U COTPYIHUYECTBO B pas-
JTUYHBIX cepax, TAaKUX KaKk ryMaHUTapHbIC HAYKH, SKOHOMHKA, TOPTOBJISA U JIp.,
B YaCTHOCTH B CTPOMUTEIHCTBE DKOHOMUYECKOro nosica IllenkoBoro mytu u DKoHO-
mmyeckoro kopunopa Kuraii — Monromus — Poccrsi, akTHBHO MpoJIBUTaeMoro Ha (hoHe
uHUIHUaTUBBl «OMIMH TOsC, OAWH TyTh». B cBsa3u ¢ 3tM B Kutae 3a mocnennee
BpEMs 3HAYUTEIILHO BBIPOC CIIPOC HA BBIITYCKHUKOB BBICIINX YYEOHBIX 3aBEICHHIMA
CO 3HAHHUEM PYCCKOro si3bIKa. B cooTBercTBHM ¢ I'0Ccy1apcTBeHHBIM 00pa3oBaTeIbHBIM
CTAH/IAPTOM BBICIIEr0 OOpa3OBaHMA MO HporpamMmam Oakanmappuara® (mamee — Ho-
BbIl TOCY/IaPCTBEHHBIM CTaHAAPT), OIMyOIMKOBAaHHBIM MUHHCTEPCTBOM 00pa30BaHMs
B 2018 r., » MeToanuyecKMMH PEKOMEHIalUSIMU 110 MPENOAaBaHUI0 CIIEUATLHOCTH
«VHOCTpaHHBIH S3BIK U JIUTEpaTypa» 1O MporpamMme OakalaBpraTa B BBICIINX Y4eO-
HBIX 3aBeJIeHUAX > (nanee — MeToauueckue peKOMEHJAIMH) ObLIO YeTKO OIpe-
JIEJICHO TJIABEHCTBYIONIEE MOJI0KEHUE AUCHUIUINHBI «YTeHHe Ha PYCCKOM SI3BIKE»
B crcTeMe NMPOQUINPYIOMUX TUCHUILIHH IPU 00y4EeHHH PYCCKOMY sI3bIKY. OcoOBbIit
aKIIEHT CTAaBUJICS HAa TOM, YTO CTYACHTHI, 0Oydaromumecs no crnenuanbHoctu «Muo-
CTpaHHBIN SI3BIK», TOJDKHBI 00J1aJ1aTh CIIOCOOHOCTHIO BOCIPHHHUMATH, IIOHUMATh,
ACTETUYECKU HACIIAXK/IaThCsl U JaBaTh OIICHKY MTPOU3BEICHUSAM Pa3HbIX KAaHPOB, Ha-
MMCAaHHBIX HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AnHanmm3 0030pHBIX HAYYHBIX Pa0OT, OMyOJIMKOBAHHBIX 3a Tmocieaaue 40 ner
B Kurtae u cBsf3aHHBIX C pa3pabOTKON y4eOHBIX MMOCOOMH IO YTEHHIO HAa PYCCKOM
SI3bIKE, TIO3BOJIUIT ONPE/ICIUTh aKTyaIbHbIE HAIIPABJICHUS UCCIICIOBAHUI:

— TeopeTHueckue npoodiaemsl pazpadorku yuedbuukos (JIro, 2010; Tao, 2002;
Usxao, 2002; Uxao, 2004; Usn, 2020; Xo, 2012 u np.);

— npaktuka obydyenust yrenuto (I'anw, 2011; JIu, 2001; Lz, 1997; 13sH,
2019; Yxon, 2016 u ap.);

— TECTOBBII1 MOHUTOPUHT HAaBBIKOB uTeHUs (AHBb, 2012, 2013; JIu, JIu, 2016;
JIo, Ban, 1995; X5, 2016 u ap.);

— texnonorun urenust (I'o, 2017; Jlm u ap., 2022; Jlro, 2013; Csa, 2013;
®anb, 1999; 131, 2016; Uxan, 2021; Yxoy, Ban, 2022 u ap.).

B nenom konmyecTBo crareil, KOTopble CBsi3aHbI ¢ pobieMamu u3nanus B Ku-
Tae yuyeOHbBIX MOCOOUH MO YTEHHUIO Ha PYCCKOM sI3bIKE, HeBeNHMKO. Ukao UyHbIL3UH
B cTaThe «TeKymas CUTyalusi U albTePHATUBBI B cPpepe U3IaHus YICOHBIX MOCO-
OMil M0 YTEHHIO MEePUOJUYECKUX M3JaHUM Ha PYCCKOM SI3bIKE JJISl BBICIINX yueO-
HBIX 3aBEJIEHUH HOBOTO MEpHOJia» MpOoaHAIM3UPOBAl COBPEMEHHYIO OOCTaHOBKY
U CyIIECTBYIOIINE TTPOOIEMBI CO3/IaHUs YUSOHUKOB 110 YTEHHUIO Ta3eT U KYPHAJIOB
Ha PYCCKOM SI3BIKE W MX MyOJIMKAIMHU, a TAKXKE BBIABUHYJ KOHKPETHBIE MPEJIJIO-
JKEHUSI, Kacaloluecss CTaHJAapTOB COCTABICHUS y4eOHHUKOB, OTOOpa SI3BIKOBOTO

! TocynapcTeennbiil 06pa3oBaTeNbHBIN CTAHAAPT BBICIIErO 0OPAa30BaHUs MO MPOTrpaMMaM
GakanaBpuara /| KoMHUTET 0 pyKOBOJICTBY TIPEIIOAaBAHUEM B BBICIIUX yYeOHBIX 3aBEJICHUAX Mu-
HUCTepcTBa 06pasoBanus. Ilexun : M3a-Bo Beicmero obpasopanus, 2018. [#H = 55 F A 22
TR 0 2 W R S R AR b 2 o e [ v B e A5 80 A, 2018.]

2 YyebHoe nocobue s 6aKanaBpoB 110 HHOCTPAHHOMY S3bIKY M JIMTEPATYpe B OOBIMHBIX
BBICIIMX y4eOHBIX 3aBencHUsx /| KOMUTET MO MpernogaBaHui0 WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B BBICIIHX
y4eOHBIX 3aBeleHHAX npu Munucrepcrse obpasoBanust KHP. Ilexun : M3a-Bo mpemnomaBaHus U
HICCIIEIOBAHNS MHOCTPAHHBIX s13b1K0B, 2020. [ B M B AR AMNENE 5 W H R W H F B G E

e Bl R RARSNETE 5 SR B R s AME B S0 R, 2020.]
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MaTtepuana, CTpPyKTYpHOH peopraHu3aliui U3aTelIbCKOTO Jiefia MO BBIMYCKY Iie-
pUOIMYECKUX U3/1aHuM Ha pycckoM si3bike (Uxao, 2016: 83).

AKTYalnbHOCTh TE€MbI 00YCJIOBJIEHa HEOOXOIUMOCTBIO TEOPETUUECKUX U M-
MUPUYECKUX HCCIEAOBAaHUN yUeOHBIX MOCOOMN MO YTEHHIO Ha PYCCKOM f3BIKE,
U3JJAaHHBIX B Pa3HbBIC TOJbI, U BAXKHOCTHIO U3YyUCHHs CUTYAllMH C U3JaHUEM y4eO-
HBIX TIOCOOMIA U YUEOHHUKOB.

Lean ucciaeaoBanus — BHISIBUTH TEHACHIMU U IPoOIeMsbl B chepe pazpaboTKu
Y U3JIaHus y4eOHBIX IMOCOOMIA 10 YTEHHUIO Ha PycckoM s3bike B Kutae ¢ 1990 mo
2021 r.

MeToabl u MaTepuarbl

MarepuanoM uccienoBaHus MOCTYKWIN ydeOHble TTOCOOUS MO YTEHHUIO Ha
pyccKoM s3blke, BbimeAmue B Kurae B mocneanue tpu gecsatuwietus — ¢ 1990
1o 2021 r., HOUCK MPOBOJMIICS C UCIIOJIb30BaHUEM (POHI0B OMOIMOTEKH CAMBIHB-
CKOTO YHHUBEPCHUTETA, a TakkKe akafgeMudeckux cucteM readshow, Jingdong, Dangdang,
Confucius old book network u ap. B oOmieil cinoxHOCTH TpoaHAIU3UPOBAHBI U
comocTaBieHbl 84 yueOHbIX Tocobus. s peanusanuy NOCTaBICHHON 1eNU MpH-
MEHSUTHCh CPAaBHUTEIHHO-TUIIOJOTUICCKUI aHAIN3, METOIbI MHAYKIIUU U MaTeMa-
THYECKOU 00paboTku. B ocHOBe mccienoBaHus JexKaT MOAXO/bI, UCIIOIb3yEMBbIC
B TECOPUU U TPAKTUKE MPENOJIaBaHUs S3bIKOB: KOMMYHUKATUBHBIH, COIMOKYIIb-
TYPHBIH, TPOOIEMHBII, KOMIIETEHTHOCTHBIM.

PesynbTaThl

[Tony4eHs! ciaenyromue pe3yibTaThl:

— BBIABJIEHO, 4TO 3a nocieguue 30 JieT MocTeneHHo chOopMUPOBAIUCH OCHOB-
HbI€ M3/1aTEIbCTBA U ABTOPCKUE KOJUICKTHBBI, KOTOpbIE PabOTalOT HaJl CO3JaHUEM
y4eOHBIX TOCOOHH 110 YTEHUIO HA PYCCKOM SI3bIKE; OCHOBHBIM HAIIPABICHUEM SIBIISIETCS
CO3/TaHHE YHUBEPCATLHBIX YYEOHBIX MOCOOMI TI0 YTEHHIO, COCTOSIIMX U3 1—6 vacrei,
Takue y4yeOHUKHU Yallle BCEro UCMOJb3YIOTCS Ha NMPAKTUKE U OYEHb MOIYJISPHBI,
CYILIECTBYET OIPOMHOE KOJMYECTBO Pa3HOOOPa3HBIX MOCOOMI 10 YTEHHIO Ha pyc-
CKOM S3bIKE CIICIHUAJIBHOI'O HA3HAYCHU A, MOCOOHS IO YTEHUIO B OCHOBHOM npeaHa-
SHAYCHBI IJIA CTYACHTOB BBICIIUX y‘-IC6HBIX 3aBeI[€HI/II\/JI;

— JIOKa3aHo, 4TO IIPU CO3JJaHUM Y4eOHBIX MOCOOMH HEOOXOIUMO PYKOBOJICTBO-
Bathbcs [Iporpammoii o cnennanbHOCTH «Pycckuil s3bIK» JUIsl BHICIIMX YYEOHBIX
3aBefeHnii (m3manme 2003 r.) (mamee — IMporpamma)® u MeToauueckuMH peKo-
MCHAAOWAMHU, Ha IICPBOM ITallC AKOCHTHUPYSA BHUMaHHC Ha q)OpMHpOBaHI/II/I 0azo-
BBIX HABBIKOB (ayAMpOBaHHE, TOBOPEHHE, YTEHUE U NMUChMO) U 3aKaHUYMBas pa3BU-
THEM CIIOCOOHOCTH K MEXKKYJIbTYPHOMY OOLICHHIO U KPUTHUECKOMY MBILIUICHHUIO;
MOHOJIUTHAsI KOHCTPYKIHSI Y4EOHUKOB TMOCTOSIHHO PACIIUPSUIach, BUABI YIIPAKHEHUH
cTaym Bce Ooiee pa3HOOOpa3HbIMU, TEMAaTHKa BCe OOIIKpPHEE.

Taxkum 006pazom, yaueOHO-METOANYECKHE KOMIUIEKCHI TIOCTOSIHHO COBEPIICH-
CTBYIOTCSI.

% Yue6Has mporpamMma 1o pycckoMy si3bIKy B BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBefeHusx / [TogkoMuTeT
10 pycckoMy s3bIKy KoMUTETa 10 PyKOBOJICTBY IIPENOaBAHHEM B BBICIIMX y4EOHbBIX 3aBEICHUIX.
Tlekun : M31-BO NpenojiaBaHus U MCCIEN0BaHUsS UHOCTPaHHBIX A3b1K0B, 2003, [ IME Lk

AR IR A WIEA. WA REOE T W HEA RN, Jba: SMEHE SH A, 2003.]
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O6cyxaeHue

Pa3pabotka v BHegpeHue y4e 6HbIX MOCoOMii No YTEeHUIO Ha PYCCKOM s13biKe

Edxcezoonwtii pocm koauuecmea nocobuii. Ananu3upysi KOJIUYECTBO €xKe-
TOJTHO IMyOJIMKYEMBIX TT0cOoOmii 1Mo ureHuto B mepuo ¢ 1990 mo 2021 r., MOXHO
BBIJICJIUTH HECKOJIBKO 3TamoB (puc. 1):

—1990-2002 rT.: KOTMYIECTBO OITyOIIMKOBAHHBIX TTOCOOMI HEBEIIMKO U OTHOCH-
TEJIbHO CTaOWIILHO, B OOJBIIMHCTBE CITy4yaeB ObLIO U3/1aHO MEHee JIBYX MOCOOMIA B IO,

—2003-2006 rr.: KOIMYECTBO OMyOJUKOBAaHHBIX TOCOOUI 3HAYUTEIHHO BO3-
pocio, nocturas Ha ke 10 mocoOuit B rof;

—2007-2021 rr.: o0I1iee KOJIMYECTBO MyOJIMKAIMIA OCTAETCSI HA JOCTATOYHO
BBICOKOM YPOBHE, OJIHAKO HaOJI0JaeTcsl TEHACHIUS K CHUKEHHIO 110 CPAaBHEHUIO
C ITIUKOBOM CTaJIUEM.
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Puc. 1. ExerogHasa aMHamMmumka KonmyecTsa ony6/MKOBaHHbLIX MOCOOUIA MO YTEHUIO HA PYCCKOM SA3blke

UCcTOYHMK: COCTaBNEHO aBTOPaMK C UCnonb3oBaHnem cpeacts Microsoft Excel.
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Figure 1. Annual dynamics of the number of published reading manuals in the Russian language

Source: compiled by the authors using Microsoft Excel tools.
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Baxno ormeruts, yto B Havaie 2000 r. MuHHCTEpCTBO 00pa30BaHUs MPH-
CTYNHJIO K BCECTOPOHHEH pedopme y4eOHBIX MPOrpaMM OOIIETO W BBICHIETO 0Opa-
30BaHus, BKIto4asd [Iporpammy 1o crnenuanbHOCTU «PyCCKUU S3BIK» U1 BBIC-
HIMX yueOHbIX 3aBeficHUiD». OOyueHrne pycCKOMY SI3bIKY BCTYIHJIO Ha HOBBIN ATarl
pa3BUTHS. HEOOXOIUMBIM CTAJI0O U3MEHEHHE KOHIIETIIHI U METOI0B O0Y4EHUs, aK-
LHEHTHUPYIOLIMX BHUMAaHHE HA 3HAHUSIX U MpeHeOperarwmux HaBbIKaMH, pa3BUTHE
y YYalMxcs ClioCOOHOCTH K CaMOCTOSITEIIbHOMY OOY4EHHIO, CTPEMIICHHS 00y4aTh-
Csl Ha MPOTSHKEHUU BCel JKM3HU M (JOPMUPOBATH KOMILIEKCHYIO CIIOCOOHOCTh K IpH-
MEHEHHUIO SI3bIKa Ha ITPaKTUKE.

B nensix peanuzanuu I[Iporpammel npoduiibHbIE CHEHHATUCTBI U YUCHBIE
NPUCTYIIMIIA K COCTABICHHIO YYEOHHMKOB HOBOro oOpas3na. MuHHCTEpPCTBO 00pa-
soBanus KHP pa3zpabotano psia MeponpusaTHii 1O MOATOTOBKE MOCOOHN B COOT-
BETCTBUU C MOTPEOHOCTSIMU HAIMOHATBHOU pedOPMbI M pa3BUTHs 0Opa30BAHHUS.
B pamkax HanuoHanbHOro Jlecatoro nsTUieTHEro riaHa oOIIero U BhICIIEro oopa-
30BaHUsI OMyOJIMKOBaHO 5 y4eOHBIX mocobuii B 17 Tomax, 1 y4yeOHHK B 5 TOMax
07100peH PykoBOAAIIIMM KOMUTETOM IO MPENOAABAHUI0 HHOCTPAHHBIX S3bIKOB B BBIC-
X yuyeOHbIX 3aBeicHusIX npu Munucrepctse oopasoanust KHP.

C 2005 mo 2006 r. msath kpynHelmux By30B cTpanbl (I[lekuHckuii yHuBep-
cUTeT, XapOMHCKHIA MOJMTEXHUIECKUH HHCTUTYT, [IeKHHCKUIT yHUBEPCUTET MHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB, XOWIYHI3SHCKUN YHHBEpPCUTET, JISOHMHCKMI memgaroruye-
CKUH YHMBEPCHUTET), KOTOPbIE NEPBBIMU HayalM MPENoJaBaHUe JUCLUIUIMH I10
cnenuaibHOCTH «Pycckuil s3pIK», OMyOIMKOBAIM MOCOOMS MO YTEHHIO Ha pyc-
CKOM $3bIK€, B TOM uuncie «COBpeMEHHbIN Kypc 3KCTEHCHBHOI'O YTEHMsSI HA pyc-
CKOM si3bIKe 17151 yHHBepcuTeToB. T. 1-4» (Xo, Ma, 2005), «YuebHoe nmocodue mno
yTeHnto Ha pycckoM si3pike. T. 1-4»* u np. Ha sToMm dTame MOSBHIINCH MOCOOUS
[0 YTEHHUIO CHENHAbHOrO Ha3HAYeHUs, Takue Kak «COBpEMEHHBIN Kypc Hay4HO-
TEXHUUYECKOTO YTeHUs Ha pycckoM s3bike» (lloH, 2006), «UTteHne n nmoHUMaHHe
poccuiickux razer XXI| sexa» (Ilao, 2006) u ap., a TakKe TECTOBbIE MaTEpPUAIBI.
MoskHO cKka3aTb, 4YTO pa3zpaboTKa MOCOOMH MO YTEHHIO B 3TOT MEPUOA JIOCTUTIIA
CBOETO MHKa, KOJIMYECTBO MOCOOUI MPUOINU3UIIOCH K MEPEHACHIIICHUIO, YTO MpU-
BEJIO B JaJIbHEHIIIEM K 3HAUUTEIbHOMY COKPAIICHUIO UX KOJIMYECTBA.

YueGHas MporpamMma 1o pycckoMy SI3bIKY Il YHHBEPCHTETOB®, BBEICHHAS
BO BCEX BY3axX CTpaHbl, TOTOBSIINUX CTYJEHTOB IO CIIELNUATbHOCTSAM, HE UMEIOIIUM
OTHOLIEHHS K PYCCKOMY SI3bIKY, IIOBJIEKJIa U3MEHEHHUE Kypca MPEno1aBaTelbCKON
JEeSTEIbHOCTH. JTO MPEOCTaBUIIO aBTOpaM Y4EOHHUKOB IIPOCTPAHCTBO HE TOJIBKO
JUI MHTEpIpeTaluu, HO U A Oe3rpaHUYyHOro TBOpYECTBA. YUeOHBbIE MOCOOHS
CTaJId AMHAMUYHBIM U TPOAYKTUBHBIM JIMHTBOMETOAMUYECKHUM PECYPCOM.

B 2012 r. pazpaborana YueOGHast mporpamMma JUisi By30B MO CIIELUAIBHOCTH
«Pycckuii 1361K»°, B KOTOPOI GOINBIIIE BHUMAHHUS YAENSIIOCh PA3BUTHIO Y CTY/IEHTOB

4 Ban C. Y4ebHOE MOCcOOHE 10 UTEHHUIO Ha pycckoM sisbike. T. 1-4. [lexun : Usn-so Iexun-
ckoro yausepcutera, 2005. [ L3 3. IS M RHFE 1-4. Jb3: Jb K& Hhtt, 2005.]

% VueGHas nporpaMma o PyCccKOMY sI3bIKY JpIsl yHHBEpCUTETOB / ['pyrima 1o nepecMoTpy Y 4eOHOM
HPOrPaMMBI 110 PYCCKOMY SI3BIKY ISl YHUBEPCHTETOB. 2-€ m3al. IlexkuH : M3n-Bo Bhiciiero oOpasoBaHus,
2007. [REFARIEZCERIEIT A, REMIEBEFRN CGE 280 L dbnt: m5%38E Bk, 2007 ]

® Vyebuas mporpamMma 1o pyccKOMY SI3bIKY B BBICIIHX y4eOHBIX 3aBesieHHsX / [T0AKOMHTET 110
pycckoMy SI3bIKy PykoBOJISIIIIEro KOMHTETa 10 MPEroiaBaHNI0 MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B By3aX. 2-€ U3/
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CIOCOOHOCTH K CaMOCTOSATEIBHOMY O0YYEHHIO, PAaCIIMPEHUIO0 KPYro30pa U camo-
COBEpPLICHCTBOBAHUIO TYMaHUCTHYECKUX KauecTB. KosjnuecTBeHHBIE MOKa3aTelu
MyOJIMKYyEeMBIX YYEOHHKOB 10 YTEHHIO JEMOHCTPUPYIOT AMBEPCH(PUIIMPOBAHHBIA U
YCTOWYMBBIM POCT, €KEroHO U3AaeTcs OT 2 10 6 y4eOHUKOB, OONBIIMHCTBO U3 KO-
TOPBIX ABISIOTCS MPO(ecCHOHANTBHO-CIIEIHATN3UPOBaHHBIME TTocoOusmu: «Kypce
[0 YTEHHUIO razeT Ha pycckoM s3bike (JIu, 2014)», « Ayauokypc Mo YTEHUIO Ha
pyccKoM si3bike s HaunHaroumx» (Jlune, Jlo, 2015), «lenoBoit pycckuid si3bIK:
yue6HOe TI0coOHe MO uTeHHIo»', «UTeHne HaydHO-TeXHHUECKOH JMTEpaTyphl Ha
pycckoM s3pike» (Ban u np., 2020), «HauanpHblil Kypc MO YTEHHIO HA PYCCKOM
si3bIKe 1)1 yHUBepcuTeToB» (Cu, Bai, 2021) u apyrue.

Aemoput u uzoamenu nocoouii no umenuto. C 1990 no 2001 r. B oOmeit
cnoxHocTH 20 U31aTeNbCTB MPUHSUIM YYacTHe B MOJATOTOBKE MOCOOUIA 110 UTEHHUIO
Ha pyccKoM si3bike. [1o KoiamuecTBy OmyOIMKOBAaHHBIX MOCOOMI BCEX OMEpEaUIIH
YHUBEpCUTETCKUE nu3aarenbeTBa. CHopMUPOBATIOCH SAPO: U3/IATENBCTBO XapOuH-
CKOTO IMOJIMTEXHUYECKOro yHuBepcurera, M3naTenbcTBo BhICIIEr0 0Opa3oBaHMUs,
u3natenbeTBo [leknHckoro yHuBepcurera U M3aarenbcTBO MpernogaBaHusi U UC-
cienoBaHMs MHOCTpaHHbIX s3bIKOB (FLTRP).

Yro kacaercsi aBTOPOB, TO HAHOOJbIIEE KOIUYECTBO OIMyOIMKOBAaHHBIX Y4eO-
HUKOB mpuHAIekuT Ban [[3scuny, npodeccopy HaHkMHCKOTO YHHUBEpCHUTETA,
wyieHy PykoBojsiiero koMurera Mo MpernojaBaHUui0 WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U JIH-
TepaTypsl npu MuHHCTEpCTBE 00pa30BaHMsI, 3aMECTUTENIO Tpescenarens PykoBo-
JISIIIEr0 KOMUTETA TI0 MPEMOJaBaHuI0 CIEHHATLHOCTH «Pycckuii s3p1Kk» (Tadu. 1).
[Ipodeccop Ban nmpunuman yuacrue B papadorke IIporpammer B 2003 r., BTOpO-
ro uznanus [Iporpammel B 2012 1. 1 MeToandeckux pekomenaanuii B 2020 r.

HIu TersH — nmpodeccop, IeKaH WHCTHTYTa PYyCCKOTO s3blka [IeKrmHCKOTO
YHUBEPCUTETAa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M BHIIE-TIpe3ueHT Kuraiickoil acconuanumn
IpenoAaBaHusl PyCCKOTO s3blKa U HAYYHBIX HCCIIEI0BAaHUM, CEKpeTapb MOAKOMHU-
T€Ta MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB U JHUTEepaTypbl Komutera o ydensim crenensam I'oc-
coBera KHP. On siBnisieTcs T1aBHBIM PEaKTOPOM CEpUHM COOPHUKOB IO PYCCKOMY
S3BIKY JUISL BY30B (Bcero 52 Toma), KOTopble ObIIIM OTOOpaHbl B Ka4eCTBE YUEOHBIX
nocoOuit s 001Iero BeICHIEro 00pa3oBaHUs B paMKaX rocyJapCTBEHHOTO IJIaHa
11-it nATUIETKH U B HAcTOsIIEe BpeMs HCIIOJIb3YIOTCs Oosiee yeM B 70 Kosuiemkax
Y YHUBEPCUTETAX I10 BCEH CTpaHe.

Usup ['oTH 3aHMMan noct npodeccopa XapOMHCKOTO MOJUTEXHUUYECKOTO
YHUBEPCUTETA, @ TAK)KE BBICTYIA] AKCIEPTOM MO aHAJIU3Y M OIEHKE MpOrpaMm
JUI JOKTOPAHTYphI pU MuHucTepcTBe 00pa3oBaHus. B o0CHOBHOM OH myOHKyeT
yueOHbIe T0cOo0Us, OPUEHTUPOBAHHbIE HA MOJATOTOBKY K C/1aye SK3aMEHOB, CpEaH
HUX «OOydeHue 4TeHUIO U NepeBO1y NpHU MOATOTOBKE K cllauye dK3aMeHa I10 pyc-
cKoMy s3bIKy Ha 8-if ypoBeHb» (UsHb, 2018), «OOyueHHe YTEHHIO U MEPEBOAY
IpY MOATOTOBKE K cJaue 3K3aMeHa M0 PyCcCKOMY sI3bIKy Ha 4-i ypoBeHb» (UdHBb,
2018) u ap.

TMexun : M371-Bo NpenoiaBaHus U MCCIIEIOBAHMS MHOCTPAHHEIX s13b1K0B, 2012, [ RAME T\ # 24 FR
SRAMBH. S5 RMAE LB RNEE O dbat: IMEZE 507t A, 2012]

" Cynp 111, FO1i C. JlenoBoii pycckuii s3bIK © yue6Hoe nocobue o urenuto. T. I, II. Xap6us :
Usn-Bo XoitnyHissHckoro ynusepcutera, 2019. [FMNIUTT, T4 &S ME R e L. T 1
IRV BT tH kit 2019.]
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Tabnmua 1
CraTtucTuka NnaTu BeAyLWwmnx asBTopos
Mo KONIM4ecTBY ONny6/IMKOBaAHHbIX MaTEPUanos AJiS YTEHUS
Ne ABTOp MecTo paboTbl Konuuecrso . %
ony6MKOBaHHbIX NOCoOuMii
1 |BaH U3sacuH | HaHknHCKMin yHuBEpCUTET 18 12,2
2 |WnTeusH [MeKMHCKNIA yHUBEPCUTET MHOCTPAHHbBIX SI3bIKOB 8 5,4
3 |YaHb OTMH XapOUHCKNI NONUTEXHNYECKNIA YHUBEPCUTET 8 5,4
4 |Nn ®aH XaNNyHUBSAHCKUIA YHUBEPCUTET 5 3,4
5 |BaH CuHbuK® [MeknHCKnin yHnBepcuTeT 5 3,4
Table 1

Statistics of the top five authors by number of published reading materials

No. Authors

Employment

The number
of published manuals

%

1 |Wang Jiaxing |HaHKnHCKnin yHuBepcuteT 18 12.2
2 |ShiTiegiang | leKMHCKMIA yHUBEPCUTET MHOCTPAHHbIX S3bIKOB 8 5.4
3 | Chen Guoting | XapOuHCKWIA NONNTEXHNYECKUIA YHUBEPCUTET 8 5.4
4 |LiFang X3MNYyHU3SHCKMIA YHUBEPCUTET 5 3.4
5 |Wang Xinyi® [MeknHckuia yumBepcuteT 5 3.4

BrImien3noxeHHoe CBUIECTENBCTBYET O C(POPMUPOBAHHOCTH OCHOBHOTO aB-
TOPCKOT'O KOJUIEKTHBA MO CO3JAHUIO0 YYEOHBIX IMOCOOMH M0 YTEHHIO HA PYCCKOM
SI3BIKE, B COCTAB KOTOPOTO BOILIH Mpodeccopa caMbIX BBICOKOPEHTUHTOBBIX YHHU-
BEPCUTETOB CTPAHBI.

Cehepot ucnonvzosanusn yueonovix nocoouii. 113 tabn. 2 BUIHO, 9TO yIeOHBIC
ocoOMs HEpaBHOMEPHO pacHpesereHsl o chepaM UCroib30BaHUs. B ocHOBHOM
OHHM BOCTPEeOOBaHBI B BHICHINX yueOHBIX 3aBeeHusX (57,1 %), B Tom uucie 19 yued-
HUKOB (22,6 %) mpepHa3HAYEHBI CTYICHTaM, OOYYAIOIIMMCS 10 CIEHATbHOCTH
«Pycckwii s13b1K», 2 yueOHHKa (2,4 %) — cTyAeHTaM IPYTHX CIEHATbHOCTEH.

Tabnuvua 2
Cdepbl CNONb30BaHUSA Y4€OHbIX MOCOOUIA MO YTEHUIO HA PYCCKOM A3blKe
Cdoepbl pacnpocTpaHeHUs KonuuyectBoO %

Bbiclune yyebHble 3aBeaeHus:

— YHUBEPCUTETbI, UHCTUTYTbI, MPO(ECCUOHATIBHO-TEXHUYECKNE YHeOHbIE 3aBeaeHUS 48 57,1
— cneumanbHOCTb «PyCCKUiA A3bIK» 19 22,6
— apyrue cneunanbHOCTN 2,4
CnpaBoyHas nutepatypa 4 camonoaroToBKu 9 10,7
HeunaBecTHbIl 06beKT 6 7,2
WTtoro 84 100

8 Ban C. YuebHOe mocobue no utenuto Ha pycckom sizbike. T. 1-4. Tlekun : Uzn-so Iekun-

ckoro yHusepcutera, 2005. [ L3 3. IS M AL 1-4. Jb3t: Jb TR HhtE, 2005.]
®Wang, X. (2005). Russian reading tutorial (vol. 1-4). Beijing: Peking University Press.

(In Chin.)
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Table 2
Spheres of use of Russian language reading manuals
Spheres of use Number %

Higher education institutions:

— universities, institutions, vocational training establishments 48 57.1
— specialty “Russian language” 19 22.6
— other specialties 2 2.4
Reference literature for self-training 9 10.7
Unknown subject 6 7.2
Total 84 100

Mo>HO 3aMeTUTh, uTO U3 84 mocoOuil Mo yTeHUIO OOJIbIIAs YacTh MPEaHA-
3Ha4Y€Ha IS BY30B, I'JIe¢ YPOBEHb BJIaJICHUS HABBIKAMU YTCHHS HAa PYCCKOM SI3bIKE
y CTYIEHTOB pa3nuyeH. TeM He MeHee B HEKOTOPBIX YHHUBEPCAIbHBIX MOCOOUIX
1 OOJIBIIMHCTBE MPOPECCHOHATHHO-CIICITHATM3HPOBAHHBIX IIOCOOUH 3TOT YPOBEHB
He yuuTbiBaeTcs. KpoMe Toro, He ObUIO HaiIeHO HUKaKUX MOCOOUH MO YTEHHUIO,
CHEIUAIEHO TPEIHA3HAYCHHBIX I MPOPECCHOHATBHO-TEXHUYSCKUX YUCOHBIX
3aBeneHUd. OYEBHUIHO, UTO TaKasi CUTyalUsl HE MOXKET yJIOBICTBOPUTH MOTPEOHO-
CTH 00IIeCTBa B CIICIUAIMCTAX CO 3HAHUEM PYCCKOTO S3bIKA.

VYueHble BBICKa3bIBAIOT PA3IMYHBIC TOUKHU 3PEHUS 110 MOBOAY MIPUHIIUIIOB, KOTO-
PpBIE TOJDKHBI OBITH TIOJI0KEHBI B OCHOBY CO3JIaHHs y4eOHMKOB, HO BCE OHU COTJIACHBI
C T€M, YTO NMPAKTUKOOPUEHTUPOBAHHOCTD U IIEJIEHANIPABICHHOCTD SIBJISIOTCS YHH-
BEPCALHBIMH TIOJIOKEHUSMHU TPU PACCMOTPEHHH BOMPOCA O ITyOJIMKAIK y4deo-
HUKOB MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TO €CTh YU€OHUKHU JIOJDKHBI COOTBETCTBOBATH YPOBHIO
POJIHOTO SI3bIKA M KYJIBTYPHOMY O9KIpayHIy Te€X, KTO OYIET MOJIb30BaThCS STUMHU
y4eOHBIMU MTOCOOUSMHU, LIETSIM U CpokaM oOydeHus u T. A. PabGoras Hag cocTas-
JICHUEM y4eOHBIX OCOOMil, He0OX0MMO MOA0MPaTh MaTepHalibl B COOTBETCTBUU
¢ motpedHocTsaMu ayautopuu (Xy, By, 2014: 35-36) u 4eTko onpenensite Kpyr
MoJIb30BaTese u3naBaeMbIXx yueOHUKOB. [Ipu myOnukanuy mocoduil mo 4TeHutro
BaXHO CIIEZI0OBATh BBIIICYKa3aHHBIM OOIIMM MPUHITUIIAM, H30erasi HCTIOIb30BaHUS
OJTHOTO yueOHUKa JJIsi BCEX KaTeropuii o0y4arommxcsi. B mpoTMBHOM ciiy4yae CI0KHO
0o0y4aTh CTYJCHTOB B COOTBETCTBHH C UX CIIOCOOHOCTSIMH M HEBO3MOXKHO JIOCTUYb
MOCTaBJIEHHOM 1€ — KOMILIEKCHOM MOATOTOBKH BOCTPEOOBAHHBIX CIIECIIUATHCTOB
CO 3HAHUEM PYCCKOTO SI3bIKA.

Pazpadomka ecnomozamenvHvix yueOHbIX mamepuanoe. BeroMorarelbHble
yueOHbIe MaTepualTbl BKIFOYAIOT KHUTY JIJIsl YUUTEs, ayJMOBU3YyAIIbHbIE MaTEpUAIBI,
oOyyarorue mporpaMmsl U Jp.

Kuura ams yuurens — 9To mocodre, KOTopoe AOMOIHIeT y4eOHUK U IIOMOTaeT
IpenoAaBaTesiM OCYIIECTBIIATh CBOIO JeATeNIbHOCTh. OJTHAKO Cpe OTOOPaHHBIX
HaMH Y4eOHBIX TOCOOMH TOJNIBKO 2 CHAOXEHBI KHUTOU JJIs1 yUUTEISL.

AyanoBu3yaibHbIe MaTepuaibl MOTYT TIPE3EHTOBATh TEKCTOBOE COCPIKAHUE
C TOMOIIBIO 3BYKa WM BHUJEO, oboraras (GopMbl 0OyUEeHUS U CTUMYJIUPYS TOBBI-
[ICHHE WHTEpeca K YTEHUIO Y 0OydJaronmxcs. TeM He MeHee HEOOXOMMO OTMETHTH,
YTO TOJBKO 6 Y4eOHHUKOB CHAOXEHBI 3BYKOBBIMU KOMITAKT-UCKAMU B Ka4eCTBE MPH-
noxenust: «Pycckuit s3b1k. Urenue. T. 1-4» (Ban, 2008), «Pycckuii s3p1k. UteHue.
T. 1-2» (Ban, 2018), «Y4ebHoe ocodue Mo MyIbTUMETUIHOMY YTEHUIO Ha PYCCKOM

14 SCIENTIFIC REVIEWS



JIu A. Pycuctuka. 2024. T. 22. Ne 1. C. 7-28

s3bIke»’?, «AyIMOKYpC 110 UTEHHIO HepHOIMYECKUX U3IaHui Ha pycckoM s3bike» (134,
2007), «AyaAHOKypC 110 YTCHHIO Ha PyCCKOM SI3bIKE )1 HaunHaromwmx» (JIluus, Jlro,
2015) u «Xanpel pycckoi 1uTepaTypbl U YTEHHE Ha PycCKOM s3bike» (Ban, 2016).
B 3Tux y4eOHbIX MOCOOUSX B MOTHOM Mepe NPUMEHEHBI IPEUMYIIIECTBA COBPEMEHHBIX
UH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, B HUX OPTaHMYHO WHTETPUPOBAHBI TEKCT, ayAHO-
U BUJIEOMAaTepUaibl, aHUMAIMsI U JPyTUe 3JIEMEHTbI, OHU OTIUYAIOTCS OOJbIIeiH
SIPKOCTBIO ¥ BBIPA3UTEIILHOCTHIO, YTO CIIOCOOCTBYET MHOTOYPOBHEBOMY OOYUCHHUIO
Y UHTEPAKTUBHON KOMMYHUKALIUH.

Tunwl yueonvix nocoouil no YmMenur0 Ha PyccKom A3viKe. Y 4eOHUKH T10 UYTe-
HHUIO Ha PYCCKOM SI3IKE€ MHOTOUYMCIIEHHBI U pa3HOoOpa3Hbl. C TOYKU 3peHus co-
JiepKaHusl BBIJEIICHB M MPOAHAIN3UPOBAHBI CIEAYIONINE TUIIBI TOCOOHI 1Mo yTe-
HUIO Ha PYCCKOM SI3BIKE.

Yuueepcanvuvie (komnaexchvle) nocoous no YmeHurO Ha PyccKom si3vike B OC-
HOBHOM Tpe/THa3HA4YEHbI [JIS CTYICHTOB MJIA/IIIMX KYPCOB BY30B, H3YUalOLIUX PYCCKUI
S3BIK Ha 0a30BoM ypoBHe. 1o cpaBHEHHIO ¢ IPO(eCCHOHATTEHO-CIIEIHAT3UPOBAHHBIMH
MOCOOUSIMU TIO0 YTEHHIO, UCTOUHHKH, U3 KOTOPBIX OCYIIECTBIISICTCS 0TOOp MaTepHrasa
IS YHUBEPCAJILHBIX MOCOOUH, Oojiee pa3HOOOpa3Hbl B KAHPOBOM U TEMAaTUUYECKOM
wianax. OTéop MaTepuasna MPOUCXOJUT HE TOJIBKO M3 TaKUX JIUTEPATyPHBIX MPO-
U3BEJICHNH, KaK CKa3KH, OMOPUCTUYECKHE pacCcKasbl, Onorpaduu JIroeid, HO U U3
UHCTPYKUUHN, KPUTUKH, OPUIIHAIBHBIX JOKYMEHTOB, HHTEPBBIO U T. M. TemaTuka
IpU3BaHa BCECTOPOHHE OTPAa3UTh BCE ACHEKThI POCCUHCKOIO OOIIECTBA — MOJIUTHKY,
9KOHOMUKY, HAYKY ¥ TE€XHUKY, UCTOPUIO, TUTEPATYypPy, UCKYCCTBO U T. [., IPH ITOM
BHUMaHUE YJENETCS HAKOIJICHUIO JIEKCUYECKOT0 W I'paMMaTHYecKOro 3amaca,
MOTOJIHEHHIO (DOHOBBIX 3HAHUH (KYJIBTYPHOTO Oaraxa), IJIsl TOTO YTOObI 3aJI0KHUTh
XOpOLIYIO A3BIKOBYIO OCHOBY i ciefyromero 3rana yrenus (Jro, 2016: 167).
[TpyuMepoM TUNMMUYHOTO YHUBEPCAIBHOrO mocobus sBisercs «Kuura st yTeHus.
T. 1-6» (Kyans, 1983).

YHuBepcaibHbIe T0coOUs Beeria ObUTH U OCTAOTCSl OCHOBHBIM BUJIOM MTOCOOMIA
Mo 4TeHHIo (Ha ux joito npuxonutcs 49 %). JlaHHbI BUIl y4eOHBIX MOCOOMIA
UMeEeT IMIMPOKUI CIIEKTP U BBICOKUI KO3()(DUIIMEHT NPUMEHEHHS, OHU UCTIONb3YIOTCS
HE TOJIBbKO JJIs1 00yUeHHs CTYIEHTOB BY30B, HO TAKXKE U yUAlIUXCSl CPETHUX LLIKOJL.
OcHOBHBIE aBTOPCKUE KOJUIEKTHBBI KPYITHEHIINX BY30B CTPaHbI 3aBEPIIMIN KOM-
NWISIIMI0, OOHOBJIEHUE U TMEpen3/IlaHue YHUBEPCAIBbHBIX TOCOOUH MO YTEHHIO (Ha-
npumep, «Urenue mo pycckomy si3biky. T. 1-4» (11u, 2005)). HoBbiM HanpaBieHreM
B MOATOTOBKE Y4€OHOM JTUTEpaTyphl ABJISETCS pa3paboTKa MocoOUi, HaIIPpaBICHHBIX
Ha (OpMUpPOBaHME HABBIKA YTEHHs B COUCTAHUHU C APYTUMU HaBbIKaMH. THUIMYHBINA
npumep Takoro yueoHoro rnocodus — «Pycckuii s3b1k. Urenue. T. 1-4» (Ban, 2008).

IIpogheccuonanvro-cneyuanuzuposanHole N0CoOUsL NO YMEHUI HA PYCCKOM
A3blKe B OCHOBHOM BKJIFOYAIOT CJIEAYIOIINE KaTerOpUM KOHTEHTa: HOBOCTH U3 Tie-
PUOAMYECKUX M3JaHUN, TEKCThI U3 cepbl OM3HEca U TOProBIU, MAaTEPUANIbI IS
MOJrOTOBKH K 3K3aMeHaM, Hay4HO-TEXHUYECKas JIUTepaTypa, TEKCThl TYMaHUTAPHOM
Y COLIMAIbHON HalpaBJI€HHOCTH, XYA0)KECTBEHHBIN aHAIN3 MIPOM3BEICHUN PyCCKOU
mutepatypsl. Cpeau 0ToOOpaHHBIX y4eOHBIX TOCOOMH 43 eMUHUIIBI MPEICTABIISIOT
coboit mpodeccroHaIbHO-CIIEUAIN3UPOBaHHBIE TOCOOUS, YTO cocTaBisieT 51 %

10 @amp 1], YuebHoe Tocodue Mo MyIBTUMETUHHOMY YTEHHIO Ha PyccKoM s3bike. Hankum : M3n-Bo
Hankusckoro yausepenteta, 2006. [J015H . 15 2 BAA G 20, Fat:  F R0 i, 2006.]
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OT BCEr0 KOJMYECTBA MOCOOWIA 10 YTEHUIO HA PYCCKOM si3bIKe. BOIBIIMHCTBO U3
HuX (14 egunuil) — mocoOus Mo 0OYYEHHUIO YTEHUIO MEPUOJUYECKUX U3JaHH, YTO
orBeuaeT TpedoBanusM [Iporpammer 2003 u 2012 rr.: yTeHHE POCCUHUCKHUX Ta3eT
U MEePHOIUYCCKUX HM3JaHuK (BKJIIOYas HOBBIC CPEJCTBAa MAacCOBOW HH(OPMAIIWH,
TaKUe KaK MHTEPHET) SIBIISETCS 00s3aTebHON JAUCIMIUTMHON ISl 00YYarOIIUXCS 110
crienuanbHOCTH «PycCKuil S3bIK» B KOJUIEIDKAX M YHUBepcuTerax. [pyrue crenu-

IN3aLUHU CO/ICPIKAaHUS YIeOHUKOB MO YTEHUIO MPE/ICTaBICHBI HA PUC. 2.

16
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49 %
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FymaHuTapHble
N counanbHble HayKn
| 0
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XyZoxKecTBeHHaa MTepatypa
8%
Puc. 2. PacnpegeneHune nocobuin no coaepxaHuio

UCTOYHMK: COCTABNEHO aBTOpamMu.

Universal
49%

Periodicals
17%

Business and trade
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For preparation
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Science
\_ and technology
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i Humanities
Literature 7%
8%
Figure 2. The content of the manuals

Source: compiled by the authors.
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Cnenyer oTMETUTB TOT (DaKT, B OOJIBIIMHCTBE CIELMATM3UPOBAHHBIX Y4eOHUKOB
HE yKa3bIBaeTCsl ayUTOpUsl, I KOTOPOIl OHU NpEIHA3HAUEHBI, OTCYTCTBYET YETKOE
obo3HaueHne npeaMeTHoi obnactu. K TomMy e B HacTosiiee BpeMsi He CyIECTBYET
CICNMATM3UPOBAHHBIX YUEOHHUKOB IO FOPUCTIPYICHIINHN, TYPU3MY U CHIOPTY.

Koncmpyuposanue yuednvix nocoouit 6 pazuvie nepuoovt epemenu. J1ns cpas-
HEHMS! I3MEHEHHUH B CTPYKTYpE YHUBEPCAIBHBIX YYEOHBIX ITOCOOUH B pa3HbIe TIEPUO-
JIbl MBI COCPEAOTOUMMCS HA U3YUYEHUHU YEThIPEX KOMILIEKTOB YUeOHUKOB, KOTOPBIE
NpeHa3HAuYeHbI ISl CTYJCHTOB BTOPOTO Kypca, MPOXOISIINX Kype 00y4eHus 3a BTO-
poil cemecTp 1Mo crnenuanbHOCTH «Pycckuii 3bIK» B MHCTUTYTaX U YHUBEPCHUTETAX,
a TaKXKe MPOaHAIM3UPYEM KOMIIO3UIUIO, TEMATHKY, COIEpXaHHe, YIpaKHEHUs
JTAHHBIX Y4eOHBIX TTOCOOHIA.

OcHOBBIBasACh Ha JTaHHBIX, IPUBEICHHBIX B Ta0J. 3—5, MyTeM CPaBHUTENb-
HOTO aHAJIM3a XAHPOB TEKCTOB, BXOJSIIMX B Y4EOHBIE MOCOOUS, TEMATHKH, 00-
HIei CTPYKTYPhl, MOKHO BBISIBUTH OOIIYIO TEHIEHIIUIO MOJETUPOBAHUS yUeOHH-
KOB 3a nocneanue 30 jer.

1. OcHoBo¥i co3manust yaeOHbIX ocobuit sBisitotes [Iporpamma 1 Meromae-
CKHE pEeKOMEHJAIlNH, aKIEHT AeNaeTcsl Ha Pa3BUTUU 0A30BBIX HABBIKOB ayAHPO-
BaHUs, TOBOPEHHSI, YTEHHUSI W MUChMa, 3aTeM Ha BOCIHTAHUH T'yMaHHCTHYECKOU
KyJbTYpbl U, HAKOHEIl, Ha Pa3BUTUU MEXKKYJIbTYPHBIX KOMIIETEHIIMI U KpUTHYE-
cKoro MblnuieHus (Tadi. 3 u 4).

Tabnmua 3

TpeGoBaHus, NpeabaABNseMble B pa3Hbie nepuoabl K GOpMUPOBaHUIO HABbIKOB/CMOCOOHOCTEN
Yy CTYAEHTOB, 06y4aloLmxcs B yHMBepCcUTEeTaxX No cneuuanbHoCcTu «Pycckuii 93bik»

Mporpamma 2003 r.

Mporpamma 2012r.

MeTtoauyeckue
pekomeHgauum 2020r.

BasoBble HaBbIKN ayaANPOBaHUS,
rOBOPEHUSA, YTEHUS N NMUCbMA.
CnocoBHOCTbL K pe4yeBoMy 00-
LEHNIO, MPUOOPETEHUIO 3HAHWIA,
CaMOCTOSATENIbBHOMY MbILLIEHUIO
1 TBOPYECTBY, MOBLILLEHUE KYSlb-
TYPHOrO YPOBHS 1 YMEHWUIA yya-
LLMXCHA NONb30BaTLCA CNPaBOY-
HbIMW MaTepuanamm

HaBblk1 BCECTOPOHHETO BliaaeHne
pyCCK1UM A3bIkoM. CNOCOBHOCTL
K camooby4eHunto, GopMMPOBAHNIO
Kpyro3opa, OBNafeHno 3HaHUAMMN
B chepe HaLUMOHaNbHOM Ky/bTypbl,
pPa3BUTUIO HABLIKOB OBLLEHNS Ha
PYCCKOM A13bIKe, YMEHWIO MOJIb-
30BaTbCHA CNPaBOYHMKAMM N y4e0-
HbIMU NMOCOBUAMU, a TaKXe yme-
HUIO UCMOMb30BaTb COBPEMEH-
Hble CpeacTBa KOMMYHMKALIMN

CnocoBHOCTM K UICNONb30BAHMIO
PYCCKOro A3blka, OLeHNBAHWNIO
NINTEPAaTYPHbIX NPON3BEASHNN,
KPUTUYECKOMY MBILLISIEHUIO, TBOP-
4ecTBY, NPUMEHEHMIO NHDOPMa-
LIMOHHLIX TEXHOJOM 1A, camooby-
YEeHUI0, MEXKYSIbTYPHbIE, UCCTe-
[oBaresibCKme, NPakTUyYecKme crio-
coBHoCTU

Table 3

Requirements for skills/abilities of university students
learning Russian language in different periods

2003 Program

2012 Program

2020 Guidelines

Basic listening, speaking, reading,
and writing skills. Ability to com-
municate, to acquire knowledge,
to think and create independent-
ly, increasing cultural level and
skills to use reference materials

Skills of comprehensive know-
ledge of the Russian language.
Ability to self-study, outlook for-
mation, to master knowledge in
national culture, development of
communication skills in the Rus-
sian language, to use reference
books and textbooks, as well as
to use modern means of commu-
nication

Ability to use the Russian language,
to evaluate literary works, to apply
information technology, intercul-
tural, critical thinking, research,
creative, self-learning and prac-
tical abilities

HAVYHBIE OB30PbI
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2. )KaHpBI TEKCTOB, BXOAAIIUX B YYeOHUKH, CTAHOBATCS Oorade, a TeMaTUKa
umpe. [osiBrsieTcst 1 HOBBIN CIIOCOO MONy4YEeHUs] HEOOXOIUMOI0 MaTepuaia — HUH-
TepHET. BBIOOp TeM TECHO CBSI3aH C pealIbHOM JKU3HBIO CTYJICHTOB U HECET Ha cede
OIpe/IeICHHBIN OTIEYaTOK 3MOXU: 00pa3oBaHuUe, JOCYT, CEMbs, ITyTELIECTBUS, TO €CTh
UMEET MECTO «OPUEHTAIUsl Ha OCOOEHHOCTU TEX, Ha KOT'O PAaCCUUTaHbl yueOHH-
kn» (MapkoBa, Kpaes, 2023: 164). JKanpsl TekcToB 000TraIiaroTcs, OXBaTbiBas pas-
JIMYHBIC CTWJIM, BKITIOYAs JIUTEPATypHbIC MPOU3BEICHUS, TIOBECTBOBAHUSI, KPUTUUECKHE
U MOSICHUTENbHBIE CTaThU, O(UIIHATIbHBIC TOKYMEHTBI, HHTEPBbIO U T. 1. (Ta0. 4).

3. Tpu OCHOBHBIC COCTABIISIONINE B OOIIEH CTPYKType yUeOHUKA: TEKCT, HO-
BbI€ CJIOBA M YNPaXHEHUS, ObLIN JONOJHEHbl KOMMEHTApUAMHU, CIIUCKOM CIIOBO-
COYETaHUM, YIPAKHEHUSIMHU, B TOM YHUCJIE Ha OTpaOOTKYy TeXHHUKHU uTtenus. Uueu,
CBSI3aHHBIE C CO3/JaHHEeM Y4eOHUKOB, CTAHOBUJIMCH BCE pa3HOOOpa3Hee, CTPYKTypa
eIMHOTO Kypca — Oonee ymopsygodeHHoOU. Hampumep, npu pazpaboTke mocobus
«Pycckuii s3p1k. Utenue. T. 3» (Ban, 2008) npumeHeHa MOyJIbHAsS CUCTEMA, Ha-
pyHIUBIIAs SAUHYIO0 GOPMY OpraHH3aIMKA MaTepuaia y4eOHOro Kypca, JOMHUHHPO-
BaBIyio 10 1990-x rr. TekcTsl yueOHUKA pacnpeneneHsl mo TeMaM. Kaxiplid TeKCT
o0aaeT onpeaeICHHBIM YPOBHEM TPYJIHOCTH B COOTBETCTBHH 3aKOHOM OOYYCHUS

OT MPOCTOTO K CI0KHOMY (Tabdi. 5).

CpaBHeHMe yeTbipex y‘lesHMKOB no XXaHpy u TemMmaTuke

Tabnuua 4

Yue6Huku | Khura gns utenus. T. 4 | YTeHue no pycckomMy | Pycckuii s3bIk. Pyccknii a93biK.
a3blky. T. 4 Ytenne.T. 4 Yt1enne. T.3
AsTOp XKyaHb @yravb u gp. | LLn TeusH Ban L3acuH Ban L3acuH
FNon 1983r., 1-e nan., Anpenb 2006 r. AsrycT 2008 . OkTa6pb 2022 T.
unspgaHuma 1993 r., 5-e nag.
Uspa- LLlanxanckoe naga- M30aTenbCTBO BbIC- LLlaHxannckoe napgatens- | LLlaHxarickoe napa-
TEeNbCTBO |TeNbCTBO NEPEBOAOB | LIEro o6pa3oBaHus CTBO 00Yy4€HUS HO- TeNbCTBO 0OY4EHUS
CTPaHHbIM i3blkam VMHOCTPaHHbIM Si3bIKam
dopmar 1/16 1/8 1/8 1/8
OGbem 231,000 cnos 510,000 cnos 362,000 cnos 450,000 cnos
FpaHT - 1 3 3
LUenb Pa3BuTtne nHtepeca | Pa3Butne nHtepeca CoBepLUEHCTBOBaHME Ha- | [OBbILLEHNE YPOBHSA
K YTEHUIO, 3aKpernJie- | K Y4TEHWIO, MOBbILLEHME | BLIKOB HYTEHUS, YIITyONEHME | YTEHUS], pacLLUMpPeEHme
HUE N3YYEHHOTO 3bl- | HaBblKa MOHUMAaHWS 3HaHWI 06 OOLLIEENONNTMYE- | CIIOBAPHOrO 3anaca
KOBOro MaTepuana, MPOYUTAHHOIO, CNocob- | cko obcTaHoBKe B Poccuu, | 1 pa3BuTmne cno-
yfyyLlEHME MOHNUMA- | HOCTb K MPOBEAEHUIO | CTUMYNIMPOBAHNE MHTEPe- | COBHOCTU CaMOCTO-
HUsA Poccumn, pyccko- | CaMOCTOSATENIbHOTO ca K U3y4eHNIO PYCCKOro SATESIbHO MbICTUTb
ro HapoJa 1 PycCKOM | aHamn3a, pacluMpeHre | 93blka 1 UCCea0BAHNIO
KyNbTYpbl, paclumMpe- | CoBapHOro 3anaca, | TaliH PyCCKOW KynbTypbl,
HUe Kpyrosopa YAyyLLEHVE MOHMMAHUS | MOMOLLIb B YCTAHOB/IEHN
o0LWEeNoNMMTNYECKON | ICTUHHOM CUCTEMbI LIEH-
obcTaHoBkM B Poccun | HOCTEN 1 MO3UTUBHOIO
B3I/1542 Ha XXM3Hb
XKaHpb! Ckasku, 6acHu, ne- HoBewwne a3bikoBble | JluTepaTtypHble nponaee- | Ckasku, pacckaadbl, Nno-
npousBe- |penucka, Hay4yHo- MaTepwuasibl O pasnny- | AeHusl, 0630PHbIE CTaTbK, | BECTBOBAHWE, KPUTU-
AEHUNA, nonynsipHble NPon3- | Hbix NpobsiemMax u Ap. | NOSICHATENbHbIE M OPULN- | Yeckue cTaTbu, odpu-
BXOASALMX |BEAEHUS N Ap. bHbIE JOKYMEHTbI, UH- LnasibHble AOKYMEH-
B y4eGHoe TepBbIO, ANaNIONN 1 Ap. Tbl, UHTEPBLIO U ApP.
noco6ue
TemaTtuka | OOLLECTBEHHAsA XU3Hb, | [TonnuTrKa, 3KOHOMU- | KynbTypHbIE TPaauLUmn Yenosek 1 npupo-
coumanbHble SBeHns, | Ka, KynbTypa, 06bl4an |1 obbldan, nutepaTypa fa, TPaAULUMOHHbIE
HPaBCTBEHHOE BOCMN- U T. 4. M UCKYCCTBO, Hayka U TeX- | Mpa3aHukn, cucte-
TaHve, NPON3BOACTBEH- HYKa, coumanbHas XXusHb, | Ma obpas3oBaHus,
Hasl AesTeNnbHOCTb, noMTMKA, 3KOHOMUKA, XWBOMUCb U T. A,
Hay4HO-MoNyNspHas penurus, cnopT, o6paso-
mTepatypauT. 4. BaHVe, UCTOPUS N T. A.
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Comparison of the four manuals in genre and topics

Table 4

Manual Reading book. Vol. 4 |Reading in Russian. The Russian language. The Russian language.
Vol. 4 Reading. Vol. 4 Reading. Vol. 3
Author Ruan Fugen and others | Shi Tiegiang Wang Jiaxing Wang Jiaxing
Year 1983, 1sted., April, 2006 August, 2008 October, 2022
1993, 5th ed.
Publishing | Shanghai Translation | Higher Education Press | Shanghai Foreign Language| Shanghai Foreign Lan-
house Publishing House Education Press guage Education Press
Print
format 1/16 1/8 1/8 1/8
Volume 231,000 words 510,000 words 362,000 words 450,000 words
Grant _ 1 3 3
Aim To raise interest in To raise interest in To improve reading skills, | To improve reading
reading, consolidate |reading, improve deepen knowledge of the |levels, vocabulary
the studied language |reading comprehen- |general political situation |and independent
material, improve sion skills, ability to in Russia, stimulate interest | thinking skills
understanding of conduct independent |in studying the Russian
Russia, Russian peo- |analysis, expand voca- |language and explore
ple, and Russian bulary, improve un- the mysteries of Russian
culture, expand the derstanding of the culture, to establish a true
students’ outlook general political situa- | system of values and
tion in Russia a positive outlook on life
Genres Fairy tales, fables, The latest language Literary texts, review Tales, stories, narra-
of texts correspondence, materials on various | articles, explanatory and |tives, critical articles,
included |popular scientific issues, etc. official documents, inter- | official documents,
in the works, etc. views, dialogues, etc. interviews, etc.
manual
Topics Public life, social phe- | Politics, economics, |Customs and traditions, |Man and nature,
nomena, education, |culture, customs, etc. |literature and art, science | national holidays,
industry, popular scien- and technology, social life, |education system,
tific literature, etc. politics, economics, reli- | painting, etc.
gion, sports, education,
history, etc.
Tabnvua 5
CpaBHeHue YeTbipex y4eOHUKOB MO CTPYKTYPe 1 3afaHuaM
Yue6Huku |KHura gns utennsa. T. 4 YTeHune no pycckomy Pycckuii a3bIK. Pyccknii a3biK.
A3bIky. T. 4 Y1eHve.T. 4 Yr1enne. T.3
CtpykTtypa |/[lBa pasgena: 6 6510k0B, No 4 ons kax- | 10 65okoB, N0 2 Tek- | 14 6510KOB, MO 2 TeK-
copaepxa- | e nepsbiii pa3gen (068- | goro 6noka: CTa Ans Kaxaoro CTa Ans Kaxaoro
Hus 3aTefibHoe YTeHune): — 64 TekcTa; 6noka: 6noka:
— 28 TeKcCTOB; — CMUCOK HOBBIX CJIOB; | — BCTYNUTENbHOE — BCTYNUTENbHOE
— HOBbIE CJI0BA, CJIOBO- | — 3a4aHus; CJI0BO; C0BO;
CcoYeTaHus; — WYTKM 1 nocnoBuubl; |— 20 TEKCTOB; — 28 TeKCTOB;
— KpaTKue cripaBku — 0o6Lwyii cnoBapsb (NMpU- | — CMINCOK HOBbIX CJIOB; | — CMIMCOK HOBLIX CJIOB,
(06 M3BECTHbIX MUCaTe- | laraeTcs B KOHLE KHUMA); | — CMMCOK GUKCUPO- | CNOBOCOYETaHNI
Nax, COObITUAX U T. O.); | — K/I0YM K 3aAaHNAM BaHHbIX Hpa3 n 1 GUKCUPOBAHHbIX
— 3apaHusa (3-5); C/I0BOCOYETAHMN; dpasz;
® BTOPOI pa3aen (BHe- — 3agaHusa — 3apaHus
KNaCCHOE YTeHune):
— 6e3 3apgaHuii
Tunbi 1. MepeBeguTe. 1. BbibepuTe BepHoe 1. BbibepuTe Bep- 1. BoibepuTe Bep-
3apaHun 2. YkaxuTe BepHoe YTBEPXOEHMNE. HOE YTBEPXAEHMNE. | HOE YTBEPXAEHME.
yTBEPXAEHME. 2.OtBeTbTe HaBonpocekl. | 2. MNepeBeauTe. 2. NepeBeauTe.
3. 3akoHunTE NpenJio- 3. 3anonHuTte nponycku. | 3. O6bAcHUTE 3Ha- | 3. OObACHUTE 3Ha-
XEHUS. 4. 3akoHunTE Npegnio- | YeHwue. YyeHue.
4. BcTtaBbTe BMECTO XEeHue. 4. 3anonHute npo- | 4. 3anonHuTe npo-
TOYekK cnoBa. 5. MNepeBeauTe Npea- | nycku. MyCKW.
5. OTBETLTE HA BOMNPOCHI. | NIOXEHUS 5. 3apaiite Bonpo- | 5. 3aparite BONpo-
6. MNepeckaxuTe TEKCT. Cbl K TEKCTY. Cbl K TEKCTY.
7. OBBbACHUTE 3HAYEHME. 6. OtBeTbTe Ha BO- | 6. OTBETbTE Ha BO-
8. CocTaBbTe nnaH npocsl npocsl
HAYYHBIE OB30PbI 19
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Comparison of the four manuals in structure and exercises

Table 5

Manuals |Reading book. Vol. 4 Reading in Russian. The Russian language.| The Russian language.
Vol. 4 Reading. Vol. 4 Reading. Vol. 3
Structure |2 sections: 16 units, 4 texts in each | 10 units, 2 texts 14 units, 2 texts
e section one (compulso- |unit: in each unit: in each unit:
ry reading): — 64 texts; — introduction; — introduction;
— 28 texts; — alist of new words; — 20 texts; — 28 texts;
— new words; collocations; | — tasks; — list of new words; |- list of new words,
— brief references (about |- jokes and proverbs; — list of set phrases |- collocations and
famous writers, events, etc.); | — general vocabulary and collocations; set phrases;
— tasks (3-5); (included at the end of |- tasks — tasks
e section two (extracur- | the book);
ricular reading): — keys
- no tasks
Tasks 1. Translate. 1. Find the correct state- | 1. Find the correct | 1. Find the correct
2. Find the correct state- | ment. statement. statement.
ment. 2. Answer the questions. |2. Translate. 2. Translate.
3. Complete the sentences. | 3. Fill in the blanks. 3. Explain the mean- | 3. Explain the mean-
4. Insert words. 4. Complete the senten- |ing. ing.

5. Answer the questions.
6. Retell the text.

7. Explain the meaning.
8. Make a plan

ces.
5. Translate the senten-
ces

4. Fill in the blanks,
ask questions about
the text.

5. Answer the ques-
tions

4. Fill in the blanks.
5. Ask questions
about the text.

6. Answer the ques-
tions

4. Buzpl ynpaskHEHHI Takxke cTanu 0osiee pasHooOpasHeiMU. Dokyc o0ydeHus
CMECTHJICSI C TIOBEPXHOCTHOTO TTOHMMAHHS CJIOB M TPEJIOKEHUI Ha TITyOOKOe I10o-
HUMaHUE TEKCTOB. [10CTENEHHO U3MEHWIMCh U THIIbI 3aJIAHUI: OT 3aIllOJIHCHUS TIPO-
0e0B CHHOHMMaMHM WJIM aHTOHMMaMH, HHTEPIIPETALNH 3HAUYCHHUS CIIOB U BBIpAXKe-
HU, MOAM(DUKAIINY TIPETIOKEHHUH U T. JI. IIEPEIUIN K 33JaHUSM OTKPBITOTO THIIA,
TaKUM KaK BOIIPOC-OTBET, KPaTKUK OTBET. 3a/laHusl CTaau OoJiee MpOayMaHHBIMH,
a CTETEHb CIIO)KHOCTU KOHTPOJBHBIX MaTEpUANIOB BhINIE. «YTEHHE MO PyCCKOMY
sa3Iky. T. 4» (Iu, 2006) u «Pycckmit s3pik. Utenue. T. 3» (Ban, 2008) otpakaroT
HOBYIO TEHJICHIIMIO MMApPAJUICIIFHOTO CO3aHMs TIOCOOWH 10 YTEHUIO, TpeTHa3HAuCH-
HBIX JUIs 00yYaroUMxcs MO CeUaIbHOCTH «Pycckuil S3bIk» U TEX CTYJIEHTOB, IS
KOTOPBIX N3yUEHHE PYCCKOTO SI3bIKA HE SIBJISIETCS OCHOBHOM 3a/1aueii (Tadur. 5).

lMNMpoaykTnBHbIe NyTy pa3paboTku y4e 6HbIX MOCOOUI MO YTEeHUIO

Ilocmpoenue cucmemul co30anusn 6blCOKOKa4ecmeennvix yueonuxos. llpen-
cenarens KHP Cu L[3uHbIMH B OTBETHOM ITUCbME CBOMM CTapbIM TOBapHUIIaM U3 U3-
narenbcTBa «HaponHoe 0Opa3oBaHUe» MOTYEPKHYJI, YTO HEOOXOAUMO «IIPOIOJKATh
NpeKpacHble TPaIULIUMK, COAEHCTBOBATh pehopMaM M MHHOBALIMSIM, BKJIA/IBIBATh YLy
B paboTy HaJ BHICOKOKaYECTBEHHBIMU YUYEOHBIMU MOCOOUSIMH, KOTOpBIE CIIOCOOCTBY-
IOT MPOCBEIICHUIO U MyApocTu». Cepusi BBICOKOKAUECTBEHHBIX YUEOHBIX MOCOOHI
BKJIIOUAET B ce0sl yUeOHUKHU 0 00yUEHHIO YTEHHUIO U APYTHe KOMIIOHEHTh! y4eOHBIX
KOMIUIEKCOB (KHUTHU JUIsl YUUTENeHd, MyJIbTUMEUHHBIE MaTepHaibl U T. 1.), a TaKXKe
y4eOHUKH pyccKOro si3bika «[IpakTuKyM 1Mo MeXKyJIbTypHONH KOMMYHUKAIIH — PyC-
CKHH s13bIK» U «Criennann3upoBaHHbIe TUCIUIUIMHBI Ha PyCCKOM si3bIke» (Kypc «Ku-
TalCKas KyJbTypa Ha PyCCKOM si3bIke», Kypc «Kymnbprypa Poccun Ha pycckoM s3bI-
Ke», Kypc «Hay4qHO-TeXHMUECKUI pyCCKUH S3bIK» U T. [1.).

BricokokadecTBeHHOE yueOHOE MOCOOME — ATO HE MPOCTO YUEOHHK, ITO IIy-
XOBHBIM CHMBOJ U 3M0OJieMa KadecTBa 00pa3oBaHUs, «IIOCPEAHUK B JAHAiore Ipe-
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noxasatenst u cryneHta» (KoxkeBnukoBa u np., 2019: 53). Co3ganue cuctemsl
KJIACCMYECKUX YYEOHUKOB IO YTECHHUIO Ha PYCCKOM SI3bIKE MOJKET B IOJHON Mepe
pea30BaTh BEAYIIYIO POJIb BHICOKOKAYECTBEHHBIX YUCOHMKOB U BHEIPUTH WH-
HOBAILIMOHHBIE UJIEU B MPOLIECC CO3AaHUS YICOHUKOB.

Cozoanue mMyn1bmumeOUHbIX IAeKMPOHHBIX y4ueOHukos. llpu co3gaHuu
y4eOHMKOB IO YTEHUIO B HOBYIO 3IOXY CIIEAyeT B IMOJHON Mepe HCIOJIb30BaTh
MYJIbTUMEIUIHBIE TEXHOJIOTUU U pa3padaThiBaTh Pa3HOOOpa3HbIe BCIIOMOTaTeIbHbIE
y4eOHbIE MaTepUAIIbl, KOTOPBIC TIO3BOJIAT «IIPEMOIaBaTh PYCCKUN S3BIK KaK WMHO-
CTpaHHBIN B pamkax mudposoro dhopmaray (Ctpenpuyk, 2022: 226). Llenecoodpas-
HO H3TOTOBJIEHUE BCIIOMOTATEIbHBIX O0YYAIOUIMX KOMIIAKT-IHCKOB, COOTBETCTBY-
IOLIUX COJEPKAHUIO YUEOHBIX MOCOOUM, UCIIOJIb30BaHNE HOBOCTHBIX BHICOPOIIUKH,
CBSI3aHHBIX C COJEPKAHUEM TEKCTOB. Takue IOMOIHUTENbHbIE yUeOHbIE MaTepHaIb
MOBBIIIAIOT UHTEPEC YUAIMXCS K YTEHUIO MEPUOINIYECKUX U3aHUM U B TO K€ BpeMsl
YIIY4IIIAlOT WX HABBIKK YTE€HHS. VIMEIOT CMBICH pa3pabOTKa HECKOJIBKUX BBICOKOKAYe-
CTBEHHBIX MPOJYKTOB Ui OOYy4YEHHUS! YTEHUIO, COUYETAIOUINX OHJANH- U oddaiin-
(GOpMBI, HCTIONB30BAaHUE KOPOTKUX BUICO, KAPTUHOK U JPYIMX MaTEpUaoB C IO-
MOIIBIO HOBBIX MIATPOPM, TaKMX Kak ouninanbHelii akkayHt WeChat.

CoBpeMeHHBIE MYJIbTUMEIUNHBIE TEXHOJIOTHMH MOTYT TTOMOYb COCTABUTENISIM
y4eOHUKOB 1O YTEHUIO PEaln30BaTh MPUHIIUIIEI MHOTOBEKTOPHOCTH U MPOCTPaH-
CTBEHHOCTU IIOCTPOEHHUS, IPENOCTaBIIsAsd yueOHMKaM BO3MOXHOCTh CTaTh Ooiiee
YKU3HECIIOCOOHBIMU U COBPEMEHHBIMHU.

Ilocmpoenue MHOZOPYHKUUOHATBHBIX MemamuiecKux yueonuxkos. B Meto-
JIMYECKUX PEKOMEHIAIMSAX YKa3bIBAeTCS Ha TO, YTO BAKHOW 3a7ayell Kypca YTeHUS
Ha PYCCKOM SI3bIKE SIBJISIETCSI, C OIHOW CTOPOHBI, BCECTOPOHHEE COBEPILLIECHCTBOBAHUE
y CTYZICHTOB HaBBIKOB UTCHHUSI HAa PYCCKOM SI3bIKE U KOMIUIEKCHOM SI3BIKOBOM KOMITE-
TEHIIUH; C JPYTOil CTOPOHBI, OCYIIECTBICHHE MEKKYIBTYPHOTO 00pa30BaHUs C LIEIBIO
MIPEOCTABJICHUS CTY/IEHTaM BO3MOXKHOCTH OPHUEHTHPOBATHCS B KYJIBTYPHBIX TpaJlu-
USIX M COLMAIbBHOM YCTPOMCTBE MHOCTPAHHOIO T'OCYIAapCTBa, YTO MO3BOJIUT MOBbI-
CUTh UX OCBEIOMIIEHHOCTh O Pa3HbIX KyJIbTypaX, CXOJCTBAX M Pa3IUUMIX MEXIY
KUTAWCKOW U 3apyOeX HOM KyJIbTypaMH, a TaK)Ke Pa3BUTh y CTYJEHTOB CIIOCOOHOCTH
K MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIUU U KPUTUYECKOMY MBIIIICHHUIO.

OCHOBBIBasICh Ha 3TOM PYKOBOJSIIECH HIEE, MBI [10JIAra€M, YTO C TOUKU 3PEHUS
CHUCTEMHOTO TIOCTPOCHUSI YYCOHHKHU MODKHBI 001a1aTh MHOTO()YHKITMOHAIbHBIM
TEMaTUYECKUM HallOJIHEHUEM, a TaK)KE€ COJIEP)KaTh TAKUE AJIEMEHTHI, KaK CBEJICHMUS
0 KUTaWCKOM KyJbTYpe U MaTepHallbl, KACAIOIIMECS COMOCTABIICHUS KYJIbTYpP ABYX
ctpad — Poccun u Kutas; mpu 0TO0pe TEKCTOBBIX MAaTepUaIoOB HEOOXOIUMO YUH-
THIBaTh UX COAEPIKATEIIbHYIO CTOPOHY, IPUHUMAsi BO BHUIMaHHE MTPHUBIIEKATEILHOCTD,
UH()OPMATHBHOCTD, MPOTYMAHHOCTb, JTOCTOBEPHOCTh U AyTEHTUYHOCTh TEKCTOB, YTO
OyzieT criocoOCTBOBATh MOMYYEHUIO OOYYAIONMMUCS PAa3HOIUIAHOBOM M pa3HOMKAHPO-
BOM S3bIKOBOM MH(OpPMAIUH, MOBHIIIEHUIO KOMIUIEKCHON BO3MOKHOCTH HCIIOJb-
30BaHUs SA3bIKA.

3akoueHue

[ToxBons uToOr, CKa)keM, 4TO pa3paboTKe M U3JaHUI0 YYEOHBIX MOCOOMI MO
YTEHUIO HAa PYCCKOM SI3BIKE CIEAYeT YAETh elle OoJbllle BHUMAHUS, YUUTHIBAS
HE3aMEHHMOCTb 3THX OCOOUH B Mpoliecce MperoiaBaHus PyCCKOro sI3bIKa B By3axX
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Kuras B Hacrosiiee Bpems. HecMoTpst Ha TO 9TO Ha POTSDKEHUH HECKOJBKHX JIECSTH-
JIETHA HeMpepBIBHO Bellach padoTa MO COBEPILICHCTBOBAHUIO YYEOHHUKOB IO YTEHHUIO,
HEKOTOPBIC MPOOJIEMBI BCE €IIe OCTAIOTCs HepemieHHbIMU. C MOMEHTA BCTYTLICHHS
YeJI0BEYeCTBA B IIU(PPOBYIO OXY MOCTOSHHBIC TPOPHIBBI B HAYKE U TEXHUKE BHOCST
Bce OoJibIlie MHHOBAILMIA B cpepy 0Opa3oBaHUs, a TaKKe MPUBOAST K MOCTOSHHBIM
M3MEHEHUSIM B (hopMe Y4eOHBIX MaTepuasioB. VccienoBanus MOKa3bIBAKOT, YTO TPALIH-
IIHOHHBIM OyMa)XKHBIM y4YEOHBIM MOCOOUSM CTAHOBHUTCSI BCE TPYJHEE YAOBIETBOPATH
MOTPEOHOCTH CTYJICHTOB B CAMOCTOSITEILHOM OOYUYCHHH U MOTPEOHOCTH Tperno/a-
BaTelieil B MeJIarornyecKuXx MHHOBAIMSAX, B TO BpeMs KaK BBICOKOKAUeCTBEHHBIE,
HaxonsMecs B o0uieM noctyrne nuppoBble yUeOHUKH CIIOCOOCTBYIOT CHUKEHUIO
SKOHOMHYECKHUX 3aTpaT oOecrieurBasi mpu 3ToM d(PGeKTUBHOCTL 00yueHus. [locobus
10 YTEHHUIO Ha PYCCKOM SI3bIKE JIOJKHBI CBOEBPEMEHHO PEIaKTUPOBAThCA M HEmpe-
PBIBHO COBEPIIICHCTBOBATHCS B COOTBETCTBUH C MHHOBALIMOHHBIMHU TEOPETHYCCKUMU
JTOCTHKEHUSIMH, TOCIIEAHUMHU TEHJICHIIMSIMA B HayKe U TEXHUKE, OCTOSHHO 000-
ramarbcs W HAMOMHATHCS HOBBIMU 3HAHUSMH, HJICSIMH, METOJAMH, a TaKXKe Opra-
HUYHO WHTETPUPOBATH TYMAaHUCTHICCKUE 3JIEMEHTHI B COUYCTAaHHU CO CIICIM(DUICCKH-
MU OCOOCHHOCTSMH U3y4YaeMbIX AUCIUILINH U CHICHUATIBHOCTEN C LEbI0 00eCTIeUeHus
MOIITHOW TIOIJICPIKKH ISl TIONATOTOBKH BBICOKOKBATU(HUITMPOBAHHBIX KaJPOB CO 3HA-
HHEM PYCCKOT'O sI3bIKa, 00JIaJal0IMX MEXKKYIBTYPHON KOMIIETEHIINEH, CIIOCOOHOCTHIO
K KPUTUYECKOMY MBIIUICHHIO ¥ HABBIKAMH CaMOCTOSTEIbHOr0 00y4eHus. Pa3pa-
00T4MKaM y4eOHHKOB HEOOXOIMMO aJanTUPOBAThCs K TpeOOBaHUSIM HHGOpMAIIH-
OHHOT0 OOIIECTBA, C MOMOIIBIO HAYYHO-TEXHUYECKUX JTOCTHIKEHUN HUCCIENI0BaTh
TpaHchOpMAIIHH, TPOUCXOISIIINE C OYMaKHBIMH BapUaHTAMU YICOHHKOB, HCITOJb-
30BaTh MyJbTUMEIUITHBIE IU(POBBIE yueOHbIE MaTepuallbl U HOBbIE (POPMBI y4eO-
HBIX TTOCOOUH.

OcHOBHBIMH 33/1auaMH Ha OyjayIiee SBJSIOTCS COOMIOEHHE COOTBETCTBUS
y4eOHBIX MaTEepPHAIOB MEXAYHAPOJHBIM aKaJeMHUECKUM TpeOoBaHUIM U 3D dek-
TUBHOE yJIOBJICTBOPEHUE TIOTPEOHOCTEH HAIMOHATBHON CTPATETUH SKOHOMHYECKOTO
U COIIMANILHOTO Pa3BUTHSI, a TAK)Ke KPOMOTIMBasi paboTa Mo co3qaHuIo erie 6osee
KaueCTBEHHBIX YUEOHBIX TTOCOOUM, KOTOPBIE OYIyT CTOATHh Ha CTPaske MPOCBEIle-
HUS U IPUYMHOXATh MYJIPOCTh, CIY>KUTh MOCTPOCHUIO BHICOKOKAYECTBEHHOW CH-
CTEMBI BBICIIIETO 00pa30BaHUsI.
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Introduction

Teaching Russian in the United States has never been an easy undertaking.
Indeed, teaching any foreign language! in the U.S. is an extremely challenging
undertaking, given the lack of interest in and support for learning languages other

© Reagan T.G., 2024
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
s https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode

1 In the U.S. context, “foreign language” and “foreign language education” have generally been re-
placed by “world language” and “world language education,” since the languages taught in U.S. schools
are not really “foreign,” since they are spoken by significant numbers of students as heritage and native
languages. Given the audience of this article, however, | have chosen to use the more traditional terminology.
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than English (see: Reagan, 2022a; Reagan, Osborn, 2021). The reality of foreign
language education in the U.S. is that only one in five K-12? students study a foreign
language (American Councils for International Education, 2017: 7), and most do not
begin the study of a second language until middle or high school and study the lan-
guage for at most four years — a recipe for not succeeding in gaining competence
in another language. The fundamental problem with foreign language education in
the United States, though, is not merely that not enough students study foreign lan-
guages, nor that students do not begin such study sufficiently early, nor even that they
do not continue the study of such languages long enough — although all of these are cer-
tainly serious problems. The real problem is that such study is not particularly effective
for most students. J. Barzun’s observation in the mid-1950s remains largely true:

“Boys and girls “take” French or Spanish or German... for three, four, or five
years before entering college, only to discover there that they cannot read, speak or
understand it. The word for this type of instruction is not ‘theoretical’ but ‘hypothetical’.
Its principle is ‘If it were possible to learn a foreign language in the way | have been
taught, I should now know the language’ ” (Barzun, 1954: 119, emphasis added).

This point becomes especially significant when we consider the individuals
in U.S. society who do speak a language other than English. Approximately 80% of
the population are first language users of English®, while 20% are native speakers
of another language. At the same time, only 10% of the total population claim
to have good language skills in a language other than English. Further,

“As of 2006 (the most recent year for which such data are available), the over-
whelming majority of U.S. adults who reported they could speak a non-English lan-
guage acquired that language at home. Only a small percentage... acquired the lan-
guage at school, reflecting the challenges faced by Americans of developing language
proficiency after childhood” (American Academy of Arts and Sciences, 2017: 8)

This means that of the nearly 250,000,000 first language users of English
in the United States, fewer than 2,000,000 — less than 1% — are able to speak that
language well as a result of foreign language study in school (see: Neuman,
2017). Indeed, it is not even the case that English speakers merely find it difficult
to learn other languages — as R. Brecht, of the University of Maryland’s Center for
Advanced Study of Language, has suggested, “It isn’t that people don’t think lan-
guage education is important. It’s that they don’t think it’s possible” (quoted in:
Friedman, 2015, emphasis added).

As for Russian, a good place to begin is by noting that Russian is a difficult
language for English speakers to learn — on the U.S. Defense Language Institute

2 K-12 is the abbreviation used for “kindergarten through grade 12 — that is, all 13 years
of public schooling.

3T am using the phrase “first language users of English” rather than “native speakers of
English” because of the growing awareness of the problematic nature of the idea of a “native
speaker” or “native language.” There are multiple problems with these terms. First, the word “native” is
sometimes taken to be racist, or at the very least to carry racist overtones. Second, there is the problem
of the “ideology of nativism” — including the recognition that the “native speaker” is actually a hypo-
thetical (and idealized) construct that confuses linguistic competence and linguistic performance.
It is for these reasons that many linguists prefer to simply use L1 rather than any of the alternatives.
Finally, there is the modality problem — the use of the word “speaker” can be taken to be audist,
inadvertently excluding users of sign languages (see: Bauman, 2004; Eckert, Rowley, 2013).
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Language Learning Difficulty Scale, Russian is a Category Il language (only Arabic,
Chinese — both Cantonese and Mandarin — Japanese, Korean, and Pashto are Cate-
gory IV languages) (Coakley, 2016: 190-209), in contrast to the far more com-
monly taught Category | languages French and Spanish. In addition, Russian —
both during Soviet times and more recently — is commonly perceived by many
Americans as an “enemy language,” and thus faces resistance both from potential
learners and policy-makers (see: Reagan, 2022b)*.

To be sure, as many scholars have pointed out over the years, language is
never neutral, and is always imbued in power relations (see: Bourdieu, 1982, 2001;
Bourdieu, Passeron, 1970; Fairclough, 2015; Mayr, 2008; Wodak, 2012), but this
point is particularly powerful when discussing the teaching of a language such as
Russian, Arabic, or Chinese (see: Reagan, 2022b, 2023; Yue, 2017; Zhou, 2011)°.

The result of the combination of all these factors working against students
studying Russian is that of all languages generally offered in most U.S. schools,
Russian ranks last in terms of student enrollments — even among the less com-
monly taught languages (LCTLSs) (Table).

Language Total K-12 enroliment
Spanish 7,363,125
French 1,289,004
German 330,898
Chinese (includes both Cantonese and Mandarin) 227,086
Latin 210,306
ASL 130,411
Japanese 67,909
Arabic 26,045
Russian 14,876
Total 9,659,660

Total enroliment of K-12 students in selected foreign languages, 2014-2015

Source: based on: American Councils for International Education, 2017: 8-9°
Aim
The fundamental concern to be addressed in this article is the increasing dif-

ficulty faced by Russian language educators and their advocates in the United
States in attracting and retaining students in high quality and effective Russian

4 This is not, of course, unique to Russian — a similar situation existed in the United States
during both World Wars with respect to German (see: Holian, 1998; Kloss, 1998; Koning, 2009).

® Ryding, K. (2006). Teaching Arabic in the United States. In K. Wahba, Z. Taha
& L. England (Eds.), Handbook for Arabic language teaching professionals in the 21st centu-
ry (pp. 13-20). Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum Associates; Ryding, K. (2017). Teaching
Arabic in the United States, II. In K. Wahba, L. England & Z. Taha (Eds.), Handbook for Arabic
language teaching professionals in the 21st century (vol. II, pp. 11-19). New York: Routledge.

& While the focus here is on K-12 foreign language enrollments, a similar situation is found
at the university level. In 2016, slightly more than 20,000 students were enrolled in Russian lan-
guage courses at U.S. universities (a decrease of 7.4% since 2013). This is out of 1,382,371 stu-
dents enrolled in all foreign language classes, and of a total of 18,521,801 students enrolled in col-
leges and universities in the U.S. (Looney & Lusin, 2018: 13-15).
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language programs (see: Martin, 2020; Kraemer et al., 2020; Leaver, Campbell,
2020). Unlike in the cases of many of the LCTLs, there are excellent textbooks
and supporting materials for the teaching of Russian available (see: Dengub, Naza-
rova, 2021; Kudyma, Kagan, 2019; Rifkin et al., 2017; Smyth, Crosbie, 2002)’.
The World-Readiness Standards for Learning Languages: The Roadmap to Lan-
guage Competence (American Council on the Teaching of Foreign Languages,
2023), originally released in 1996 (National Standards in Foreign Language Edu-
cation Project, 1996; 2006), are outstanding, and have been integrated into most
aspects of the field (see: Phillips, Abbott, 2011). There are significant numbers
of heritage language speakers of Russian for whom studying Russian would be
a potentially attractive undertaking (see: Kagan, 2010; Laleko, 2013)%, as well as
a reasonable number of first language users of English who might find studying
Russian enticing. At the same time, though, the increasing tensions between the
Russian Federation and the United States (and the West more generally) have ex-
acerbated the already serious decline in numbers of students seeking to study Rus-
sian, as well as the concomitant elimination of many Russian language programs
at both the K-12 and university levels.

In this article, it is not my goal to provide a solution to all of these problems,
as much as I wish | could do so. Rather, | want to focus on one particular problem
area that has not yet been mentioned: the preparation and quality of first language
users of English who seek to become future teachers of Russian in U.S. public schools.
Although only one part of the problem facing policy makers concerned with promoting
the study of Russian in the United States, this is an essential piece of the puzzle —
without well-trained, highly competent teachers of Russian, enroliments are un-
likely to increase, and student achievement will almost certainly not improve.
Thus, the goal of this article is basically to articulate what an ideal teacher educa-
tion program for future teachers of Russian in the United States might look like.

Methods and materials

This article is situated within the framework of improvement science. Im-
provement science utilizes a systematic approach to change in education, among
other fields and focuses first on defining problems or opportunities to improve

" Dolgova, I.A., & Martin, C. (2010). Welcome back! Russian Stage 2. Textbook (3rd ed.).
Dubuque, 1A: Kendall/Hunt, American Council of Teachers of Russian; Leki¢, M., Davidson, D.,
& Gor, K. (2008). Live from Russia! Russian Stage One. Volume 1: Textbook (2nd ed.). Dubuque, 1A:
Kendall/Hunt, American Council of Teachers of Russian; Leki¢, M., Davidson, D., & Gor, K. (2009).
Live from Russia! Russian Stage 2. Volume 2: Textbook (2nd ed.). Dubuque, 1A: Kendall/Hunt,
American Council of Teachers of Russian; Robin, R., Evans-Romaine, K., & Shatalina, G. (2022).
Tonoca: A basic course in Russian. Book 1 (6th ed.). New York: Routledge; Robin, R., Evans-
Romaine, K., & Shatalina, G. (2023). I'onoca: A basic course in Russian. Book 2 (6th ed.).
New York: Routledge.

8 Heritage language education is an increasingly important subfield in world language edu-
cation in the United States. Although often thought of with respect to speakers of Spanish, it is
also an area of concern for the teaching of Chinese, Korean, and Russian, among others (see:
Wiley, T., Peyton, J., Christian, D., Moore, S., & Na Liu. (Eds.). (2014). Handbook of herit-
age, community, and Native American Languages in the United States. New York: Routledge,
Center for Applied Linguistics; Beaudrie & Fairclough, 2012; Brinton et al., 2008).
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practice. As a tertiary instructor of foreign language education, | draw on theory
that is applied philosophical analysis and policy-oriented in nature, as well as a re-
view of existing Russian language and literature programs at major U.S. universi-
ties®. Measures of relevant data have been offered as part of the literature review,
showing a paucity of linguistic competence in Russian produced through current
practice in U.S. Education and provide the data for analysis. Root causes have
also been identified both through the researcher's experience and spaces in which
improvement is possible. Finally, implementation is suggested. The process of
improvement science is iterative, to be sure. Therefore, the reader should engage
this work as a catalyst for change, implementing the recommended and additional
efforts of improvement. Thereafter, identifying additional positive interventions
should lead to broader implementation and assessment of change.

Results

A model five-year program is proposed for the preparation of future Russian
language teachers in the United States. Based on the typical undergraduate curricu-
lum, this model would involve coursework in three broad areas: general education
courses (the liberal arts and sciences), the Russian language and related courses,
and courses concerned with pedagogy.

General education courses seek to ensure that students have a breadth of
knowledge across a variety of disciplines (including English, mathematics,
the sciences, the humanities, fine arts, etc.), while their major (in this case, Rus-
sian language) ensures that the student will also have a depth of knowledge.
For the future Russian language teacher, it is the development of Russian lan-
guage skills and the related knowledge base that is the core of their preparation.
By the end of the program, the goal should be an ACTFL proficiency level of high
superior (CEFR C1), or at least a TORFL-11/B2 level of competence on the Test
on Russian as a foreign language (Tecm no pycckomy s1361Ky Kak uHOCMpanHomy).
Finally, the pedagogical component of the program, which would be based on
the framework suggested by L. Shulman, would include all the major elements
of the knowledge base for the classroom teacher.

Discussion

The teacher education curriculum has been a controversial topic for decades,
although there are general norms — supported by state departments of education
(which are responsible for the licensure of teachers), accreditation organizations,
and professional organizations for different subject matter areas (in the case of
foreign language, the American Council on the Teaching of Foreign Languages
and language-specific groups such as the American Council of Teachers of Rus-
sian). The result is that teacher education programs are in many ways remarkably
similar from university to university and from state to state.

® In preparation for this article, a survey of the ten most highly ranked Russian language pro-
grams at public universities in the United States was undertaken. It showed that the major described
here for the undergraduate degree is not significantly different from the norm. It is the fifth year of the
program that is the characteristic that most distinguishes the proposal offered here from what is already
common practice. The same is true when the best programs at élite private institutions are considered.
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The educational psychologist L. Shulman identified seven broad categories
of knowledge that constitute the major components of the knowledge base for
the classroom teacher:

“— the appropriate content knowledge;

— general pedagogical knowledge, with special reference to those broad prin-
ciples and strategies of classroom management and organization that appear to trans-
cend subject matter;

— curriculum knowledge, with particular grasp of the materials and programs
that serve as “tools of the trade” for teachers;

— pedagogical content knowledge, that special amalgam of content and peda-
gogy that is uniquely the province of teachers, their own special form of profes-
sional understanding;

— knowledge of learners and their characteristics;

— knowledge of educational contexts, ranging from the workings of the group
or classroom, the governance and financing of school districts, to the character of
communities and cultures;

— knowledge of educational ends, purposes, and values, and their philosophi-
cal and historical grounds” (Shulman, 1987: 54).

Shulman’s categories have remained largely unchallenged since he first
proposed them, and they continue to be widely utilized in the teacher education
literature (see: Herold, 2019; Johnston, Goettsch, 2000; Kansanen, 2009).

This brings us to a discussion of the specific content that should be studied
by the future K-12 Russian language teacher in the United States. To begin with
content knowledge, such an individual needs to be competent in all four basic lan-
guage skills (speaking, listening, reading, and writing) at a high level, must under-
stand the linguistic and sociolinguistic issues related to the Russian language,
should be familiar with the history of Russian language literature, and be able to
demonstrate a thorough understanding of the history of Russia and the nature of
Russian society. In short, the future teacher must demonstrate both linguistic and
cultural competence relevant to Russian.

To achieve this goal, even for a student with a solid background in the Rus-
sian language from secondary school study?, is an extremely difficult undertaking.
Although some undergraduate programs are based on the assumption that the stu-
dent might enter the program with no background in Russian, most presuppose that
the student is ready for at least the second-year curriculum, and typically no credit
in first year Russian language courses can be included in the major. In fact, although
most undergraduate university programs in the United States are four-year programs,
it is arguably more appropriate to conceptualize such a program as at least a five-
year one, depending on the student’s background, which would result in the student
receiving both an undergraduate and a graduate degree. Although not common,
combined undergraduate/graduate programs of this type are also by no means par-
ticularly unusual (see: Schwab et al., 2004; Truxaw et al., 2011)**,

10 And, as has already been noted, there are relatively few students with strong high school
backgrounds studying Russian.

L In fact, there are a number of precedents for five-year teacher education programs. In Europe,
many countries require secondary teachers to complete an undergraduate program in the content
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Turning to an outline of an ideal teaching preparation program for future
Russian language teachers in the United States, such a program can be divided
into three parts paralleling those of the common U.S. undergraduate curriculum:
general education, Russian language and related areas, and pedagogy. Each of these
areas will now be discussed.

General education refers to the multidisciplinary grouping of courses (some
required, some selected from a group of related courses) that students typically
complete during their first two years of university study. General education con-
stitutes about half of the coursework that a student completes, regardless of their
major. The basic idea underlying general education is to ensure that all students
have a broad foundation in the liberal arts and sciences regardless of their subject
area major. In other words, general education seeks to guarantee that the student
will have an appropriate breadth of knowledge, while their major ensures that the
student will also have a depth of knowledge in a particular field of study (Mul-
cahy, 2008; Kirk-Kuwaye, San-Franchini, 2015). General education requirements
have varied over time, as well as from one institution to another, but they most
commonly include:

— English/English composition;

— mathematics or quantitative reasoning;

— the natural sciences;

— the social sciences;

— the humanities;

— the fine arts;

— foreign languages®2.

In recent years, many universities have added requirements related to diver-
sity, equity and inclusion, social justice, and sustainability as part of their general
education requirements?2,

It is common in teacher education programs to reduce the overall number of
credit hours that students are required to complete by allowing them to “double
dip” courses in general education, allowing them to take courses that complement
their major field of study as part of general education. In the case of the future
Russian language teacher, this can be accomplished with courses in Russian litera-
ture in translation, history, political science, sociology, anthropology, East Euro-
pean, Russian, and Soviet Studies, and so on.

For the future Russian language teacher in the United States, it is the deve-
lopment of Russian language skills and the related knowledge base — which would
be entailed in the content area major — that is the core of their preparation. Assum-
ing a limited exposure and competence in Russian prior to their admission to

area followed by a year of pedagogical training (see: Caena, 2014: 8). In the US, the norm is a four-
year undergraduate degree followed by a required master’s degree (or equivalent) which must be
completed in the first few years of teaching practice.

12 Although historically the study of a foreign language was an extremely common — in fact,
virtually universal — part of general education, that is no longer the case. Today, foreign languages
are only rarely included in contemporary general education requirements.

13 While quite common, such initiatives are increasingly controversial, and have come under
attack from conservative politicians and policy makers as an example of “woke” indoctrination
in higher education.
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the university, during the first two years of their program the student would con-
centrate on intensive introductory and intermediate Russian language courses, as well
as a course in Russian phonology (see: Shutova, Orekhova, 2018). By the end of
the second year at the university, the student should have reached an ACTFL pro-
ficiency level between high intermediate and low advanced (between a CEFR
level B1 and B2). This should be ensured with an institutional oral and written
proficiency examination before being allowed to continue in the program.

Beginning in the third year of the program, the student would take a two-term
Advanced Russian course, as well as two year-long courses focused on further de-
veloping skills in both conversation and composition. In the third and fourth years,
students would also take both required overview Russian literature courses (one
for the 19th century and one for the 20th century), as well as additional elective
Russian literature courses. These courses should be taught in Russian, although
they would most probably be supplemented with general education courses on
Russian literature courses taught in English. In the fourth year of the program,
students should also complete advanced coursework in Russian language, as well
as the linguistics and the history of the Russian language. The use of additional,
innovation types of resources in courses focusing on the teaching of the Russian
language is also essential in these contexts (see: Bakiyevna, 2021: 129-130; Ndyay
et al., 2020). Although there are widely recognized challenges associated with study
abroad programs (see: Douglas, Jones-Rikkers, 2001; McLeod, Wainwright, 2009),
there is really no viable substitute for students living and studying in places where
the target language is the daily spoken language, and to the extent possible every stu-
dent should have at least a one-term (and preferably a one-year) study abroad experi-
ence in a Russian-speaking setting (see: Davidson, 2007, 2010; Kinginger, 2011),

In the fifth and master’s year of the program, students should have opportu-
nities to continue to develop and improve their oral, reading, and written skills in
Russian. In addition to a mandatory, small-group research seminar, students would
normally be expected to complete a capstone project in the master’s year that
would be the equivalent of a master’s degree thesis. This project, which would be
in Russian, could be presented to the faculty in written form, and might also be
presented formally in a public setting. With respect to coursework, in the master’s
year students could take additional literature courses and seminars, linguistics
courses, study another Slavic language (perhaps Old Church Slavonic), and so on.
By the end of the master’s year, the goal should be an ACTFL proficiency level of
high superior (CEFR C1). It would be ideal for students to take the Test on Rus-
sian as a foreign language (Tecm no pycckomy 5361y kax unocmpannomy) as Well,
with at least a TORFL-11/B-2 level of competence.

An essential component of any teacher education program is the coursework
that is concerned explicitly with pedagogy. In the context of the United States,
the pedagogical component of teacher education programs — across disciplines
and levels, and regardless of state — is largely restricted by external constraints.
Virtually every teacher education program is likely to include courses taken by all

14 At present, study abroad in the Russian Federation itself is unfortunately not possible for
U.S. students. While one hopes that this is only a temporary situation, in the meantime there are
other options (such as Kazakhstan) available to students.
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students in child and adolescent development, learning theories, teaching methods,
classroom management, special education, multicultural education and diversity,
the use of technology in the classroom, and so on. In addition, teacher certification
programs include field experiences, almost always culminating in a full-time (or near-
ly full-time) student teaching experience. As a consequence, there is relatively little
flexibility in the structure of the pedagogical component of programs designed to
prepare future foreign language educators. There are, though, certain topics and
issues in preparing future foreign language teachers that do differ from those in
other certification areas that are extremely important. First, of course, “while there
are certain elements of generic teaching methodologies that are either similar or
identical to other disciplines (for example, lesson and unit planning)”, there are
others that, in the case of foreign language education, are unique. The teaching
methodologies coursework for future foreign language educators will necessarily
be different from that found in other certification areas (see: Curtain, Dahlberg,
2016; Larsen-Freeman, Anderson, 2011; Omagio Hadley, 2001; Richard-Amato,
2010)* — and will most often focus on eclectic approaches to language teaching
and communicative teaching strategies (see: Lee, Van Patten, 2003; Nasiba,
2022)¢. Another area that is unique in the context of foreign language teaching is
second language acquisition (see: Cook, 2013; Gass et al., 2020). In addition, for-
eign language teachers are increasingly faced with the challenges and opportuni-
ties presented by heritage language learners, and require specialized preparation
here as well (in the case of Russian, see, for example: Isurin, lvanova-Sullivan,
2008; Kagan, 2005, 2010, 2014; Kagan, Dillon, 2001; Laleko, 2013; Laleko,
Miroshnychenko, 2022; Laleko, Polinsky, 2017; Minkov et al., 2019). Finally,
in the U.S. context it used to be said that “Every teacher is an English teacher” —
the idea being that whatever one taught, it was important that the teacher model
correct and proper English language use’. Today, this might be better conceptualized
as focusing on the literacy needs of learners, and we are increasingly concerned
with the concept of “literacy across the curriculum” (May, Wright, 2007; Win-
gate, 2018) — again, an especially significant issue for foreign language educators.

Conclusion

Becoming an educator entails far more than simply the completion of course-
work and field experiences. Underlying the formal preparation outlined here are
a related series of philosophical commitments. The preparation of future teachers
should:

15 Schrum, J., & Glisan, E. (2005). Teacher’s handbook: Contextualized language in-
struction (3rd ed.). Boston: Thomson Heinle.

16 Savignon, S. (2005). Communicative language teaching: Strategies and goals.
In E. Hinkel (Ed.), Handbook of research in second language teaching and learning
(pp. 635-651). Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum; Spada, N. (2007). Communicative language
teaching: Current status and future prospects. In J. Cummins & C. Davison (Eds.), Interna-
tional Handbook of English Language Teaching (pp. 271-288). New York: Springer.

17 The idea of “correct and proper English language use” is a prescriptivist approach to lan-
guage and language study that would be rejected by virtually all linguists (see, for example: Dixon,
2016; Trudgill, 2016; Wardhaugh, 1999).
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— involve extensive field experiences at different kinds of educational institutions
in which the student would engage in observation and practicing teaching in increasing-
ly complex and responsible ways, culminating in a full-time student teaching experi-
ence in which they would take full responsibility for all aspects of the classroom;

— prepare the future teacher to engage in ongoing reflective inquiry based on
the objective of improving their pedagogical practice;

— ensure that the future foreign language teacher is dedicated to provision of
the most appropriate educational experience for all students, meeting the social
and academic needs of every pupil in their class;

— assist future teachers in developing the skills required to build connections
with their pupils’ parents and the local community;

— encourage the future teacher to become a lifelong learner, dedicated to im-
proving both their linguistic and pedagogical knowledge and skills through pro-
fessional development and other kinds of opportunities.

The overarching objective of the sort of teacher preparation proposed here is
for future Russian teachers from English-speaking backgrounds to have the linguis-
tic and cultural knowledge and skills of an educated native speaker of Russian.
Such a goal is virtually unachievable for a student raised and educated in the United
States speaking English and taught through the medium of English. However, just
because a goal may not be fully achievable does not mean it does not have value —
indeed, in this particular instance this is precisely the sort of aspirational objec-
tive to which we must be committed.
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AHHOTaus. YCHINBAIOIIASCS HAMIPSDKEHHOCTh MeX Ty Poccuiickont @eneparnmeii u Co-
enuHeHHBIME LllTataMu Amepukn TpuBella K CEphe3HOMY COKpAICHHIO YHCNA CTYAEHTOB,
KETAIOMUX U3y4aTh PYCCKHI SI3BIK, a TaKKe K OTMEHE MHOTHX IPOTPaMM PYCCKOTO S3BIKa
Kak Ha ypoBHe K-12, Tak ¥ Ha yHHBEpCHTETCKOM ypoBHe. B pabore moareep:xaaercs HE0O-
XOJMMOCTh YITy4IIeHHs MOJTOTOBKU OyIyIIMX Y4UTeNeil pyccKOro si3blka B FOCYIapCTBEHHBIX
mxonax CHIA. IlpencTtaBneHsl IpUKIaAHON GUIOCO(CKUI aHAIN3, TOIUTHYECKUE UCCIIE0-
BaHMA U 0030p CYILECTBYIOIIUX MPOrpaMM 110 PYCCKOMY S3BIKY U JIMTEpaType B KpyMHEHIINX
yauBepcuterax CIIA. Ilpoananu3upoBaHbl JaHHBIE, CBSI3aHHBIE C YPOBHEM BJIAJCHUS PYyC-
ckuM s3pikoM yuuteneil B CHIA. [IpemioxkeHa Moaensb peasin3aliuy MATUICTHEH POrpaMMBl
MOJTOTOBKH OyAymIux yuuTenei pycckoro sizbika B CIIA. OcHoBaHHas Ha THITMYHON y4e0-
HOW TporpamMme OakajaBpHaTa MOJIENIb BKIIOYAET KypCOBYIO pabOTy 1O TpeM IMHPOKUM 00-
JTacTAM: 00meoO0pa3oBaTeNbHbIe Kypchl (I'yMaHHTApHBIE W €CTECTBEHHBIC HAYKHM); PYCCKHH
A3bIK ¥ aGUIMPOBAHHBIE C HUM KYPCHI; KYPCHI, CBSI3aHHBIE C MEIarOTHKOH.
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AnHoTtanusi. B ii¢poByo 310Xy HapoIHBIE OPTONIOTH (HOPMATIM3aTOPHI SI3bIKa, OOHAPY-
JKHBAIOIIE HENMPOPECCHOHATIN3M B KaueCTBEe PeuH, BHIOOpE KPUTEPUEB M He3HAHWE KOAU(DHU-
OUPOBAHHOW HOPMEI) MTOTYIIIN HEOTPAaHUIECHHYIO BOZMOKHOCTD ITyONHUKAIIN CBOETO MHECHUS
B DJICKTPOHHOM BHJIE, YTO IOIAJIO B MOJIE 3PECHHS YUCHBIX. AKTYaIbHOCTD MIPEAIaracMOi TeMBbI
OTIPEIEISCTCS HEOOXOAMMOCTHIO TOMYJISIPU3AUN TPATUIIMOHHBIX KYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH,
B YaCTHOCTH 3HAHMS O PYCCKOM si3bike. Llenb ucciaenoBanus — BBISICHUTH MOTHUBBI HAPOIHBIX
OPTOJIOTOB U MCHOJB3YEMBIE B UX HOPMOTBOPUECTBE KPUTEPHUH HOPMEI, CTETIEHh OO BEKTHBHOCTH,
COOTBETCTBHE WX MHEHHU HAayYHBIM IIPEICTABICHUSIM U YPOBEHb I'PAMOTHOCTH B MX BEICKA-
3BIBAHMAX. MaTepHanoM IOCITYXIIH CY>KICHUS O S3BIKE HEMPO(EeCCHOHATBHBIX JINHTBUCTOB,
JIOCTYITHBIE Ha OHJIAH-(popyMax (0OIIEAOCTYIMHBIX TUATIOTaX) O PYCCKOM s3bike. [Ipumensmmch
METOJI aHAIN3a KOHTEHTA, BKIIOYAIOIINN MMOUCK W OTOOP CYXKIACHHI HAPOJHBIX OPTOJIOTOB,
U aHAJIN3 S3BIKOBOTO MaTepHaia B PaKypce COOTBETCTBUS HOpMaM HA OCHOBE JIMHTBUCTHYC-
cKkux cioBapeit. [lomydeHHBIE pe3yabTaThl MOKA3aIH KaK HEAOCTATOYHOCTh 3HAHUH HAPOTHBIX
OPTOJIOTOB O PYCCKOM SI3BIKE, TAK U BOCTPEOOBAHHOCTH UMH ITHX 3HAHWH. BEIIBICHB MOTH-
BbI UX JEATEIBHOCTH (MHTEpPEC K SI3BIKY M €ro 3all[iTa, CaMOpeallu3alis, MPOBEICHIE 10CY-
ra), a TAaKKe €€ OCHOBHBIC HampasicHUS (HOPMOTBOPYECTBO U TIOMCK HOPM B ITPABOIMCAHUH,
JIEKCHKE M TpaMMaTHKe). DTO 3HAHUE MO3BOJIUIIO MPEIIOKUT PEKOMEHIAIMHN TSI BO3MOKHOTO
JIAJIOra YYCHBIX W HAPOIHBIX OPTOJIOTOB.
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BBeneHune

Hayunas opronorus accouunpyercs ¢ popmanuzanuei B3rsiga Ha s3beik. OHa
aBTOpHUTApHA, HE TpeyIaraeT oocysxaeHne Hopmbl. OHaKo 1U(POBU3ALKS HAPYIIIH-
J1a TPAJULUOHHYIO OPTOAOKCAIBHOCTD HOPMBI, TaK KaK PEAAKTUPOBAHUE BCETO I1eYaT-
HOT0 KOHTEHTA MEPECTaIO OBITh BOBMOXKHBIM. B BOIPOCHI OPTOJIOTHH BTOPraeTcs
y3yc: «CHucTeMa )KUBOTO SI3bIKa HEOTAEIMMa OT MACCHI IIPEICTABICHUH CO3AaBILErO
ero Hapoja, OT IPUPObI 3aJaHHON S3BIKOBOM MHTYULIMHM HOcHuTene» (TapiiaHoB,
2016: 6-7). YuacTHUKH (HOPYMOB O PYCCKOM SI3bIKE M30MPAIOT MPOCTHIE U OJHO-
3HAYHO PEUICHHbIE B HAyKE BOIPOCHL. Y TaKOro oT0Opa MOTyT OBITh pa3HbIC PHYH-
HBIL: JKEJIaHUE IPOTUBOPEUUTH AKAJEMUYECKOM TOYKE 3pEHUs Ha BOIPOC, WU He-
yMEHHUE moa00paTh 00jIee HHTEPECHYIO TeMY, WM HE3HAHNE UCTOYHUKOB HOPMBI,
HO B JIIOOOM Cilydae OHHU IPOSBISIIOT MHTEpEC K sI3bIKy. Te, KTo caMm oOpaTuics
K JIMHTBUCTUKE Ha (OpyMax, SBISAIOTCS LENEBON ayTUTOPUEH IS TOMYIIIpH3alun
HAy4YHOW HOPMBI S3bIKa KAaK YacTH TPAJULMOHHBIX LIEHHOCTEH, YTO U JIENAET aK-
TyaJbHOW TEMY HUCCIICIOBAHUS.

[Tpo6Giiema uccie0BaHus COCTOUT B TOM, KaK BBICTPOUTH M3yUEHUE UIEH
U CYXJIEHUH HapOJHBIX OPTOJOrOB B YCIOBHUSAX UX CKENTHUYECKOIO OTHOIICHMS
K aKaJIEeMUYECKON HayKe.

HeobxomumocTs oOpariennsi HayqHOW JIMHTBUCTUKU K HApOJHOW OPTOJIOTHH
00yCJI0BI€Ha OIrPaHUYHBIM COCTOSIHUEM JIMTEPATypHOM HOPMBI PYCCKOIO SI3bIKa
B Havyasie XX| cToneTusi, Korjaa «clioBapHasi peKOMEHAAIHS MPOTUBOPEUUT y3yCY
TOBOPALIMX Ha JMUTEPATypHOM s3bIKe» (AHTOHOBa, 2022: 8). ABTOpPUTET HOPMBI
HE MOXET OOBEIMHHUTH BCEX MyOJMYHBIX aBTOpOB. «becrnokoiiHas mbicib (Ipa-
BIWJIBHO WJIM HENPaBUIBHO?), TBOPUYECKHE MYKH CJIOBA BBILIUIM 3a MpeAessl Mpo-
deccopckux kabuneroB» (I'opbaueBuu, 1989: 3) B camoit Poccuu u Ha nepude-
puu apeana pycckoro si3bika (Juldyz, Dinara, 2021: 1017).

Y4eHbIN-TMHIBUCT VIS MTOMYJISIPU3aLI1 HOPMBI MOXKET ONEPEThCS HA aKTHUBU-
CTOB MHTEPHET-KOMMYHUKALIH, ITIOCKOJIbKY «IIOYTEHHE PYCCKOr0 Hapoza K PyCCKOMY
A3bIKY BBIPA)Ka€TCsl IMEHHO B NMOTPEOHOCTH PSIOBOrO Pyco(OHA... B HAIWYUU BbI-
cokoro u ToyHoro oopasma» (Kum, 2014: 13). Heobxonumo mpuoOmUTs HAPO-
HOT'O OpPTOJIOra K Hay4YHBIM B3IJISJIaM, BE/lb «TJIaBHBIM BparoM HaCTOSALIETO 3HAHUS
BBICTYTIa€T HE HEBEXKECTBO, a Mojy3HaHue» (Mumnocnasckuid, 2017: 51).

JIuHrBHCTHYECKUE CYXKIEHHS B HEMPO(ECCHOHATBHBIX WHTEPHET-AHaorax
O TPABOIMCAHUM IO3BOJISIIOT «IIO3HAKOMUTBCSI HE TOJIBKO C TOTOBBIMH HAaWBHBIMU
B3MJISJIAMH Ha SI3bIK, HO ¥ Ha0MonaTh nporiecc ux GopmupoBanusy (I'ymuma, 2013:
136). Buumanue npusiekaer opdorpadust «CBOWCTBEHHas COBPEMEHHOMY HAaHBHOMY
npasonucanutoy (bacanaesa, Ilnuneman, 2016: 60). YueHble npu3bIBalOT Y4UTbI-
BaTh y3yc B oprosoruu (Xakumona, 2018: 167); mpusHatoT HOBBIe NpaBuia: «B pe-
3yJIbTaTe MOSBIECHUS ,,HOBOW IPAMOTHOCTH ‘ B MHTEPHET-IUCKYPCE. .. TPATUIIUOHHBIE
UTPOBBIE MIPHEMBI. .. CTAHOBATCA. .. 00IIenpHHATHIMIY (BukToposa, 2018: 301).

B rpamMMarrke BIusiHHE HAPOAHOW OPTOJIOTMH HE MEHee OIyTUMO. «B cuH-
TaKCUCE peYd B HMHTEpHETe, B €€, TaK CKa3aTb, y3yCe, BbIPaOaThIBAIOTCS CBOU
HOpMBD» (Pambuns, 2021: 131). B cBsSI3u ¢ 3TUM MPOIIECCOM JTMHTBUCTBI OOBSBIIS-
10T Hy’)KJaromeics B pukcauu He camy HOpMY, a, HallpOTUB, HEHOPMATUBHOCTb.
«B pycckoM s3bike croBo uxxuti B XIX B. ObUTO BEChbMa pacpOCTPAHEHO B PEeUr
HOcHUTeNel ureparypHoii HOpMBL... Bo BTopoii yetBepT XX B. KOIUDUIMPYIOMMA
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CIIOBApSIMU Y CIIPABOYHUKAMH CJIOBO OBLIIO MPU3HAHO HEHOPMATUBHBIMY (JoOpymn-
Ha, Cuumnasa, 2015: 52). OTMeHseTcs Te3HC, YTO HEHOpMAaTHUBHA BCSIKas HEKOTU(H-
[IUPOBaHHAS €IMHUIIA SA3bIKA, YTO BO3BOAMUTCS B TMPUHIIUI: «HEOOXOIMMa CMEHA
dbunocodpun HopmupoBanus» (Heuaesa, 2012: 335).

«B konne XX B. yueHbIe KOHCTATUPOBAIH TOT (aKT, YTO MBI SBIIIEMCSI CBH-
JETeISIMH TIepeXo/ia OT JIMHIBUCTUKHU S3bIKa K JIMHTBUCTHKE OOLICHUS» (nepesod
¢ amnenutickozo sazvika naw. — C.JI., E.IL.) (Kadilina, Ryadchikova, 2018: 260).
[TpucranpbHOE BHIMaHUE K HOPME CHCTEMBI SI3bIKa HE BOCTPEOOBAHO MPU KOMMYHU-
katuBHOM noaxoze (I"aBpuiioBa, 2013: 429), ocoberno B 3apyOexHoii Hayke (Read,
1948: 86). BuuMaHue yueHBIX MPUBJICKAIOT BOMPOCH HOPM BHEITHEH JIMHIBUCTH-
ku: pedeBoro stukera (Duskaeva, 2020: 58; Locher, Larina, 2019: 875), kommy-
HukaTuBHOH 3 dexTrBHOCTH (DUbinina, Malamud, 2017: 75), HOpM 4eI0BEYECKOrO
B3aumoeiicteus (Andrews, 2015: 61), s3bikoBoii reorpaduu (Dieser, 2016: 151).

B utore Hopma u3MeHMIIA CTaTyC: U3 TPEAMTUCAHUS OHA TPEBPATIIIACH B TOUKY
PaBHOBECHS PA3JIMYHBIX MHCHUH, B TOM YHCJIC HAPOIHBIX OPTOJIOTOB.

Lesn uccen0BaHusl — BBISCHUTH MOTHBBI HAPOHBIX OPTOJIOTOB U UCIIOJb-
3yeMbIC B UX HOPMOTBOPYECTBE KPUTEPHH HOPMEI, CTCIICHh OOBEKTHBHOCTH, & TAKKE
COOTBETCTBHE UX MHCHUU HAyYHBIM MPEACTABICHUSIM U YPOBEHb IPAMOTHOCTH
B UX BBICKA3bIBAHHUSIX.

MeToabl U MmaTepuarbl

MarepuanaoM HCCIIeIOBaHUS MOCITYKWIN CYXKICHHS O sI3bIKE HENpodeccHo-
HaJIbHBIX JIMHTBHCTOB, JAOCTYIIHBIE Ha 3JEKTPOHHBIX (hopyMax (0OIIeTOCTYITHBIX
JIMAIorax) O PyccKoM si3bike. VI3 Marepuasia HCKIFOUYEHBI TI0 STHYECKUM COOOPaKeHH-
SIM PEIIMKH C HEICH3YPHBIMH CJIOBAaMH, BOTIPOCHI MOJHMTUKH, HAIIHOHAJIBHOCTEH
Y PeJITHHU KaK Hes3bIKOBBIE. He paccmaTrpuBaiicsi MaTtepual, Co3JaHHbINA mpodec-
CHOHAJIbHBIMHU JINHTBUCTAMH, TaK KaK OH HE BXOJUT B HAPOIHYIO OTOOTHI0. Kpu-
TepueM Npo(eCcCHOHATBHOCTH SBISUIACh OTKpBITas MH(popMmanus ¢ caira. Ecmu
JMHTBHCT Y4acTBOBaJI ()OpyMe aHOHUMHO, TO MOT OBITh OTHECEH K HapOJHBIM Op-
tosioraM. Kputepuem HenpodeccnoHaIbHOCTH CITY>KUT HajJudue OMMOOK B Ipa-
BOITMCAHUH U KYJIBTYpe peud. B memsix pernpe3eHTaTUBHOCTH OTOOpPaHHOTO MaTe-
puana c oHOTO caiiTa 6epercs He 0oJiee TpeX TUalloroB.

JIMHTBUCTHYECKUIT MaTepHall IPE/ICTABIIsAETCS Oe3 pelakTUPOBAHUSI, B aBTOP-
CKO opdorpaduu 1 MyHKTYyaImH, CHa0KaeTcs TUIEPCChUTKON 0e3 yKa3aHHsl Ha3BaHUsI
pecypca, IaThl U WHBIX MApaMeTPOB, JOCTYIHBIX MO ccbuike. CMEHa y4acTHHKOB
JIMAJIora OTPaKAETCs MapKUPOBAHHBIMU peIUTMKaMu. JINYHBIC JaHHBIC HAPOIHBIX
OPTOJIOTOB, MIOBTOPHI U HEMH()OPMATHUBHBIE PEIUTUKH HE TIPHBOJISTCS.

[TpuMeHsIMCh METOJT aHajdu3a KOHTEHTA, BKIIOYAIOMIMK TTOUCK U OTOOD
CYXXIICHUH HApOJHBIX OPTOJIOTOB, U aHAJH3 S3BIKOBOIO MaTepHaja B paKypce Co-
OTBETCTBUS HOpMaM Ha OCHOBE JIMHTBUCTUYECKUX CIIOBapeil.

KoHTeHT aHanmM3upyeTCs M0 SMHOW METOAMKE, UCTIONB3Ys TUIIOBBIC 3aIpo-
cbl: «DopyM: Kak MPaBUILHO TOBOPHUTH MO-PYCCKH», «Kak MpaBHILHO TOBOPUTH
no-pyccku», «@DopyM: Kak MpaBHIBHO TOBOPUTHY», «DOPYM O PYCCKOM SI3BIKE»
B IMOMCKOBBIX cucteMax Google, «SIunekc», Mail. CopTupoBka 0TBETOB MPOU3BO-
JIUTCS TI0 PEJIEBAaHTHOCTH, PACCMATPUBAIOTCS TIEPBhIC JIECATh (HanboJiee peieBaHT-
HBIX) PE3YJIbTATOB B BbIJaue MOWCKOBHKA, COICPKALIMUCS S3BIKOBOM Marepual
0TOMpaeTCs TaK, Kak OMUCAHO BBIIIIE.
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AHanm3 sI3IKOBOTO MaTepHalia ¢ TOYKH 3PECHUs COOTBETCTBHSI HOpMaM IIpa-
BOIMCAHMS, JICKCUKH U TPAaMMaTHKH, ITPOBOAMIICS CIUIONTHBIM 00pa3oM (Kaxaoe
HAITMCaHKe, KaXJI0€ CIIOBO, KAXKI0€ MPEIOKEHHS) C IPUBICYCHHEM HOPMATHB-
HBIX CJIOBapei. AHAIM3Y MOJIBEPralkCh U COJEPIKAHUE TUHIBUCTUYCCKUX CYIKIC-
HUH ¥ X peyeBoe 0POpMIICHHE.

KoMMyHHKATHUBHBIA aCHEKT S3BIKOBOTO MaTepHalia PacCMaTPUBAJICS C TOY-
KM 3pEHHUS HaMEPEHHUH aBTOpa, IEJIEeCOO0PA3HOCTH BBICKA3bIBAHUS U PeaTU3aluN
nejeil o0meHus.

PesynbTathl

B xoze ucciienoBaHus MOJIyYCHbI CIEAYIOIIUE PE3YIIBTAThL:

— OmnpeeNieHbl TOHSATHS «HAPOIHAS OPTOJIOTHS M «HAPOJHBINA OPTOJIOTY;

— BBIIBJICHBI M OITMCAHBI OCHOBHBIC HAIIPABJICHHUA HOPMOTBOPYCCTBA HAPOAHBIX
OpTOJIOTOB, B YaCTHOCTH opdorpacdusi, opdosnusi, HOPMbI JEKCHKH, CIOBOOOpa-
30BaHUs, MOP(HOJIOTUH U CHHTAKCHUCA,

— IIPCJIOKCHBI PCKOMCHAAIUN IJIA OpraHu3alyi Juajiora JUHIBUCTOB U Ha-
POJHBIX OPTOJIOTOB:

1) co3manue crienuaabHOro pecypea;

2) paboTa y4eHBIX Ha UMEIOIINXCS pecypcax;

3) y4eT MHEHHUS! HApOAHBIX OPTOJIOTOB B HAYYHOW OPTOJIOTHH,

4) npoBenenue « TOTaIbHON TUCKYCCHI.

O6cyxaeHue

Hapozanas opronorust — HOpMOTBOpUYECKas AEATENBHOCTb, COCTOAINAS B JISKJIa-
pagun U Iporaranac A3bIKOBBIX IICEBAOHOPM, OCHOBAHHBIX KaK Ha Cy6’b€KTI/IBHOM
OMbITEe, TaK M Ha (pparMEHTapHOM 3HAKOMCTBE C Hay4yHbIM 3HaHueM. HapomHoit
opToJyioruei B Hu(ppoBOi cpelie 3aHUMAarOTCs, Cy/Is 10 YPOBHIO I'PaMOTHOCTH, He-
AUHrBUCTBL. HapoHas opTosorus 3aHUMaeT 3HaYUTENbHOE U(PPOBOE IPOCTPAHCTBO
3a IpezieNlaMy CHEeNUAbHBIX pecypcoB. HaponHble opToia0ru — 3T0 HOpMannu3aTopsl
A3bIKa, OOHApY KUBAIOIIKE HENMPO(eCCHOHANN3M B KaueCTBE peuH, BbIOOpe KpHUTe-
pHEB U He3HaHHE KOAU(DUIIMPOBAHHON HOPMBI. Y HapOAHBIX OPTOJIOTOB HET €/u-
HOW TMO3MLMU B BEIOOpE HOPMBI, OHU HE BJIAJCIOT METOJ0JIOTHEe HayKH, HO CBO-
00AHBI OT MAOJOHHBIX AITOPUTMOB PACCYKICHHS.

Bwmecre ¢ TeM a5 HOcUTENEH PyCCKOTO A3bIKa HOpMa YpE3BbIYaliHO BayKHA
U OKa3bIBAaeTCs KpUTEPUEM KauecTBa 3HaHUSA s3bIka BooOuie. HaponHeie opTonoru
HIMPOKO PEAIU3YIOT ITOT UHTEPEC K A3bIKOBOI HOpME B LIM(POBOM cpefe.

Opgorpagpunyeckne HopmMmbi

«BbI» HiIH «Bbl»l.

e /lasatime 06CyOuUM ewye: HYHCHO i NUCAMb «BbL» C ODOLULOL OVKEDL.

® Dmo ckopee uz obnacmu munocpapui... Wi 8bl UMeIU 6 8UJY «C NPONUCHOUN?

® Haoo nucamo «mul» u 60npoc cam omnaoen.

Y4YacTHUKM JUaiora He CTOJIBKO HAMEPEHBI BBISCHUTH CTHIMCTHYECKOE Ha-
MOJTHEHUE MECTOMMEHHUS 6bl, CKOJIBKO OOJIETYUTh €r0 yIMOTpeOIeHHe B MUCHMEH-

! Kax MIPaBUIBHO TOBOPHTH u MMcaTh MO-PyCCKH. URL
https://forum.ixbt.com/topic.cgi?id=15:56367-5 (nata obpamenus : 27.09.2023).
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HOM peun. Perumky oTimMyaer pasroBOpHbINA XapakTep, 3KCIIPECCUBHOCTD, YTO CKa3bl-
BACTCsSl HA MyHKTYallMOHHOM OgopMiieHUU. Bricka3biBaHusi CyOBEKTUBHBI, HE CO-
BCEM JIOTHYHBI.

Hanucanune mecToMMeHHs b1 C MPOIMUCHON OYKBBI OCTAETCsi HEOOXOIUMO-
CTBIO MPH BBIPAXKECHUU BEXJIMBOCTH, MOYTHTEIHLHOCTH K aapecaTy B JOKYMEHTax
¥ IIHChMAX, COTIIacHO pecypey «I'pamoTta.py»?.

«BeTpeHblii» WiIn» BeTpeHHbIH»?3

® Bempenwiii unu 6empeHHblil KAk NPAaguibHO?

® BempeHuiti — C1080 nuwiemcsi ¢ 0OHOU OVKBOU «Hy, AGIAEMCI UCKTIOYEHUeM
u3 npasui, m.x. opyaue npuiazamenvuvie ¢ CYHEOUKCOM «-eHHY NUULYMCS ¢ 08YMs
«Hy». Brumanue! Eciu cnoso ynompebnsemcsi ¢ Kakou-iubo npucmasrou (bes-
8empeHHblll, NOOBEeMPeHHblIL), Mo OHO nuuiemcs ¢ 08yms «Hy». Ce200Hs empenbiil
OeHb. Buepa cmosna 6ezéempennas nocooa. buvin orcapruii eempenviii nonoeny,
8ce cuoenu no couM 0omam. Imo ouensb GempeHblll U ONACHDIL YellOBeK.

e Cnacubo

® Ox, Braoumup Heanosuu Jlanw 80 epobe nepesopauusaemcsi))

® nacuoku

e bonee, uem na 90% naoo umems 5A3bIKOBOE Uymbe U J102UHECKOe Mblulle-
Hue. Bbvin makoii noavckutl espeti u3 Jloosu, Dietmar Rosenthal... 9mo mom ca-
Mol Pozenmans, komopuui 6 Poccuu cman 6eoyuum agmopumemom no pycckou
opghocpaghuu, nynkmyayuu u cmunucmuxe. Y ne2o Kax paz 6vi10 yymve U OH He
JICHUNCS MbICAUMD))

Coob1meHHast uHpOpMaLus o npaBonucaduu cyddukca -enn- BepHa U MoJ-
Ha. B nuanore ecth sI3bIKOBas Wrpa: «macuOKm», ycrapemias (gopma «Jloms3uy»
(Bmecto Jloass), Rosenthal narununeit. Ynomunanue B.W. Jlans u JI.9. Po3enra-
7L CITY’KUAT CaMOpPEKJIaMe TOBOPSIIIUX U HE CBsI3aHO ¢ BompocoM. EcTh orcTyrmie-
HUSL OT HOPM MyHKTyanuud. Bompoc ucuepmna y»e mepBbIM OTBETOM, HO JMATIOT
MPOJIOIKACTCS, B Y€M MIPOSIBIICTCSI MHTEPEC HAPOIHBIX OPTOJIOTOB K SI3BIKY.

Opgoannyeckmne HOpMbI

«U» mam «10»?*

e Kax npasunvHo npousHoCUumv Cl1080 «CKY4HO» ((CKyuHa) unu (CKyuwiHa))
u «oynounasny ((6ynounas) unu (6yrownas))?

o [IpasunibHo NpoUHOCUNb CII0BO «CKVYHO» — CKYUHO! «Oynounany — 6ynoynas!

o A max u dyman, HO caywias OOHY AYOUOKHUZY VCAbIWAL KAK Ymey CKa3al
«CKYUIHOY», 60M U 3AKPATIOCL COMHEHUE.

YYacTHHUKOB JIMajora HHTEPECYeT MPABMIILHOE TIPOU3HOIICHUE, OJTHAKO OHH
MOJIAraloTCs Ha CBOU 3HAHMS M ayJMOKHUTH, HO HE HAa aKaJIeMUYECKHE UCTOYHHUKHU.
[TpaBomnucanue BO MHOTOM TIPOU3BOJIbHOE. BBIOpaTh y3yanbHOE (HEHOPMATHBHOE)
MPOU3HOIICHHE (YH) UM MEIIAeT JTUIIb 3HAKOMCTBO C ayJHOKHHUTOM.

2 Kak mucats BBI u BAILL URL : http://new.gramota.ru/spravka/letters/51-rubric-88 (nara
oOpamienus : 27.09.2023).

% Berpenslit unu Berpennsiii kak npasunbHo? URL : https://kak-pravilno.net/vetrenyy-ili-
vetrennyy-kak-pravilno/ (zata obpauenus : 27.09.2023).

4 Kak MIPaBUIBHO TOBOPHTH u MMcaTh MO-PyCCKH. URL
https://forum.ixbt.com/topic.cgi?id=15:56367-5 (nata obpamenus : 27.09.2023).
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Opdosnmdeckast HOpMa TOABEPraeTcsl BIUSHUIO opdorpaduin, OTHAKO YICPKHU-
Baercs®. Tak, B yrmoTpeOneHny clioB cKy(IIH)0, KOHe(IIH)0, HapO(IH)O COXpaHs-
I0TCS IPU3HAKU CTAPO MOCKOBCKOU Op(hO’MUYECKOM HOPMBI, COrIacHO Opdo-
AMUYECKUM CIIOBAPSIM.

«3BoHUT) Mian «3BOHUT»?°

e 36oulm unu 360Hum?

®3auem 6am 3mo? 6ce pagHoO He 3aNOMHUME, paz Yo 00 CUx nop He 3anom-
HUAU 9MOU HOpMe Jiem Cmo

® IPOBEPOUHOE CN0B0 — «umo denamv?» — 36onMmb. Yoapenue 6 unpumu-
muee — max u npasuiIbHo.

® B pycckom s3biKe CMAagumbcs yoaperue Ha KOpPeHb, s 0YyMai Ymo KOpeHb
360H... He?

®yoApenue?

Y4acTHUKH AMAJIOTra MBITAIOTCS JaTh IPOCTOE OOBSICHEHHE aKI[EHTOJIOTHYe-
CKHX BapHaHTOB, OMIMOOYHO BO3BOJS B MPABHUIIO HEMOIABHKHOCTH YIAAPEHUS OT-
HOCHUTEJIbHO WH(OWHUTHBA WU KOpHsA. K mpaBuiam mpaBommcaHus TPOSBICHO
npeneOpexxeHue. MoTuB oOIIeHHS — JKelaHue ObITh HOPMOTBOPLIAMH, TaK KaK KO-
TUGUIIIPOBaHHAS HOpMa OOIICU3BECTHA: 3BOHAT' .

«InanOr» Ho «anAjor».®

o [louemy ouanOe, kamanOe, nexkponQe, no anAnoe?

e arAnoe — ananoeus / ncuxOnoe — ncuxonoeusi / u m.n. Ho! / ouanOe — oua-
noeua??? kamanOe — kamanoeua??? Mooicem, 30ecv cobaxa 3apvima?

e Kozcoa-mo ovin u ouAnoe.

¢ A 6 crnosape Pe3nuuenxo kax ycmapesuiee npusooumcs «ananOey.

o [Ipousnec «ananOey — Hanpsadxicenue OpeaHo8 ApMUKVIAAYUU NOKA3ALOCH
HeecmecmeeHHbIM.

e Ceco0ns cnywan na «Masikey nepedauy — max 6om, npogepums yoapenue
8p00€e KAK Helb3sl, A MONCHO JUULb 3ANOMHUMb, HOIMOMY HA B0NPOC OMEEMA He
Hatmu, MHe KadCemcsi.

Bricka3pIBaHUS OTPaXkarOT CTPEMIICHHE MOHATh 3aKOHOMEPHOCTH PYCCKOTO
yAapeHus. YYacTHUKH TOJIararoTCsl Ha CBOM OMBIT, Ha MPOo(ecCcCroHalu3M JTUKTO-
poB. Jlnamor oopmiieH rpaMOTHO, a BOTIPOC BEIOpAaH HETPUBUAILHBIH.

YaapeHue MOXET 3aBUCETh OT 3HAYEHHUS CJIOBA: -JIOT SIBJICTCS yIapHBIM,
eclii 0003HAYalTCsS HEOYIICBICHHBIE OOBEKTHI — KaTaJOr, MOHOJIOT, THAJIOT
(uckimroyenue anasior). [Ipn HaMMEHOBAHHUH JIMII IO POAY 3aHATHH yJapeHHUe Ma-
JaeT Ha MpeNocIeH i clor: GUIdIor, 30010T, HXTHOMOTY.,

5 Bopynosa C.H., Boponyoea B.JI, Ecvxoéa H.A. Opdodmdeckuii cioBapb PyccKoro S3bIKa :
NPOM3HOLIEHNE, yapeHue, rpammaTndeckue Gopwmsl / o pexa. P.M. AsanecoBa. M. : Pycckuii
361K, 1989. 688 c.; Usanosa T.®. HoBblil opdosnmueckuil cioBapb pycckoro sizbika. [IpousHo-
menue. Y napenue. ['pammarnaeckue popmel. M. : Pyccknit s3p1x — Menua, 2005. 893 c.

6 Kax npaswibio rosoputs. URL : hitps://m.e1.ru/f/67/9888259/ (nara obpamienus : 27.09.2023).

" Bopynosa C.H., Boponyoea B.JL, Ecbkosa H.A. Opposnnueckuii CJI0Bapb pycCKOTo sA3bIKa. ..

8 MMouemy mmaor, karaor, Hekporior, Ho ananor? URL : https://rusforus.ruviewtopic.php?t=8482
(mara obpamenus : 27.09.2023).

® Bopynoea C.H., Boponyosa B.JI., Ecbxosa H.A. Opdhosnudecknii cioBapb Pycckoro sS3bIKa. ..
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Jlekcnyeckmne HopMbl

«Byaka» unu «6amonn?'°

e Kozoa owce a npuexan 6 Mockey u ckazan modxce camoe: «Mue 06yiKy xne-
Oay, mo meHs He NOHAIU, omeedanu. «Bam oyaky uiu xnebdy.

® Dmo 6ul ewe necko omoenanucs. Moanu 6wl u pecucmpayuro 8 Mockee no-
npocumo.

e ecmb Oamon u ecmv Oyxauka. bynka smo u3 obracmu KOHOUMeEPCKO20 Uc-
KyCcmeda, He 2080psl yaice 0 OVIKAX.

Y4acTHUKY AUANIOTa CTPEMATCS K TOYHOCTH CIOBOYNOTPEOICHNUS, YACTHYHO
OTIPENeNIAIOT ynoTpeOieHue ClIoB. B MyHKTyallHOHHOM O(OPMIICHHH MBICIHU MPO-
SIBIISICTCSI CHOHTAHHOCTb.

HopmarrBHbBIC 3HAUCHUSI CIIOB B TOJIKOBBIX CJIOBApSX cieaytomme 1) 6yxanka —
«popmoBoii xneb»l; 2) 6yaxa — «xneben u3 mmennunoi myku»; 3) 6amon —
«beblit X11e6 MpoIoToBaToi hopMb» 2. Y3yansHoe HCMONTb30BaHME CIIOBA «OyIIKay
B 3HAYCHUU «CJAJIKas BBINECYKA» HOPMATHBHO HE (HUKCHPYETCs, XOTS obecreyu-
BaeT MPOTHBOIIOCTABJICHUE MOHATHHA. B maHHOM ciy4ae y jekcuKorpadoB ecTh
OCHOBAHHMS MPUCITYIIATHCS K HAPOIHBIM OPTOJIOTaM.

YT0 3HAYMT «COBEPHUTH» 213

o [louemy max? Obvsacuume. Ecmo ycnosno enacon «Cosepuiumvy nouemy
Y HAC NPUHAMO 2080pUMb €20 UMEHHO 8 HecamusHom ¢hopmame? Cosepuiums
npucmynienue u m.n, eezde 0onu ompuyanusi Cosepuums = Coenams Cosep-
wumov Koghe Heb3s ckazamnv, 6peo

o [louemy sce? Ecmb macca opyaux npumepos ynompeoienus 3mozo 21azo-
J1a 8 cosepuieHHo Opyeom cmuicie. Hanpumep, moocno cosepuums nymeuie-
cmaue, noosue, NOCaAOKy U 0AXHce NPLIHCOK... A MONHCHO — U Hacmoswee 4yo0o

® cogepuiums noosue, He?

® IOMOMY UMO JH0OU Panblie ObLIU MYNOBaAMbIMU

o [lomomy umo «cosepuiumsy umeem mojbKo 3HAYEHUE «COBEPULUMD, COe-
name (Kak NOCMynoK)», HO He «U320MO8UMb, NPU2OMOBUMb (KAK uzeomasiusae-
Mblll 00beKm)», KaxK 6 ciyyae ¢ Koge

o He 6 Hecamu6HOM, a 6 C8513Ke C NOCMYNKAMU: «CO8epuUms Oaazoe 0enoy,
«COBEPUIUMb MYHCECMBEHHBIL NOCMYNOK» U M.0. DMo 00bACHAemcs mem, 4mo
«NpeooKy» C106a UHAYALLHO 0003HAUAN YMO-MO 8036blUUEHHOE(a 100U CHUMAIOM
COOCMBEHHYI0 NCUXUKY, KOMOPAsL U POAHCOAem NOCMYNKU, O4eHb 8038bIULEHHOT).

® «O CKOIbKO HAM OMKPBIMULL YYOHBIX...»)))

VY4acTHUKY TBITAIOTCA ONPEAETUTh PAMKH COYETaEMOCTHBIX BO3MOKHOCTEH
riarona cogepuiums. KOMMYHMKaHTBI ONMPAIOTCS HA CBOM S3bIKOBOW OmBIT. Co-

10 Kax TPaBHIILHO TOBOPUTH u HCaTh HO-PYCCKH. URL
https://forum.ixbt.com/topic.cgi?id=15:56367-5 (mata obpawenus : 27.09.2023); ToakoBbIi cio-
Bapb pycckoro szbika / mox pexa. J.H. Ymaxosa: B 4 Tomax. M : OI'U3, 1935. T. 1. 1565 c;
Egpemosa T.®. CoBpeMeHHbIH TOJIKOBBIH c10Bapb pycckoro si3bika. M. : ACT, 2015. 3312 c.

1 Oocezo6 C.HU. Croaps pycckoro aspika. M. : Pycckuii a3b1k, 1985. 797 c.

12 Ooceco6 C.H., Illéedosa H.IO. TonkoBblil clI0Baph PyccKOro sA3biKa. 4-e¢ m3m. M. :
JIJ1 UHBECT : A36ykoBHuk, 2003. 939 c.

13 MMouemy Tax? O6wsacHuTe (Sic). URL : https://otvet.mail.ru/question/231122638 (nata
obpamenus : 27.09.2023).
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IJIACHO cioBapro: «coBepuuTh 1. CrnenaTth, ocymecTBUTh (KHUXKH.). C. MOABUT.
C. npecryruieare. CaMoJIET COBEPIIMI MOCAIKY. 2. 3aKIF0UNTh, OPOpMHTH (0dwuIL.).
C. Cnenky»**. To ecTs B perukax 5, 6 OTBET BEPHBIIA.

OTmeTuM 0e3rpaMOTHOCTD CIPANIMBAKOIIETO M JIOCTATOYHYIO TPAaMOTHOCTh
OTBEYAIOIUX, YTO TOBOPHUT O PA3HOI CTENEHN 00Pa30BAaHHOCTH KOMMYHUKAHTOB.

CnoBoob6pa3oBaTesibHbie HOPMbI

«I10CKOJIb3HYTHCSI» HIIH «IOACKOJIb3YThesin? 1P

o [locKkonb3HYmMbCs unu nOOCKOIb3YMbCsl KAK NPAGUNLHO?

o [lockonvb3Hymvca — HA MeKywuli MOMeHm eOUHCMBEHHO epHas hopma
HANUCaHUus U NPOUSHOUIeHUs C106d, nuuiemcs 6e3 6ykewvl «0». Ocmopodcho, mym
MOIHCHO nocKob3Hymuvcsa. [lockonv3nymoca Ha mokpom nony. Ilockonv3nymocs Ha
160y npouje npocmozo. Cmompu He NOCKOIb3HUCL HA KPblIblYe.

® [100CKOIb3HYMbCA. — PA32060OPHASL hopma Clo6a, He ABNAemcsa aumepa-
mypnou. Ilocieonee 8pems 6edymcs cnopvl 0 NPUOAHUU IMUM CLOBAM DA3HBIX
CMBICNIO8bIX 3HAYEHUL NO NPUMEDPY CTIO8 KNOCIPUULCAY U KNOOCMPUULCAY.

Io cofep:XaHMIO 1aH BEPHEIHA OTBET: MPABUILHO 710CKOb3HYmMbCAS. B nuanore
HAPOJHBIN OPTOJIOT OMIMOOYHO MUIIIET, YTO Pa3roBOpHas (popma He BKIIFOUAETCS B JIH-
TepaTypHBIN S3BIK. YK€ y3yallbHOE CIIOBO HOOCKOJIb3HYMbCA C TIOMETOU paze. NTAeT
Hanboree HOBBIH coBaph’, (PUKCHPys HOBYIO HOPMY, YEro YUACTHHKHU HE YTIOMHHAIOT.

Jluanor B 11eJI0M T'PaMOTHBIHN, HO €CTh PEYEBbIE IITAMIIBL.

«Harn0arbesi» WM «HArHHATHCs» 218

e Haeunamoca unu nacunarocy))) Kaxk maxoe moscno npouznecmu?

®y Hac 8 oghuce HEKOMOpbvle 2080pPAM) A euje OHU «3ASUHAIOM»

e /la. Kaxue sce gymnvie noinue 6 opucax. Hy u Jlucaneo mooice cnoso npa-
subHoeE (...)

o /1 cnedyem u30aenimvcs om npugbluKuU 2080pUmMsb «HASUHAMBCAY. MO He-
2PAMOMHO U MOdNCEN 8bI36AMb eCMeCmeeHHOe Henpusimue 8 onpeoeieHHbIX YClo-
BUSX — HANpUMED, 8 0OPA308AMENbHBIX YUPEHCOEHUSX | ...)

Jluanor rpaMOTHBIH, 32 UCKIIFOYEHUEM MPOHUYECKOTrO MpocTopeyunsi. Beiasu-
HYT COLUAJIbHBIA KPUTEPUI HOPMBI — MECTO OOLIEHUS: OpHC, yaeOHOE 3aBeICHHUE.

WHTepec Kk TeMe BbI3BaH peabHbIM HE3HAHUEM OTBETa. 3a7aua KOMMYHHKAHTOB
JOOUTBCST PACIPOCTPAHEHUST HOPMBI, ITPOTUBOJCHCTBOBATh M3MEHEHHUIO COITHATBHO
NPUBBIYHON HOPMBI YIIOTPEOJICHUS], B UEM MPOSIBUIIOCH CTpEMIIEHHE K OOBbEKTUBHOCTH.

['maron HecoBepIIEHHOTO BUA Hasubamucs 3aUKCUpoBaH B crnoBapsx (Yia-
xoBa, Osxerona, Jmutpuesa’®) u ap. YHorpeOneHue «HaruHATLCS» 0OBACHUMO TPaM-

14 Ooicez06 C. M. CrioBapb PyCcCKOTO A3BIKA. ..

15 Kak npasmmsao? URL : https://kak-pravilno.net/poskolznutsya-ili-podskolzutsya-kak-
pravilno/ (mara obpamienus : 27.09.2023).

18 TonkoBelii cnoBaps pycckoro siseika / non pen. JLH. Ymakosa. T. 1; E¢pemosa T.P.
CoBpeMeHHBIH TOJKOBBIH CIOBaph PyccKoro si3bika..; Odcezoe C.H., Illsedosa H.FO. TonkoBbli
CJIOBAph PYCCKOTO SI3BIKA. ..

1 Egppemosa T.®. CoBpeMeHHBIH TOJKOBBIH CIOBaph PYCCKOTO A3bIKA. ..

18 Kak npasunbHO ckasats? URL : https://lady.mail.rufforum/topic/naginatsja_ili_naginajus/ (nara
oOpamienus : 27.09.2023).

19 TonkoBsIit coBaps pycckoro s3sika / mox pen. J.B. Imutpuesa. M. : Actpens : ACT,
2003. 1578 c.
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MaTUYECKOM aHAIOTHeH U POHETUIECKUMHU NpuiuHaMU. COBEPIICHHBIN BHUI] HACHYMbCS
MIPOBOIIUPYET COOTBETCTBUE Hacunamwvcs. B cnoBe Hacunamuvca ommbka 00bICHS-
eTCsl IMCCUMMWIIALIMCH: B COUETaHUH B3PBIBHBIX BTOPOI 3aMEHSIETCSI HOCOBBIM.

Mopdgonornyeckmne Hopmbi

Kaxkoro poxa «xode»??°

e Kax npasunvro cosopums. Qono xoghe, 00na xoge, oourn xoge?

® 00HY YawKy Koghe

o Mue xoghe 6 konuuecmee 1 eounuybi.

e Oonozo kogero

® mam Kopoue He peuunu CpeOHUll Uil MyAHCCKOU poo, KaK Y20OHO

e Pauvuue 8cio dHcusHb 0bll Koghe MydHcckoeo pooa a 6o epemena IIywikuna
oaoice OKOHUaHUue Myxncckoe oviio Kogetl. Ho meneps 6 c53u HOBbIMU MAK CKA-
samw geanuamu epemenu 100 pas moenu nomensams 3a 200 npasua.

o [Ipuuem smu dce 100U 6yOoym omcmaueams HOBble NPABUNA C MOU Jice
nenotl y pma. Mens cmapuwie npasuna yempausaiu. Hapoo 6 dvimy kcmamu 20680-
pum 6 cpeoHem pooe, si OMMeyal He pa3 HO HUKO20 He NONPAGIIsL.

VYYacTHUKY THAIora KOHCEPBATHBHBIL: HE TOJIHKO 3HAKOT HOPMY, HO M OTacaroTCs
ee u3MeHeHusi. Muenue ornocurensHo BpeMeH A.C. Ilymkuna BepHo. KoMMyHU-
KaHThI TIBITAIOTCS HAHTH AJIbTEPHATUBY B YIOTPEOJICHUH CIIOBA KOge TIPU CIIOK-
HOCTH HOPMBI. Dpasbl OTIIMYAIOTCS IKCIPECCUBHOCTHIO, YTO CKA3bIBACTCSI HA BBI-
0ope NEeKCUKH U Ha MTYHKTYaIl1H.

HeyBepeHHOCTh YYaCTHHKOB OOBSCHSETCS TEM, YTO HECKJIOHSEMBIC 3aMM-
CTBOBaHHbBIE CYIIECTBUTENbHBIC MO (HOPMATEHOMY MPU3HAKY OOBIYHO OTHOCSTCS
K cpeaHemy poay. M3BecTHOE MCKITIOUEHUE COCTABIISIET CIIOBO KO@e, U TPUUUHBI
TOMY HM3BECTHBI: OHO MMEJIO COOTBETCTBUS Kouil, Kagel, Kogel, Koxsai, Kox-
suii, koxsetl, koga, kage, kogw. Ilpu ornpenenennn pojaa y HEM3MEHIEMBIX CYyIIIe-
CTBUTENIbHBIX MPOUCXOAUT COMMKEHUE CIOBA C POAOBHIM MOHATHEM. Tak, koge —
HAIUTOK, 3HAYUT — 00UH KOghe (MY>KCKOU poJI).

BuaoBasi mapa rJaroJjia «imporoJiofarbesi»’l,

e 30pascmeyiime, noockadicume nodiCanyucma Kax 6yoem NpasuivbHoO cKa-
3amb 8 HACMOAWEM 8PEMEHU HA PYCCKOM s3bIKe «Mbl NPO201A0bIEACUbCAN?

® Hukax. I'naconet COBEPIIIEHHOI'O = COBEPIIIEHHOI'O = 34BEP-
HIEHHOI'O = 3AKOHYEHHOI'O suda = umo Coen... He 06pa3yiom JuUyHbIX
@opm nacmoawezo epemenu. Ho eéom cxemy 603M00cH020 6 XyO0odcecmeenHOM
mexcme 2nazona Bvl ckoncmpyuposanu npasunvho. 3akonyeHHoe Oelicmeue mo-
Jrcem ObIMb MONLKO 68 NPOULIOM UNU 8 Npednoaazaemom oyoywem (8 0is He2o
npeononazaemom npouiniom). Ecnu Boi nonsimaemecsy e2o0 nocmasums 8 HACmosi-
wee, OHO M2HOBeHHO cmaHem npoulivim. Takoea nozuxka Haueeo Asvika. [lonyc-
Kaio, 4mo 6 Opyeux sA3blKax 0eno Moxcem oOCmosams uHaye.

® IPABUIbHO OYOem CKA3amb «mvl CMAHOBUWLCA 20H00HbLIMY. B eonpoce
Hem mpebo8anusi 003amenbHO TUYHYIO hopMy 00PaA306b18aMD.

20 Kax npasunsno ropoputk. URL : https://otvet.mail.ru/question/231654413 (nara o6pa-
menus : 27.09.2023).

2 Ipapormcanne. @Domernka wu opdosmms. Pycckmit  s3pik  gms Hac. URL
https://rusforus.ru/viewtopic.php?t=12635 (narta obpaienus : 27.09.2023).
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o /1 20e smo mam umo-mo COBEPIIEHHOE, COBEPIIIEHHOE u 34AKOH-
YEHHOE? Ilo cabxcy (TI0Ce THIATEIBHOTO YTSHHS BCETO HAIMMCAHHOTO). Mbl NPO-
20710008b168AEULLCAL.

o «Tvl Hazynusaeutb annemumy.

® pasgée HA2YIUBAMb ANNEMUN MO Jice Camoe, Ymo U He HA2YIU8amb, HO CMa-
HOBUMCSL 207100HbIM?

VY4YacTHUKM JMaora MbITAIOTCS pa3o0paThCsi B OCOOCHHOCTSIX HOPM, CBSI3aH-
HBIX C CUCTEMOW PyCCKOro si3pika. CrpalmBaromuil ynotpeodiser Gopmy, He 10-
NYCTUMYIO CUCTEMOH si3bIKa. Llenb nuanmora — mo3HaBaTeNbHAs M COIMANIbHAS,
WH(POPMALIMOHHBI 00MEH pajiv JOCTHKCHHUS KYJIbTYPHON pe4eBOil KOMIIETCHITUH.

B BbICKa3bIBaHUM BTOPOTO YYaCTHHKA TOJIEMHUKU CONEPIKUTCS OOCTOSITEIbHAS
uHpopmarmsg 00 0COOCHHOCTSAX 0Opa3zoBaHHs (POPM BPEMEHH OT TJIAroJioB COBEp-
IIEHHOTO BHJIA, XOTS B TEPMHUHOJIOTUU TPOSIBIIICS HEMPO(PECCHOHATU3M: «3aKOH-
YeHHBIH BUIY. OCTaIbHBIC KOMMYHHUKAHTBI UIIYT ajJbTCPHATUBHBIA BapHaHT JIJIs
BBIPKEHUS UJCH «HAJMYUE TOJ0ja B HACTOSIIUN MOMEHT». B nuanore ects oT-
JIeNTbHBIC ITYHKTYallMOHHBIC U PEYEBbIC OIUOKH.

«KujorpaMm» WM «KHJIOTPaMMOB»22,

® 8 PYCCKOM 53bIKE DMO CYUWeCmBUmebHoe umeen pagHonpasHble 8apuarmbl
00pa308aHUsL POOUMENLHO20 NAOEIHCA KAK C HYIe8bIM OKOHUAHUEM, MAK U C OKOH-
yanuem Ha «-08». Eciu 6 npeonodcenuu opyzoe cywecmeumenvroe ynompeousems-
CAl C OKOHYAHUEeM HA «-08», Mo20a nuuiem Hynegoe okowyauue. Ilamv Kunioepamm
nomuoopos. Lllecms kunozpamm 6ananos. Jleéamo KUioecpamm abpuKocos.

e Kpymoii caiim!!! Ouens nomoeno!!! Cnacubo 6onrvwoe!!!

e Cnacubo 3a eauty pabomy. Ouenv noneznvle 3HaHus. 60y NOIL308AMb pe-
2VISAPHO.

o [Iamb Kunoepamm nomuoop — 9mo st KAk MOCK8UY 8 4-m KoleHe 2080pio,
mak 2080puiu u nanvl-mamsl u e3pocivie. bez — «OB». Cruwikom OnunHo 04
MocKo8cKol (kKo20a-mo) ckopocosopku. Kax u ¢ KynyesO poonvim HecKIOHAIO-
wumcst — Hey0obHo u Hekpacuso ckiouams — u JJOJITO.

Haponnsie opronoru npasbl: (OPMBI KWIOTPaMMOB U KAJIOTPAMM — BapUAHTHI
HOpMBIZS, COOOIIeHHe TIEPBOTO KOMMYHHKAHTA JaHO B JOCTYIHOH (hOpMe C LETbIo
oOJierdyeHust BOCMPUATHS 3allOMUHAHUST MH(QOPMAIMK MOJIH30BATEISIMUA. Y YaCTHUKU
CYZIAT 0 HOpMe 0e3 JIOCTOBEPHBIX CCHUIOK. JlMaor oTiamdaeTcsi Mpu3HaKaMy pas3ro-
BOPHOTO CTHJISL, IPEXK/IE BCETO UCIOIb30BAHUEM HKCIIPECCUBHBIX KOHCTPYKIIHUH.

CuHTakcnyeckue HopMbl

CuHTaKcHYeCcKOe 3HAYeHHe 000P0Ta C COI030M «KAK»,

o Ckaoicume, noxicanyicma, 2pamomuo U COCMAasieHo OaHHOe Npeodiodce-
Hue: «Jluwen u3bupamenbHuIX NPAs, KAK 3AHCUMMOYHBIL KPECMbAHUH, UCNONb3Y-
FOUULL HAeMHBLI MPYO»?

e bykey E (aoxc 2 pasza) ne 3abvisaiime, u 6ce Oyoem epamomHo))

22 TIpasonucanne. Monetnka u opdosnus. Pycckuit s3eik ans mac. URL : https://kak-
pravilno.net/kilogramm-ili-kilogrammov-kak-pravilno/ (zata o6pamenus : 27.09.2023).

2 Ooicezo6 C.1., Illsedosa H.JO. TonKkoBbli CI0BAph PyCCKOro SA3IKA. ..

24 I'pamotHo mu coctasneHo mpemtoskenne? URL : https://rusforus.ruiviewtopic.php?t=12488
(mara obpamenus : 27.09.2023).
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® 0a, 8noJiHe SpamomHo.

e Jla: 5mo ymouHnsiowee npuiodicenue ¢ ommenkom npuyunsl. 1o dce, umo
«...MAK KAK OH — 3AXCUMOYHBIU KpecmbsaHuH...» (Bom mym mnoeo npumepos na
3anamyto nepeo Kakx).

o A1 b1 3anamyro He NOCMAasu.

® eciu 8bl UMeeme 8 8UAY, YUMo 30eCb CMbICIL «8 Kauecmeey, mo makds KOH-
CMPYKYUsL, NOX0HCe, MONCEM O3HAYAMb, YMO HA CAMOM Oele OH MAKo8blM (3a-
HCUMOUHBIM KPECMbAHUHOM, UCHONb3YIOWUM HAeMHbll mpyo) He aensincs. llpu-
Mep u3 Kuaccuku no ccolike: boeam, xopowr coboro, Jlenckuil 6ezde Ovln npuHsam
kax ocenux. T. e. «kax eciu Obl OH OBLIL HCEHUXOMY.

Bompoc, eciiu moHUMaTh ero OyKBaJIBHO, OTHOCHTCSI K CHHTaKcucy. OHaKO
OTBETHI JaHbl B 00nactu opdorpaduu, MyHKTyallMd U JIGKCHYECKOH CEeMaHTHKH.
Jlyiss HApOJHBIX OPTOJIOTOB CHHTAKCHUC CIIHIIKOM CJIOXEH. B MpemiokeHuu Her
MIOJUIeXKAIIETO, 005S3aTEIBHOTO MPHU CKa3yeMOM .uuieH. 1IpuinoxkeHue ¢ co3om
Kax B JAaHHOM cJIy4ae 000COOJIIeTCs, TaK KaK UMEET 3HAYCHHUE MPUUYUHBI (K HEMY
MOKHO MTOCTaBHUTh BOIIPOC noyemy?).

[IpoBeneHHBIN aHAIN3 TTO3BOJIACT MPEUIOKUTh PEKOMEHIAIIMH ISl BBICTpA-
WBAHMSI TUAJIOTa YYEHBIX U HAPOIHBIX OPTOJIOTOB.

1. Heobxomumo co3natek pecype i Herpo(ecCHOHATbHOTO 00CYXJICHUS BO-
NPOCOB S3bIKA MPH OTKPBITOM YYaCTHH CIIEIUAIHUCTOB IO COOCTBEHHBIM HMEHEM
U OOIICCTBEHHYIO OPraHU3aIMI0 JIUHTBUCTOB JIJISl MOJKIIOUYCHUST K CTUXUUHBIM
(dopyMam HapOJIHBIX OPTOJIOTOB U MOIYJISIPU3AINN HAYKH, B OCOOCHHOCTH UCTOY-
HUKOB HOPMBI, B HX CpeJie.

2. 3aHTEPECOBAaHHBIM CIIEIHAIMCTAM IIEIECO00Pa3HO MOJIKIIIOYAThHCS K 001IIe-
HHUIO HApOJHBIX OPTOJIONOB Ha TEX pecypcax, IJe OHO YK€ MPOUCXOAUT, YTOOBI
NPUBJIEKATh YYaCTHUKOB 3TUX (POPYMOB Ha CBOIO CTOPOHY, TO €CTh B KPYT ITOCIIe-
JI0BaTeJIel Hay4dHOTO MOJIX0/a K BEIPAaOOTKE HOPM.

3. B HayuyHbIe KpUTEPUN U3MEHEHHSI HOPMBI HEOOXOTMMO BHECTH OCHOBAHHBIN
Ha CKENTHUYECKOH OIeHKe ydyeT MHPOpPMaLUH, coeprKalleicss B HapoJHOH OpTo-
JIOTHUYECKON JUCKYCCHH.

4. JTns peanu3aid HOPMOTBOPUYECKOTO TOTEHIIMAIa HAPOHBIX OPTOJIIONOB MOX-
HO MHHITMHPOBATH MUPPOBOE MeponpusiTHe « ToTambHas TUCKYCCHs», sl KOTOPOH
JMHTBUCTaM HEOOXOIUMO MPEAJIOKHUTh JAUCKYCCHOHHBIE BOMPOCHI U BapUaHTHI
3aKperuieHust HopMbl. HapoHbie opTosiory moiryyat BO3MOKHOCTh B BHJIE PEILIU-
KU WM TOJIOCOBAHUS MOAJEpXKaTh OJUH U3 BapuaHTOB. Pe3ynbTaTsl 00CyXICHUS
1enecoo0pa3Ho YYUTHIBATh MPH KOAUDUKAIINN HOBOW HOPMBI.

3akoueHue

HaponHbie opTon0ry HE IEMOHCTPUPYIOT HAMEPEHHOTO TTPOTUBOPEYHS aKa-
JIEMHUYECKON TOUKE 3pEHUs], OJTHAKO HE 3HAIOT KOMU(PHUIMPOBAHHYIO HOPMY U HE 00-
palarTCsa K HOPMAaTHUBHBIM HCTOYHUKAM, ITOCKOJIBKY UX MHTEPECYET HE PE3YJIbTAaT,
HO MPOLECC HOPMATTU3aIUH.

CrnenoBaTtenbHO, MBI HaOIIOJa€éM HEMOCPEICTBEHHBI WHTEPEC K HOPMOTBOP-
YECKOW JCSITEIIBHOCTU MPU OTCYTCTBHH KPYyro3opa B 3Toi obiacTu. CyliecTByro-
M€ HOPMAaTHBHBIE IIU(PPOBBIE pecypchl, MoNo0HbIe «I'paMoTe.py», mpeanaraT
TOTOBBbIE OTBETHl aBTOPUTAPHOTO TOJIKA, IOATOMY HApPOJHBIE OPTOJIOTH HE HAXOIST
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HA HUX peaJIM3alliH CBOMX MOTPEOHOCTEH aKTUBHO y4acTBOBATh B HOPMOTBOPUE-
cTBe. B mepcnektuBe paboTa ¢ HAPOJHBIMHU OPTOJIOTAMH, TPOBOAUMAS C YUETOM UX
MHTEPECOB, 1eJeco00pazHa s MOIMyJIspU3aluy JIMTEPaTyPHOH HOPMBI, pacIpo-
CTpPaHEHUsl HAyYHBIX 3HAHUU O PYCCKOM SI3bIKE, MOJACPKAHUSA UHTEpEca K HEMY
caMoMy. A B HEKOTOPBIX Clydasx Takas paboTa MOXET MO3BOJHUTh YCTAaHOBUTH
MOMEHT CMEHBI CTapUIe HOPMbI Ha MIIAJIIIYIO IO/ JABJICHUEM y3yca.
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Folk orthology in the digital environment

Sergei V. Likhachev , Elena 1. Popova
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lihachovs@mail.ru

Abstract. In the digital era, folk orthologs (language normalizers who are not profes-
sional in the quality of speech, the choice of criteria, and the codified norm) have received
unlimited access to the electronic publication of their opinions, which has come to the attention
of scientists. The relevance of the proposed topic is determined by the need to popularize traditional
cultural values, in particular, knowledge of the Russian language. The purpose of the study is
to find out the motives of folk orthologs and the norm criteria used in their rulemaking, de-
gree of objectivity, the correspondence of their opinions to scientific ideas and the level of
literacy in their statements. The research material was based on judgments about the language
of non-professional linguists available at online forums (public dialogues) about the Russian
language. The method of content analysis was used, including the search and selection of
judgments of folk orthologs, as well as the analysis of linguistic material from the perspective
of compliance with norms in linguistic dictionaries. The results of the study showed both the lack
of knowledge of folk orthologs about the Russian language and their demand for this knowledge.
The motives for their activities were identified — interest in the language and its protection,
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self-realization, leisure time, and also the main areas of activity of folk orthologs — rulemaking,
and the search for norms in spelling, vocabulary and grammar. This knowledge made it possi-
ble to propose recommendations for a possible dialogue between scientists and folk orthologs.
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punctuation, speech etiquette, orthoepy

Article history: received 08.02.2023; accepted 10.09.2023.

For citation: Likhachev, S.V., & Popova, E.l. (2024). Folk orthology in the digital envi-
ronment. Russian Language Studies, 22(1), 43-57. (In Russ.) http://doi.org/10.22363/2618-
8163-2024-22-1-43-57

References

Andrews, K. (2015). The folk psychological spiral: Explanation, regulation, and language.
The Southern Journal of Philosophy, 53, 50-67.

Antonova, O.V. (2022) Variants of Russian stress: Codification and usage (page, pan, parterre).
Russian Speech, (6), 7-21. (In Russ.) https://doi.org/10.31857/S013161170023733-5

Basalaeva, E.G., & Shpilman, M.V. (2016). Russian spelling and punctuation through the
prism of naive consciousness. Siberian Journal of Philology, (3), 59-69. (In Russ.)
https://doi.org/10.17223/18137083/56/6

Dieser, E. (2016). Some “cases of doubt” in Russian grammar from different methodical per-
spectives. Slavic Languages in Psycholinguistics: Chances and Challenges for Empiri-
cal and Experimental Research, 554, 151.

Dobrushina, E.R., & Sitchinava, D.V. (2015). A drifting norm, or microdiachronic adventures
of the word ixnij ‘their’ in Russian, Ukranian and Belorussian. VVoprosy Jazykoznanija,
(2), 41-54. (In Russ.)

Dubinina, 1.Y., & Malamud, S.A. (2017). Emergent communicative norms in a contact language:
Indirect requests in heritage Russian. Linguistics, 55(1), 67—116. https://doi.org/10.1515/ling-
2016-0039

Duskaeva, L.R. (2020). Speech etiquette in online communities: Medialinguistics analysis.
Russian Journal of Linguistics, 24(1), 56-79. https://doi.org/10.22363/2687-0088-2020-
24-1-56-79

Gavrilova, K.A. (2013). Conference “ ‘Folk Linguistics’ — The View of Native Speakers on
the Language”. Anthropological Forum, (18), 423-443. (In Russ.)

Gorbachevich, K.S. (1989). Norms of the modern Russian literary language. Moscow: Pros-
veshchenie Publ. (In Russ.)

Gulida, V.B. (2013). Conference “ ‘Folk Linguistics’: The view of native speakers on the lan-
guage”. Voprosy Jazykoznanija, (5), 136-144. (In Russ.)

Juldyz, S., & Dinara, M. (2021). Normalizing a new language hierarchy: Event names
in post-Soviet urban space. Russian Journal of Linguistics, 25(4), 1004-1023.
https://doi.org/10.22363/2687-0088-2021-25-4-1004-1023

Kadilina, O.A., & Ryadchikova, E.N. (2018). Strong, weak and average linguistic personality
in communicative-pragmatic and linguoculturological aspects. RUDN Journal of Lan-
guage Studies, Semiotics and Semantics, 9(4), 859-882. https://doi.org/10.22363/2313-
2299-2018-9-4-859-882

Khakimova, E.M. (2018). Uncodified usage of capital/lowercase letters in mass communica-
tion texts. Tomsk State University Journal of Philology, (56), 166-186. (In Russ.)
https://doi.org/10.17223/19986645/56/9

Kim, I.E. (2014). Writing and spelling, graphics and orthography: The border between system
and norm. Vestnik NSU. Series: History and Philology, 13(9), 12-15. (In Russ.)

Kostomarov, V.G. (2011). Norm of language and norms in language (experience of interpre-
tation). Russian Language Abroad, (4), 55-59. (In Russ.)

56 RUSSIAN SPEECH CULTURE



Jluxaues C.B., ITonosa E.H. Pycuctuka. 2024. T. 22. Ne 1. C. 43-57

Locher, M.A., & Larina, T.V. (2019). Introduction to politeness and impoliteness research in global
contexts. Russian Journal of Linguistics, 23(4), 873-903. https://doi.org/10.22363/2687-
0088-2019-23-4-873-903

Miloslavsky, 1.G. (2017). Human: Sex is unknown, grammatical gender is masculine, and this
is not sexism. Russian Speech, (1), 50-59. (In Russ.)

Nechaeva, 1.V. (2012). Language changes and principles of spelling regulation (based on foreign
neologisms). Acta Linguistica Petropolitana. Transactions of the Institute for Linguistic
Studies, 8(3), 325-336. (In Russ.)

Radbil, T.B. (2021). Active processes in the syntax of modern Russian speech in the aspect of
linguo-semiotic and linguo-cognitive interpretation. Critique and Semiotics, (1), 127-144.
(In Russ.) https://doi.org/10.25205/2307-1737-2021-1-127-144

Read, A.W. (1948). An account of the word ‘Semantics’. Word, 4(2), 78-97.

Tarlanov, Z.K. (2016). Intuition and language norm. Russian Speech, (4), 75-81. (In Russ.)

Viktorova, E.Yu. (2018). Potential capacity of linguistic creativity in internet communication
(based on the genre of social networks). Speech Genres, (4), 294-303. (In Russ.)
https://doi.org/10.18500/2311-0740-2018-4-20-294-303

Bio notes:

Sergei V. Likhachev, Doctor of Philology, Associate Professor, Associate Professor of the Russian
Language and Literature Department, Kokand State Pedagogical Institute, 23 Turon St, Kokand,
150700, Republic of Uzbekistan. Research interests: theory of language, theory of communi-
cation, semiotics, methodology of teaching Russian as a foreign language, orthology. ORCID:
0000-0002-5339-4352; SPIN-code: 2296-3554. E-mail: lihachovs@mail.ru

Elena I. Popova, Associate Professor of the Department of Russian Language and Literature,
Kokand State Pedagogical Institute, 23 Turon St, Kokand, 150700, Republic of Uzbekistan.
Research interests: history of language, verb morphology, methodology of teaching Russian
as a foreign language, orthology. ORCID: 0000-0002-8390-1992; SPIN-code: 3120-9964. E-mail:
elena.popova.1l1@internet.ru

KVJIbTYPA PYCCKOW PEUI 57


https://doi.org/10.25205/2307-1737-2021-1-127-144
https://doi.org/10.18500/2311-0740-2018-4-20-294-303

Russian Language Studies ISSN 2618-8163 (Print); ISSN 2618-8171 (Online)
2024 Vol.22 No.1 58-72
Pycuctuka http://journals.rudn.ru/russian-language-studies

JIMHI'BOKVIJIbTYPOJIOT'UA:
TEOPETUYECKUE U [TPUKJIAAHBIE ACITEKTBI

CULTURAL LINGUISTICS:
THEORETICAL AND APPLIED ASPECTS

DOI: 10.22363/2618-8163-2024-22-1-58-72
EDN: PAKCJZ
Hay4yHas ctaTbs

CemaHTUYecKada AUHaAMUMKa ieKCEMbl «<MEeHCUOHEepP»
B PYCCKOWM JIMHIBOKYJIbTYpe

B.H. lenncenko'”, JI.A. Cadapanuena , H.B. lleppuibeBa

Poccutickuti ynusepcumem opyoicovl Hapooos, Mockea, Poccutickas @edepayus
kuznetsova-la@rudn.ru

AnHotanms. ConuaibHO-3KOHOMUYECKHE TIepEMEHbI, pehOpMUPOBAHNE TTEHCHOHHOM
CHUCTEMbI MMPUBCIIM K UBMEHCHUIO BOCHPUATUSA CTAPOCTH HOCUTCIIAMU PYCCKOTO S3bIKA. Pac-
CMaTpHUBaeTCs TUHAMHKA CEMAaHTHYECKOTO 00bheMa JIEKCEMBI «IICHCHOHEP», 00yCIOBICHHAS
BBIIICHA3BAaHHBIMH AKCTPAIMHIBICTUUECKIMHU (akTopamu. Llenms mcciaenoBanus — omucanue
CEMaHTUYECKOW TpaHCPOpPMAIUH JIEKCEMbl «IIEHCHOHEPY», PENpPEe3eHTHPYIOMIeH KOHIICIITHI
«IICHCHOHEPY», «IIEHCU» M «CTapOCTh». MaTepHaaoM MOCTYKWIHA JaHHbIe HarmoHaipHOTO
KOpITyca pyccKoro si3pika 3a mepuoa ¢ 1995 mo 2021 r., jJekcukorpaduyeckue UCTOYHHUKH,
JaHHBIC aCCOIIMATUBHOT'O 3KCIICPUMCHTA, IMO3BOJIMBIICTO BBIACIIUTD HOHﬂTHﬁHLIC, HOEHHOCTHBIC
1 00pa3zHble KOMIIOHEHTHI KOHIENITOB «IIEHCHOHEP, «IIEHCHUS» U «CTapoCTh». [I[pUMEHSITUCH
METOJI aHAJIM3a W 000OIICHS S3BIKOBOTO MaTepraia JISKCHKOTpaQUIeCKUX HCTOYHUKOB, JAaHHBIX
aCCOLMAaTUBHOI'O 3KCIICPUMEHTA, METO] KOMIIOHCHTHOI'O aHAJIN3a. I/I3yqu1/Ie Bep6am)H1)1x 3JIC-
MCHTOB, OTpaKaroIIuX KYJbTYPHBIC, TPAAUIIUOHHLIC U ICHHOCTHBIC NPEACTABIICHHUA HOCUTEC-
JIel PYCCKOTO SI3BIKA, TO3BOJIIIIO MPEACTABUTE TMHAMUKY CEMAaHTHKH JICKCEMBI «IICHCUOHEPY,
€¢ CEMaHTHYECKYIO TpaHC(HOPMALUIO, KOTOpas OTPaKaeT U3MECHEHHS B PYCCKOH S3BIKOBOW
KapTUHE MHUpa. CeMaHTHUYECKHE MCEPU3MBI, BbIICJICHHBIC HA OCHOBC KOHTPACTUBHOT'O aHAJIM3a
MOTCHIUAIBHBIX aCCOIMATOB, IMO3BOJMIIM MPEACTABUTh CEMAaHTHICCKUN 00BEM CIIOBA C yde-
TOM 3KCTPAIMHTBUCTUYECKUX AaHHBIX. [loyyeHHble pe3ynbTaThl MOTYT ObITh HCIIOJIb30BAHbBI
B JICKCUKOTpa(hUIeCKNX UCTOYHUKAX TIPU OIMPEICIICHUH JIEKCEMBI «TIeHCHOHEp». O000IIeHbI
TEOPETUUYECKUE U MPAKTHUECKUE MOAXOABI K MOJECINPOBAHUIO PYCCKUX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
KOHLIETITOB, C TIOMOILIBIO KOTOPBIX MOSABJISAETCS BOBMOXHOCTD BBIABUTH KyJIBTYPHO-HPABCTBEHHBIE
JOMHUHAHTBI HOCUTEJIEH PYCCKOTO 3bIKA U CAKPAJIbHBIE CMBICIIBI PYCCKON KYJIBTYPHI.

KuroueBble cioBa: pycckuil si3bIK, CEMaHTHKA, KOHIIENT, KOHIIEITYaJIbHbIE TPU3HAKH,
aCCOLMATUBHBIN SKCIIEPUMEHT
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BBepneHune

B s3bIke Kak XpaHHTENe KyJbTypHBIX LIEHHOCTEH BCEra HAXOAAT OTpaKEHHE
MeTbUalIie U3MeHeHus1, porcxosimue B oomectse. H.M. JImurpuesa, H.JI. Uyn-
KUHA CIIPABE/JIMBO OTMEUAOT, YTO «B3IVISI HA MUP COBPEMEHHOI'O IMIOKOJIEHHS 3aBH-
CHUT INIPEXE BCEro OT YMEHHs TOHMMATh INIyOMHHBIC KOHILIENTYaJIbHbIE CMBICIIB, 3a-
JIOKEHHBIEC B CIIOBaX HAIETO S3bIKA, B TIEPBYIO OYEpe/lb B CJIOBaX, BepOATM3YIOIINX
0a30BbI€ HITUUECKUE KOHLIENTHI PYCCKOM MeHTanbHOCTIY ([IMuTpuesa, Uynkuna, 2022:
65). be3yciioBHO, MOIETMPOBAaHNE PYCCKHUX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIETITOB — BBISB-
JIeHUE TOHATUHHBIX, 0OpPa3HbIX U LIEHHOCTHBIX IPU3HAKOB — CTAHOBUTCS BaXKHEH-
11el 3a/1a4ell COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKH, ITOCKOJIBKY ITO3BOJISIET HE TOJBKO TITyOOKO
HOTPY3UTHCS B CEMAHTUYECKOE IPOCTPAHCTBO S3bIKA, HO U PACKPHITh KYJIbTYypHO-
HPAaBCTBEHHbIE JIOMMHAHTHI obOmecTBa. [lo muenuto B.M. Kapacuka, B ocHOBe
KYJIbTYPHBIX JTOMUHAHT MOBEJCHHSI HOCHTEICH PYCCKOTO SI3BIKA JIEKAT JIMHTBO-
KYJIbTypHBI€ LIEHHOCTH», KOTOPbIE MOXHO KJIacCu(UIMPOBATh CIEIYIOLUM 00pa-
3oM (Kapacuk, 2022: 14-16):

— OIPEJENAIONINE YCIOBUS OMOJIOIMYECKOr0 COCTOSIHUS YeI0BeKa, iU Oa-
308ble YeHHOCMU hu3uieckoco bblmus;

— XapaKTepHU3YIOIINe IMOJb3y W Bpen ISl MHIAWBUAOB, WIU YMUIUMAPHbLIE
yenHocmu,

— PaCKpHIBAOIINE TIPHUPOJTY JI0ITA U OTBETCTBEHHOCTH, WU MOPAIbHbIE YEH-
HoCcmu,;

— OOBSICHSIFOIIME CYTh JTyXOBHOTO OBITHSI ¥ CMBICTIA JKU3HU, WM MePMUHATb-
Hble YEeHHOCMU.

LleHHOCTHBIH MOX0/ aKTUBHO pa3padaThIBAECTCsS B paMKaX JMHIBOKYJIbTYpPO-
JIOTHYECKOT'0 TI0/IX0/1a, TIPEJIITOJIaratoIIero MOJISIMPOBaHNE HAMOHAILHOW KOHIIETITO-
cdepsl Ha 6a3e A3BIKOBOIO MaTepuaa: JeKCUUeCKUX eIMHUL, BepOanu3yomnx
KOHIIENT, ()pa3eosOrHYecKuX EIWHUIl, MOCIOBHUIl, MOTOBOPOK, OTPAKAIOIINX
HallMOHAILHO-KYIbTypHBIE 00pa3bl (Bopkaues, 2016; Kapacuk, 2022). Boipato-
IIMMUCS TPEACTaBUTENSAMHU JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO MOAX01a B POCCHICKOM
nuHrBUCTHKE sBistioTes Takke E.FO. Ipoxopos (2009), I'.I'. Cueimikun (2004),
B.M. aknewnn (Illaxnenn u ap., 2021) u gp.

beccniopHo, M3MeHEHNE TOCYyTapCTBEHHOTO CTPOS, COITMATBHO-PKOHOMUYECKHE
(akTopbI OKa3aIM BIUSHUE Ha 6a30BbIe IIEGHHOCTH PYCCKON JIMHIBOKYIIBTYpbI XXI B.,
YTO HE MOTJIO HE OTPAa3UTHCS HA WX BOCTIPUSTHH U OCMBICICHUN COBPEMEHHBIMHU
HOCHUTEIISIMH PYCCKOTO SI3bIKa M KYJIBTYpbI. Tak, pa3IHYHbIC aCTeKThl KOHIIENTY-
QJIBHOTO IPE/ICTABICHHS OKPY’KAIOIIEeH 1eHCTBUTEILHOCTH NPE/ICTABIEHbI B paboTax
A. Bexourkoii (2022), C.B. Mpanosoii, C.H. Menseneoii (2023), A.A. I'puropsiH,
E.H. Crpenpuyk (2021), M. Jlatkosa (2021), Cyns FOiiHo, M.A. PeibakoBa, M.B. JIbi-
csikoBoit (CyHb 1 1p., 2022) u ap. [ToaToMy 0HUM W3 BaKHEUITUX HAINpaBICHUN
B JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHH JOJKHBI CTaTh MEXAUCIHUIUIMHAPHBIE UCCIIEIOBAHNUS,
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HaIpaBJICHHBIC HA MOJICTMPOBAHNE TUHAMUKH JIMHTBOKYJILTYPHBIX KOHIICTITOB, pe-
MPE3CHTUPYIOMINX 0a30BbI€ [ICHHOCTH PYCCKOM KYJIbTYPHI.

Leas ucciaenoBaHusi — MOIENMpoBaHUE 00pasa MEHCUOHEPa B PYCCKOM JIMHT-
BOKYJIbTYpE 4Yepe3 BBIABJICHUE TMHAMUKU KOHIICTITOB NeHCUsA U CIApOCmyb, pPenpe-
3EHTUPYIOUIMX 0a30BYI0 3THYECKYIO LIEHHOCTh «OTHOIICHUE K JIFOASAM CTapIIEro Io-
KOJICHUSLY.

OtMeTuMm, 9TO B POCCHICKOM JMHTBUCTHKE MMEETCS HEOOJBIIOEe KOJIMYECTBO
HAy4YHBIX pabOT, ONUCKHIBAIOLIUX BBINICHA3BAHHBIE KOHIIENTHI U PACKPBHIBAIOLINX
UX [EHHOCTHBIC, 00pa3HbIC U MOHSATUIHBIC KOHIICTITYAIbHBIC MPU3HAKH: KOHIEIT
nencus (Jenucenko u ap., 2022), kouuenr cmapocms (bnunosa, 2009; BypHaesa,
2011; Kynpsimosa, 2018; Banuesa, 2010; Cadapanuesa, 2021). [lox BiusHuem
COLIMATIbHO-9KOHOMHUYECKUX (haKTOPOB pedOpMUPOBAHUS MEHCUOHHOW CHUCTEMBI
Poccuiickoit @enepanun M3MEHHJIOCh BOCHPUATHE CTAPOCTH HOCUTEIISIMH PYyC-
CKOM JTUHTBOKYJBTYPBI: CTAPOCTh CTajla BOCIIPUHUMATHCS HE CTOJIBKO KaK UTOTO-
BBII MTEPUOJT KHU3HHU YEIIOBEKA, a CKOpee KaK MEePHO/l )KU3HH Ha TIEHCHH IO CTapOCTH.
TakuMm 00pa3om, onucaHuE HEHHOCTU «OTHOILIEHUE K MOXKHIBIM JIIOASIM» B pycC-
CKOM KyJIbType, Perpe3eHTUpyeMOe EHHOCTHBIMHM MPHU3HAKAMU KOHIENTa Cma-
pocmu, OyJET HETIONMHBIM 0€3 MOAETUPOBAHUS KOHIENITA NEeHCUS.

MeToabl u MaTepuarbl

Pexoncrpykius o6paza neHcuonepa XXI| B. B pyCCKO JIMHTBOKYJIBTYPE IPO-
BOJIMJIACh HA OCHOBE TOJIKOBaHMsS JE(PUHUIIMM JIEKCEM neHCUsl, NeHCUOHep, CONIEp-
KaIUXCs B TOJKOBBIX, SHIMKJIONEANYECKUX, ACCOIIMATUBHBIX CIOBAPSX, CIOBAPSIX
CHHOHMMOB, COYETaEMOCTH CJIOB, a TaKXKe Ha OCHOBE 00paboTKM maHHBIX Harwo-
HAJILHOTO KOPITyCa PYCCKOTO $3bIKA, aCCOLMATHBHBIX dKCHepuMeHTOB. Cremyer
OTMETHUTh, YTO ACCOLIMATUBHBIN SKCIIEPUMEHT CO CTUMYJIAMU HEHCUs U NEHCUOHED
BIIEpBbIe OBUT MPOBEAEH Ha (uionornyeckoM Qakyibrere Poccuiickoro yHuBep-
cuteta Ipyx0bl HaponoB umenu llarpuca JlymymOnl. Hanucats 3 mepBble peak-
IIUM Ha CTUMYJIbl neHCUsA U nencuonep ObUIO TPeAsiokeHo 99 pecrioHaeHTaM — HO-
CHUTEJISIM PYCCKOTO si3bIKa. B pesynbrare cTuMyn neucus BbI3Ban 135 peakuwi,
U3 KOTOpbIX 98 ObUIM OMHOYHBIMH, HA CTUMYJI neHCuoHep TIoNTydeHo 153 peakuuu,
u3 KoTopeix 113 — oguHOYHBIE.

B pabote ncrnonb30BaHbl METObI CIUIONIHON BBIOOPKH, ONMHMCATEIbHBIA U CO-
TIOCTaBUTEIHHBIN, CBOOOHOTO aCCOMATHBHOTO SKCIIEPUMEHTA, CTATHCTHYECKHIA.

Pe3ynbTaThbl

M3meHeHHe craTyca MeHCHOHEepa B COBPEMEHHOM OOIIECTBE B TEPBYIO 0YEpe/Ib
MIPUBEINIO K U3MEHEHUIO €T0 BOCIIPUSATHS HOCUTEISIMU PyCCKOTO si3bIka. KoMIiiekcHas
METOJIMKA aHAIIN3a JIEKCEMBI NeHCUOHEp, YIUTHIBAIOIIAs KaK TIOHATHIHOE 3HAYCHHE
CJIOBa, TaK U JaHHbIE, MOTYYCHHBIE B PE3yJIbTATE ACCOIUATHBHOTO SKCIIEPUMEHTA,
CTaTUCTHYECKOTO aHajm3a MaTepuana HarmoHanbHOTO KopITyca pycCKOTO sI3bIKa,
TIO3BOJIMJIA HE TONBKO OTPAa3HTh CYIIECTBEHHBIC M3MEHEHUs] CEMaHTUUECKOr0 00beMa
JTAHHOM JIEKCEMBI, HO M PEKOHCTPYyUPOBaTh 00pa3 neHcuoHepa XXI B.

OO0HapyXeHO, YTO CEMAHTHYECKUE KOMIIOHEHTBI YYeHUK W XYOOICHUK JICK-
ceMbl nexcuonep B XX| B. TIOTHOCTBIO YTPAYMBAIOTCSI, YTO MOJTBEPKAACTCS JTaH-
HBIMH aCCOIIMAaTUBHOTO 3KCHEPHMEHTa CO CTUMYJIOM neHcuonep. Kpome toro, ce-
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MaHTHKA HCCIIEyeMOro CJIoBa 00OTramaercsi ceMaMu OeOdHblll, OOUHOKUL, YTO
00yCIIOBIIEHO B MIEPBYIO OYEpE/lb IKCTPAIMHTBUCTUYECKUMH (DaKTOPaMH, a UMEHHO:
COLMAIBHO-?KOHOMHYECKUMH MPE0O0pa30BaHUsIMH POCCUHCKOTO OOIIECTBA U MEH-
cuoHHOM pedopmoii 2019 1.

CB0OOOIHBIN accOMaTUBHBIN SKCIIEPUMEHT CO CTUMYJIOM HeHCUOHED TI03BO-
JIWJT ONKCcaTh aKTyasibHbIe OOpa3HbIC U IEHHOCTHBIC TIPU3HAKK KOHIICTITA NEeHCUOHED.
Tak, AJIs1 MOJOJIBIX HOCUTEINIEW PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPbI IIEHCUOHEP MPEACTAET
OJIMHOKUM, O€THbIM, HEMOIITHBIM M OOJILHBIM CTAPUKOM, MOIYYAIOIIUM JIECHEKHYIO
BBIIJIATY B BHJIC IEHCUU U UMEIOUIMM COLMAJIBHBIN CTaTyC ACAYIIKH Win 6alymi-
ku. [1o MHEHHIO PeClIOHAEHTOB, IEHCUOHEPY CIEAYyeT OMOraTh (PU3UYECKU B CHITY
ero OECIOMOIIHOCTH U MaTepUANIbHO, TIOCKOJIBKY (PMHAHCOBASI TIOJIEPIKKA MTOXKHU-
JIBIX JIFOJIEH CO CTOPOHBI TOCYIApCTBA SBIIAECTCS HEOCTATOUHOM Al 0OecredeHUsI
JOCTOWHOTO 00pa3a KU3HHU MEHCHOHEPOB.

O6cyxpeHune

B nocnennne necatunerns 6iaronapsi JOCTHKESHUSM COBPEMEHHOW CHCTEMBI
3]IPaBOOXPAHEHHUS, YIIyULIEHUIO CUCTEMbl COLMAIBHOM MOJIEP/KKU HE3alUICHHBIX
CJIOEB HACEJIEHUsI, POCTY MEP SIKOHOMUYECKON MOAJIEPKKH YBETMUUBAETCS HE TOJIBKO
CpenHss IPOJOKUTEIBHOCTD, HO U Ka4eCTBO KHU3HU IpakaaH Poccuiickoi ®Penepa-
IIUM, YTO, COOTBETCTBEHHO, BbI3bIBAET MpUpPOCT HaceneHus crapue 60 ner. Takum
o0pa3oM, A0S TPYIOCIIOCOOHOTO HaceIeHUs MOCTENEHHO YMEHbIIAeTCs MpoIop-
[IMOHAJILHO YBEJIIMYEHUIO JIOJU CTAPEIOIIEro HaceleHUs, YTO BBI3BIBAET JIOMOJIHU-
TEJIbHYIO Harpy3Ky Ha SKOHOMHKY CTpaHbl M TpeOyeT nepepacrnpeaeneHus (GoHI0B,
IpeJHa3HAYeHHBIX Ha COLMajbHbIE BBIIIATHL. J[JI1 pelieHust 3TOi COLUaIbHO-
9KOHOMHUECKOI TpobnieMsl B Poccuiickoii denepaiuu NpusiTo perieHne o mocre-
NEHHOM TOBBIIIEHUH TTIEHCHOHHOTO BO3pAacTa [yl YBEJIHMUEHUS JOJIU TPYyA0CIoco0-
Horo HaceneHus. CleyeT OTMETUTh, YTO XapaKTEPUCTHUKA CTAPOCTH Kak Ipolecca
OHMOJOTUYECKOro yBAAaHUs, PU3NUECKOTO OCIIa0JIeHNs YeI0BEYECKOT0 OpraHu3Ma
ABJIIETCSL YHUBEPCAIBHOM, TEM HE MEHEE BO3pPACT HACTYILJIEHUS COLMAIIbBHOM CTa-
POCTH WJIM BBIXO/Ia HA MEHCHUIO MO CTAPOCTH PA3INYAETCsl BO MHOTHX CTpaHax MHpa
B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOM COLIMAIbBHO-I)KOHOMMUYECKON CUTyalluM B KOHKPETHOM
rocyaapcTe. PaccmMoTpum, Kak (GOopMUPOBAINCh NEHCHOHHAsI CUCTEMA U CTaTycC
neHcuoHepa B Poccuiickon @enepannu.

Brnepseie B Poccun (CCCP) Bo3pacT BbIxo/1a Ha MEHCHIO MO CTAPOCTH ObLI
3aKOHOJATENILHO YTBEPyKAEH B 1932 r.: )KEHIMHBI MOITIM BBINTH Ha TIEHCHIO B 55 JieT,
MyK4UHBI — B 60. CTOUT OTMETUTH, YTO «TaHHBIN MOKa3aTelbh ObLII CAMBIM HU3KUM
B MHUPE M COXPAHSJICS HEM3MEHHBIM JI0 HEJaBHEro BpeMeHW» (Ypronuna, 2018:
29). Ho x cepenune 1980-x rr. 3KOHOMHUYECKHIA KPU3UC, pacTyIasi HHQIIALMS, yBe-
JaUYeHue 1oau noxuibix rpaxaad B CCCP npuBenu k TOMy, 4TO pa3Mep NEHCH-
OHHBIX BBIIUIAT 3HAYUTEIHbHO YMEHBIIWJICS U YBEIMYMIIOCh YUCIIO TpakJIaH cTap-
IIEro BO3PacTa, HaXOISAIIMXCS 3a YepTOl OETHOCTH.

B 1990 r. ®enepanbabiM 3aKk0HOM «O rocyJ1apCTBEHHBIX IEHCHAX B Poc-
cuiickoil denepanun» yTBEpKIeHA HOBas IEHCHUOHHAs cuctema (Ypronusa, 2018:
31), Ga3upyromascs Ha MPUHIMIAX COLMAIBHOIO CTPAXOBAHUS M IOJIOKUBLIAS
Havaso co3nanuto [lencnonnoro donna Poccutickoii Deneparyiv — HOBOM rocyaap-
CTBEHHOH CTPYKTYPBI, aKKYMYJIUPYIOIIECH OTYUCICHHS U3 3apaboTHOM muiatkl. [1o-
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CKOJIbKY HOBasi CCTEMa I0Ka3aia CBOI HECOCTOSITEIbHOCTh B YCIIOBHSIX Ae(uIu-
ta O0romkera [lencuonnoro onga M pocTa yKciaa HETPYAOCHOCOOHBIX TpakKIaH,
B 2018 r. GbUIO IPUHAT 3aKOH' O TIOBBIIEHHH MEHCHOHHOTO BO3PACTA, MOTyUHB-
Ui 00JIBIION 0OIECTBEHHBIN PE30HAHC.

AKXTyallbHOCTh IEHCHOHHOW peOPMBI IJIsI TPaXKIaH TPYJAOCIIOCOOHOTO U CTap-
IIEro BO3pacTa M MOCIEAYIOUIHE COIUAIbHO-3KOHOMUYECKHE MpeoOpa3zoBaHus
POCCHICKOTO O0IIEeCTBa CIIOCOOCTBOBAIIM YBEIMUEHHUIO YACTOTHOCTH YIOTpeOie-
HUS JIEKCeM nercusi, nencuonep. «I1o naHHpIM razetHoro kopmnyca HanumonansHo-
o KOpITyca PyCCKOTO si3bikaZ, coBo nexcus B nepuos ¢ 2014 mo 2017 r. Bcrpeya-
ercs 14 837 pa3 B tekcrax CMU, ¢ 2018 mo 2021 r. — 16 236 pa3» ([enucenko
u 1p., 2022: 118). Cratuctika ynorpeOieHus CIIOBa neHCUOHEpP B Ta3€THOM KOp-
myce mpejcTaBieHa Ha puc. 1.

50000000
45000000
40000000
35000000
30000000
25000000
20000000
15000000
10000000

5000000

KonuuecTBo ynorpedaeHuii ciosa
HeHcuoHep

Puc. 1. Ctatuctuka ynotpebneHuns cnoBa neHCMOHEP B TEKCTAxX ra3eTHOro kopnyca

McToYHMK: COCTaBAEHO aBTOpamMu C cnosib3oBaHmnem cpencts Microsoft Excel.

AHanu3 BBIIIETIPUBEICHHBIX JTAHHBIX MOATBEPKAAET MOJOKEHUE 00 yBEIH-
YEHWU YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHHUS CIIOBA NeHCUOHep B TIEPBBIE JIBA JECATUICTHS
XXI B. B cBs13U ¢ pehopMHpOBaHHEM MTEHCUOHHOU cucteMbl Poccuiickoit denepa-
n. [Iuk ynotpeOnaeHus: JeKCeMBbl neHCUOHep TIPUXOJUTCS Ha TIEPUOIBI SKOHOMH-
YeCKUX U COLMAIBHBIX pedopM B poccuiickoMm oOriecTse. Jlekcema nexcuonep Ha
MUKax OOHApY)KUBAET TaKWe COUYETAHWsI, KaK Hepabomarowuu nencuonep (2019),
oounoxue neucuorepvl (2019), pabomarowuii nerncuonep (2016), nposcumourwilii
Munumym nencuonepa (2016), nHeeozmodcrno noooepoicams nencuorepa (2016), oe-
Mmoncmpayuu nencuorepos (2007), nedosoavuvie nencuonepwt (2007).

AHanmu3 MUKOB YMOTPEOJIEHUS JTEKCEMBI neHCUOHep B TEKCTaX Ta3eTHOTO
kopryca ¢ 1983 mo 2021 r. npuBOAMT K ClleAyIOMMM BbIBoJaM: pedopma 2019 r.
oOHaXXMIIa OCTPYIO MPOOJIEMY UMEHHO Il HEPAOOTAIOMIUX M OJUHOKUX TIEHCHO-

! ®epepancublii  3akon ot 3 okrtabps 2018 rToma Ne 350-®3. URL
http://www.kremlin.ru/acts/bank/43614 (nata o6pamenus : 02.03.2023).

2 HanmonansHeIi kopiyc pycckoro si3bika. URL : https://ruscorpora.ru (nata obpamenns :
20.03.2023).
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HepoB. CodeTaHust 0OuHOKUll N Hepabomaiowull neHcuonep OOHAPYKUBAIOT HaH-
OO0JBIIYI0 YaCTOTHOCTH ynoTpebneHus. CouetaeMocTh A0PePOPMEHHBIX MHUKOB —
2007 u 2016 TT. — CBHIETENBCTBYET O KpailHEM TSDKEIOM (PUHAHCOBOM IOJIOKE-
HUU MIEHCUOHEPOB U MPOTECTHBIX HACTPOCHUIX HACEIICHUSI.

B ocHoBHOM koprnyce HanmoHanbHOro Kopryca pycCKOIro s3bIKa CJIOBO
nencuonep Bcrpeuaercss 4089 pa3. PerynsipHas coueTaeMoCThb CIOBa HEHCUOHED
IpeJIcTaBjIeHa Ha puc. 2.

OyAYHIMX TEHCHOHEPOB - 58

Oyaymme nencuoneps - 16

OyaymmMm neHcnonepam - 12 NepPCOHAIBHBII NeHcHoHep - 45
Oyaymmii nencuonep - 12 MepcoHaTLHOTO MeHcHoHepa - 18
Oyaymero nescuonepa - 11 MepCoOHATbHbBIX MEHCHOHEPOB - 8
Gyaymmx neHcHonepos - 58 NepcoHATbLHBIM NMIeHCHOHepaM - 8
Gy/LYHIMX NIeHCHOHEePOB - 58 nepcoHaIbHbIE IIEHCHOHEPHI - 8

CoueraemMocTh CJI0Ba
ReHCUuoHep 0 JaHHBIM
OCHOBHOTO KopIyca

\

BOCHHBIIT MIeHCHOHep - 19 [ nepaGoratommx nencuonepos - 23 | [ mepconaILHEIX MeHCHOHEPOB - 8 paGoTalouM neHcHoHepam - 12

BOEHHBIX NEHCHOHEPOB - 27 \ HepaGoraommum nencronepam - 11 1ePCOHATLHBIM NeHCHOHepaM - 8 paGoraomux nescuonepos - 10

BOEHHBIM NEHCHOHepam - 12 TepcoHaIbHbIE IEHCHOHEPDI - 8 paboTalonme NeHCHOHeps! - §

Puc. 2. CoyeTaemMocTb C/ioBa rneHcrnoHep No AaHHbIM OCHOBHOI'O KOpnyca

UICTOYHMK: COCTABNEHO aBTOPaMMU.

[Tpu 3TOM CTOUT OTMETUTH, UTO CIIOBOCOUYETAHUE NEPCOHANbHBIU NEHCUOHED
AKTUBHO yHOTpeOsiock B TekcTax XX B., B TO BpeMs KaK COUETaHUS CJIOBA NeH-
cuoHep CO CIOBaMH 0OyOywuil, pabomarnwuil, Hepabomaowuil, 60eHHbIl Yallle
ynotpebmnstorces B Tekctax XXI B.:

«l'anuyx ynupan na mo, 4mo OH NEPCOHANbHBII NEHCUOHED, YMO eM) 60-
cemboecsam uecms U OH MOdiCen ymepemyv Kaxdcoblll Mue, a Npuepamuux Xpun-
JIbIM, 37I0OHBIM 20JI0COM OPAJl, YMO OH MOXHCE YEN08EK U X0Uenm npuxooums 0OMou
sospemsy (FOpuit Tpudoros. Jom Ha HabepexHoit (1976))°.

Enunuunble ciryyan ynoTpeOIeHus! CIIOBOCOUETAHUS NEPCOHANbHDILL NEHCUOHED
B Tekctax XXI| B. 0OBSICHSIETCS TEM, YTO JNAHHBIM BUJ MEHCHOHHOM MOIIEPKKU
cymectBoBai 110 pacnaga CCCP, B Poccuiickoit Deaepannn JaHHBIA BU IEHCUU
HE Ha3Hayaercsa. B bonplioN COBETCKOW JHIMKIIONEINH HAXOAUM CIENYIOLIEE
omnpeneneHue MoHATUA nepcounanvras neucus: «B CCCP [310] mepuomnueckoe
JIeHexHoe obecriedeHue, BoiutaunBaeMoe rpaxaanam CCCP 3a oco0Oble 3acmyru
B 00JIaCTH PEBOJIOIIMOHHOM, TOCYIapPCTBEHHON, OOIIECTBEHHOM, X03IMCTBEHHOM,
BOGHHOH M KyJIbTYpHOH jestensHocTH»?. B.H. MAMSYEHKOB OTMEUAET, 9T «OC-
HOBHOE€ NPEUMYILECTBO INEPCOHAIBHBIX NEHCUM 3aKIH0Yaloch HE B JEHbrax,
a B IIPWJIaraéMoM K HUM ,,COLIIAKeTe", KOTOPBIM MpeayCcMaTpruBaIl LEbII psJl JIbIOT:
OT MPEUMYIIECTBEHHOTO MPaBa Ha CIEUUAIN3UPOBAHHYI0 MEAUIIMHCKYIO IIOMOIIb
JI0 TIOJTy4Y€HHS MPOTYKTOBBIX 3aKa30B U MOKYNKHU Je(UIUTHBIX TOBAPOB B 3aKPhI-
TBIX OT HaceJeHus pacnpenenutensix» (Mamsuenkos, 2018: 401). B nacrosmuit

% HaumonanbHeiil kopryc pycckoro szsika. URL : http://ruscorpora.ru (mara oGparuenus :
24.03.2023).

4 Bompmas coserckas sHumKnoneaus / ria. pea. C.M. Basunos : B 51 tome. 2-¢ m3a. M. :
Bonbmas coserckast sunukiaoneans, 1955. T. 32. C. 530.

JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTMA: TEOPETUYECKUE U IMTPUKJIAJHBIE ACITIEKTbI 63


Национальный%20корпус%20русского%20языка.%20URL%20:%20http:/ruscorpora.ru

Denisenko V.N., Safaralieva L.A., Perfilyeva N.V. 2024. Russian Language Studies, 22(1), 58-72

MOMEHT B Poccuiickoii denepanny BeIACISIOTCS CAEAYOIINE BUIBI IEHCUOHHOTO
obecrieueHus:

— nencus no cmapocmu (Ul 3a 8vICaY2y Jem);

— no uHeaIUOHoCcmu (U no 601e3Hu);

— 8 cayuae nomepu (KOpMUIbYa uiu mpyoocnocoOHOCmu).

[lepBble Ba THIMA MEHCHH — CTPaxXoBast MEHCHS 110 CTAPOCTH WM UHBAJIUIHO-
CTHU — IIPEJICTABIIAIOT COOOM caMble PACTIPOCTPaHEHHBIE BUJIBI TEHCUH B Poccuir®.

CemaHTUKa cioBa neHcuoHep B XX B.

Ha crienytomem aTane Haiiero ucciaeoBaHus 00OpaTUMCS K CIOBapHBIM Jie-
(UHHULIUAM CIIOBA nEHCUOHED.

B TonkoBoM ciioBape pycCKOro si3bika 00HAPYKUBAeM:

«ITEHCUOHEP, -a, m. Yenosek, K-pbiii moiaydaer neHcuto. OIUHOKUHN .
11 5x. meHcHOHepKa, -1. 11 P IEHCHOHEPCKHiA, -as1, -0e»®.

B CrnoBape pycckoro si3pika HaXOA1M:

«HEHCI/IOHEP, -a, M. Tor, k10 mostyyaer nexcuro. IlepcoHanbHbIl IEHCH-
oHep. — Co3HaTenbHbIE IEHCUOHEPHI, OTCIY>KUITU CBOE, MOTYUYUIIN 3aCTyKEHHBIN
OT/BIX U BCE-TaKH IOMOTraloT, ueM MoryT. b. Ilonesoii, CastHckue 3ammcuy’.

TONKOBBIN OHJIAMH-CIIOBAPH COACPKUT CICAYIONTYIO (GOPMYIUPOBKY:

«[IEHCHUOHEP, m.

1) Tor, KTO Moy4aeT NeHCHIO.

2) XyIooKHUK, TOTy4YaBIIMM JeHEe)KHOe olOecrieueHne oT AKageMHuH XyHO-
’KECTB ISl TTOe3/IKH 3a rpaHuiry (B Poccuiickom rocyaaperse 10 1917 r.)»d.

B [emorpaduueckoM SHIUKIONEANYECKOM CIIOBape AAeTCsl TaKOoe TOJIKOBa-
HUE CJIOBA!

«ITEHCHMOHEP, nuiio, nonyyaroiiiee neHcuio. B 3aBUCUMOCTH OT OCHOBAaHUH,
MO K-PbIM YCTaHABIMBAETCs TIEHCHs, pa3imuyarotes [1. mo crapocTtu, Mo MHBATUIHO-
CTH, TI0 CIIy4yaro MOTEepH KOpMUIibLA, 1., momywaroniye MmeHCHrO 3a BBICIYTY JIET.
TpunsTo TaksKe moxpasaensTs I1. Ha paboTarommx u HepaboTaromMx»’.

OOpaTuBIINCH K CIIOBapsIM CHHOHMUMOB, OOHapYKUBAeM CIIEAYIOIINE CHHO-
HUMMYECKHUE PSJIbL:

— IIEHCUOHEP — «YUYEHUK, IIPECTapeliblii, CTaprep, CTapuK» - ;

— MEHCUOHEP — «JIEJIOK, TICHC, MPECTApeNbIi, CTAPUK, CTApIep, CTapbIi XpbId,

YUCHUK, Xy,[[O)KHI/IK»ll.

10

% TlencuoHHBIH ¢doHI Poccuiickoi denepanuu. URL
https://pfr.gov.ru/grazhdanam/pensions/strah_pens (narta o6parmenus : 24.03.2023).

® Oorcezo6 C.M. TonkoBblii CIOBaph PyCcCKOTO A3bIKa : OHNaitH-Bepcus. 2008—2017. URL :
https://slovarozhegova.ru/word.php?wordid=30422 (nara o6parenus : 20.03.2023).

" E¢hppemosa T.®. HoBrlii crioBapb pycckoro s3bika. ToNKOBO-CII0BOOOPa30BATENBHEIH. M. :
Pyccxuii s13b1k, 2000.

8 CnoBaps pycckoro s3bika : B 4 Tomax / mog pen. A.IL. Esrenbesoii. 3-e u3n. M. : Pycckuii
s3bIK, 1985. 696 c.

® Banenmeii JI.1. Jlemorpadudeckuii >HIMKIONEAMYeCKHi ciaoBaps. M. : CoBerckas dH-
nukiaonenus, 1985..

10 Crnosaps cunormumos pycckoro szbika. URL : https://sin.slovaronline.com/54902-PENSIONER
(mata obOpamenus : 11.03.2023).

11 DneKTPOHHBIH CIOBAapb-CIPaBOYHUK CHHOHMMOB PYCCKOTO s3bika cucteMbl ASIS. URL :
https://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/114171/%D0%BF%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%B8
%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%80?ysclid=Ifxyjv0rqrl02442467 (mata obpamenus : 11.03.2023).
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Ha ocHoBaHMM cl10BapHBIX Je(PUHAIINI TIPOBEIEM KOMIIOHSHTHBIN aHAIN3 U BbI-
JIEJIUM CEMBI CII0BA neHcuonep, 3apukcupoBaHHbie B coBapsx XX B.:

— noayuamenv NeHCUl,

— Cmapuk;

— VUEHUK;

— XYOOICHUK UNU TUYO MBOPHUECKOU Npogheccuu.

CrieryeT OroBOPUTBHCS, YTO CE€Ma XVOOJICHUK aKTyaIM3UPOBAIACh MPEHUMY-
IIECTBEHHO B MEPBOi MOJIOBUHE XX B.

CemaHTuKa csoBa neHcuoHep B XXI B.

Jlexcema nencuonep, 0OHAPYKUBAIOIIAsl BBIIICHA3BAHHBIE CEMbI, MOXKET Bep-
0aM30BBIBaTh KOHIIETITYaJIbHBIE MPU3HAKU HECKOJIBKUX KOHIENTOB: CMApPOCHb,
neMcuss W JIPYTUX, TMOCKOJBKY «...B CIIOBE, KaK U B SI3bIKE, €CTh JIB€ (DOPMBI —
BHEIIIHSS ¥ BHYTPEHHSSA, €CTh JIBa COACPIKaHUS — OOBEKTHBHOE U CYObEKTUBHOE.
OueBUIHO, YTO OJHO U3 HHUX — S3BIKOBOE, MOAICPKHUBAEMOE 3BYKOBBIMHU aCCOLHU-
anusMu, a Ipyroe — MeicnuTenbHoe» (lenncenko u np., 2016: 104).

Jnst BepuduKaluy TaHHOTO MOJIOKEHUS MPOBEACH acCOLMATUBHBIN KCIIEpH-
MeHT ¢ 99 crynenTamu ¢unonoruueckoro (akynprera Poccuiickoro yauBepcure-
Ta APYy>KOBI HApOIOB. IMEHHO «IIpOBeIeHNE CBOOOHOTO ACCOIMATHBHOTO JKCIIE-
PUMEHTa JIa€T BO3MOXKHOCTH CMOJIETMPOBATh ACCOILMATUBHOE TOJiE U3 BEpPOATIbHBIX
peakuil peCrOHEHTOB Ha OMpEeNIEHHOE CIOBO-CTUMYI. Takoe moje SBISeTCs
SI3BIKOBBIM MAaTEPUAIOM, KOTOPBII OBHEIIHSET S3bIKOBOE CO3HAHUE, & €T0 aHAIN3
MO3BOJISIET BBISIBUTH CIEU(UUECKUE YePThl HAIMOHAIBHOTO SI3BIKOBOTO CO3HA-
Hus» (Mcaesa, Bacunbesa, 2021: 242).

Tak, B KauecTBe CIOB-CTUMYJIOB MPEATIOKEHBI CMApPOCHb, NEHCUsL, NeHCUO-
Hep. Clemyer OroBOPUTHCS, YTO ACCOIMATHUBHBIE HKCIEPUMEHTHI CO CTUMYJIAMH
neHcuoHep, nexcusi IPOBOJAUIUCH BIEPBbIE: B aCCOLUATUBHBIX cloBapsax XX B.
Ha3BaHHbBIE BBIIIE CTUMYJBI OTCYTCTBYIOT. [oCKONBKY omMcaHue accolUMaTUBHO-
BepOaJIbHBIX CeTeH CIIOB cmapocme U nencus MOAPOOHO U3JI0KEHBI B HAIIUX HC-
cnenoBanusx (Cadapanuesa, 2021; Jlenucenko u ap., 2022), npuBeaeM OCHOB-
HBIE pe3yJIbTaThl, MOJTyYeHHBIE B TAHHOH paboTe.

Ha ctumyn cmapocms nanel 273 peakuuu, U3 KOTOPHIX 66 ObUIM €IMHUY-
HbIMU. Hanbosnee yacToTHBIE peakiuy NMpeicTaBlIeHbl Ha puc. 3.

«bBUTH BBISIBIIEHBI HOBBIE pEakIlny, paHee (PUKCHPOBABIINECS KaK CIMHUY-
HBIE, XapaKTePU3YIOIINE CTApOCTh KaK MEePHOJ], CBI3aHHBINA ¢ OOJIE3HSIMHU U HEJO-
moranueM: 6oznesns (3), bonesnu (3), boreznennocme (1). HoBbIMH 4acTOTHBIMH
peakuusIMU Ha CTUMYJ ,,CTApPOCTh' TAKXKe CTAllU HOIYUeHUe NeHCUU, Nepuoo om-
ovixa U paseieyeHull, MoOpuuHsl, paHee He (PUKCUPOBABIINECS B aCCOLIMATHBHBIX
croBapsix XX cronerus» (Cadapanuesa, 2021: 13).

Crumyn neucusa BbI3Ball 135 peakuuil y pecrnoHIEHTOB — HOCHTEJEH pyc-
CKOM JIMHIBOKYJIBTYpbl. OTMETHUM, YTO B aCCOLMATHBHBIX CIOBAPSIX PYCCKOTO SI3bIKA
CTUMYJIBl neHcus U neHcuoHep OTCYTCTBYIOT. HanOoliee yacTOTHBIE peaklMM Ha
CTUMYJI neHcus TPeJICTaBIeHbI Ha puc. 4.

Takum 00pa3zoM, B CO3HAHUHM MOJIOJIBIX HOCHTENEH PyCCKON JIMHTBOKYIBTYPHI
MICHCHS — ITO «JICHEXKHAsI CyMMa (MaeHbKas, Mano), Ha3HauaeMast OKHUIOMY TPax-
nanuny (cmapocmo, 603pacm), BBILIEANIEMY Ha ,,3aCITyKEHHBIH OTIBIX (0mobix),
HO HE TO3BOJISIONIAS €My ObITh (PMHAHCOBO OJIAronoNy4YHbIM (O6edHocmb)y» (Jlenn-
CEHKO u ap., 2022: 120).
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B MyapocTh
B MOpIIHHBI
¥ BHYKH

W neHcHs

¥ Gabymika
¥ oneIT

W ceMbst

onwiT, 11

Puc. 3. Hanbonee 4yacToTHble peakuuu Ha CTUMYJ1 CTapoCTb

UCTOYHMK: COCTaBNEHO aBTOpamMu.

W JIeHBIH

B cTapocTh

¥ ManeHbKas
B rocylapcTBO
B OTOBIX

" QeHOCTh

B Mano

Puc. 4. Hanbonee 4acToTHblE peakuumn Ha CII0BO-CTUMYN MTEHCUS

UcTO4HMK: COCTaBNEHO aBToOpaMu.

AHaNM3 Y4acTOTHBIX peakIuii 0OHApPYXMBAET YCTOWUMBYIO CBSI3bh MOHSTHI
cmapocmy W neHcus, paHee He PUKCUPOBABIIYIOCS B ACCOLIMATUBHBIX CIOBapAX
PYCCKOTO fI3bIKA.
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Ha cnenyromem sTamne Halero uccieaoBaHuss 00paTUMCs K PeKOHCTPYKIIUH
aKTYaJIbHBIX MPU3HAKOB 00pa3a MEHCHOHEPa Y HOCHTEIICH PyCcCKOTO si3bIka. B pesyiib-
Tare MPOBEJICHHsI CBOOOIHOTO aCCOIMATUBHOTO AKCIEPUMEHTA ToNyUYeHbl 153 peak-
mH, 3 HuX 113 — oguHOYHEIE:

Ilencuonep

Crapoctb 16; nencwus, moxwnoi 12; crapuk 10; 6a0ymika, Bozpact 9; 6e3pa-
OOTHBIN, JOM 6; OCIHBIN, EAYIIKa, IEHI'H, OMUHOYECTBO S5; OCIHOCTH 4; JIbIOTHI,
OJIMHOKHUH, TIOCOOUE, CeMbsl, CTapbhIi, YBOXEHHUE, YEIIOBEK 3; OECIIOMOITHBIN, BETE-
paH, TpycTh, e/, J0OpOTa, JIABOYKA, MOPIIUHBI, MY>YHUHA, OTOPOJI, OTABIX, OUKH,
MOMOIITb, paboTa, cBOOOA, CTaX, CTAPUKH, TEaTp, TPYI, XO3IUCTBO, XPYIIEBKA 2;
aBTOOYyC, arpeccus, akTUBHOCTb, aKTHBHBIW, amnTeKka, OCaHSIK, 03 COJU J0oeaacM,
0€33aIUTHOCTh, OECIIIATHBIN TIpoe3/], OECIIOMOIIHOCTh, 00JIC3Hb, OBIBIIUN CO-
TPYAHUK, B BO3PACTE, BECENbIil, BHYKH, BOCHHBIH, BO3MOXKHOCTb, BOJIOHTEP, BOpUa-
HUE, BBIIIATa, BBICIYTa, Ta3eTa, Fepoil, FOJO0HbIN, TOCYAapCTBO, IPyOOCTh, Tpyma
pucka, nada, Jlennr IloOemsl, nepeBHS, NEIIEBbIC MPOIYKTHI, TOOPSK, APSOIOCTD,
EBpomna, »ankuii, ®anocTh, )KU3HEPAIOCTHBIN, KU3Hb, 3aCITyTa, 3aCTyKEHHBIN, UM-
MUTpaIs, WHBAIMIHOCTh, UCTOPHS, KBaTU(UKAIMS, KEIKa, KHUTH, KOHEI, KO-
CTBUIb, KypTKa, JIEKAPCTBA, MAJIO MEPEABUTAIOIINNCS, MAHUTTYJISALNSA, MECTO, MHOTO
CBOOOJTHOTO BpEMEHH, MYAPBIA, MyUYeHHUK, HAIMYKA, HAMPSHKEHUE, HEOBOJILCTBO,
HEMeEIl, HeCHpPaBeAJIUBOCTh, HECUACTHBIM, HMIIUHN, HYXTAIOIIUNCS, OrpaHUYCHUE,
OJIMH, 03€PO, OKTSIOPbh, OMBIT, OMBITHBINA, OT/IBIXAFOIINN, TACTIOPT, TIOKOH, TOJTUKITU-
HUKA, IOPSIIOYHBIN, IOTEps, [10YTa, IPECTAPENbIN, IPUBUIIETUH, ITyTELIECTBUS, pa-
00umii, paBHOIYIIINE, POJACTBEHHUKH, PhIOAIIKa, PIHOK, CAMOJIOCTATOYHBIH, CEIMHA,
CHUpOTa, CKaMeWKa, CKaHJall, CKaHJIWHABCKas XOah0a, ciabocTh, cinalblii, CIIOBO,
CTapblii KOIIENEeK, CTapblii YelnoBeK, TaOIETKH, TENeBU30p, TpaTa BPEMEHHU BITY-
CTYIO, TPOCTh, TPYJAHOCTH, YBSIAHUE, YIbIOKA, YMEHUS, YMYIPCHHBIH, YCTAaBIIHA,
yCTaJIOCTh, YCTaTh, YTPO, YIIEMIICHHUE, YaCOBBIE JUAJIOTH, SKOHOMUS, sI0J0KH 1.

[TomydeHHbIe peakii MOKHO PaclpelenTh MO CAEAYIOIUM TEMAaTHYECKUM
rpynnaM Ha OCHOBaHHUU CEMAHTUUYECKOM OJIM30CTH aCCOLMATOB:

— (UBUYECKOE COCTOSHUE;

— OLIEHKa KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH, XapakTepa MeHCHOHEePa;

— BHEILIHOCTh NIEHCUOHEDPA;

— MOPAJIbHO-HPABCTBEHHOE COCTOSTHHE TIEHCHOHEPA, OTHOIIEHHE K TIEHCHOHEPY;

— BO3pacCT, IEPUOU3ALIMS )KU3HU YeJIOBEKa, HOMUHAIIMS YETIOBEKA;

— aTpuOyTHI MEHCUOHEPA;

— COIMATbHO-IKOHOMHUYECKOE TIOJIOKEHUE TICHCHOHEPA;

— UHBIE peaKInu.

KonuiecTBeHHO BBIAETSIIONIMECS YaCTOTHBIE PEAKIMU MPEICTABIICHBI Ha PUC. 5.

Amnanu3 HanboJsiee YaCTOTHBIX PEaKIMil 0OHAPYKUBAET, YTO JIJII COBPEMEH-
HBIX HOCUTEJIEH PYCCKOM JIMHTBOKYJBTYpPbl IEHCUOHEP MPEJICTAET CTAPhIM YEJIO-
BeKoM (cmapocmb (16), noowcunou (12), cmapux (10), 6babywxa (9), éospacm (9)),
TIOJTY4YalOIIUM BBIMJIAThI B Bue nieHcuu (nencust (12), 6espabomnuutii (6)).

DU3NYECKOE COCTOSIHUE MEHCUOHEpPA XapaKTEPU3yeTCs B OCHOBHOM peaKIlu-
SIMU ¢ TieiiopatuBHON koHHOTaruen (10): mencuonep — cinalblid, ycTaBIINMA, 00JIb-
HOM 4yenoBeK. TonbKko 2 pecroHAeHTa OTMETHIIH, YTO TICHCHOHEP MOKET OBITh aK-
TUBHBIM (axkmuenocmo (1), akmusnoiii (1)).
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Bonbiast yacTh peCHOHAEHTOB XapaKTepU3yeT KOTHUTHUBHBIE CIIOCOOHOCTH
MIEHCUOHEpa U ero XapakTep nojaoxutesbHo (11 u3 15): meHcuoHnep — 3To T0OpPHIid,
MYZpBIi, ONBITHRINA YenoBeK. JIuiip HeOOoMbIast YacTh PECIIOHICHTOB BUIUT B TICH-
CHOHEPE HEJJOBOJIBHOTO, arPECCUBHOIO YEJIOBEKA.

® cTapocTh

W rieHCHS

¥ OAKMION

B cTapHk

¥ Gabymka

¥ Bo3pacT

B Ge3paboTHEIN

Puc. 5. Hanbonee 4yacToTHble peakuun Ha CTUMYS MeHCMOHeP

UCTOYHMK: COCTABNEHO aBTOpamMu.

N3 27 peakunii, XxapakTepU3yIOIHUX MOPAIbHO-HPABCTBEHHOE COCTOSIHUE
MIEHCUOHEpa U OTHOIIIEHUE K HEMY CO CTOPOHBI 001ecTBa, 19 obmanator orpura-
TETbHBIMU KOHHOTAIUAMU. {7151 OONBIIOTO YKCla PECTOHCHTOB MEHCUOHED SB-
asiercst oounokum (9), becnomownvim (3) YEITOBEKOM, HYXIAIOIIMMCS B MOCTO-
poHHeill nomowu (4), BeI3BIBAIOIUM dcanocmy (2). Tonbko y HeOOBIION rpy bl
PECTIOH/IEHTOB 00pa3 NMEeHCHOHEpa aCCOLMUPYETCs ¢ ygadceHuem (3) U mepuo oM
omovixa (3), onpeaencHHoi 6060001 (2).

[lencuoHnep — 3T0 B MepBYIO O4Yepe/ib YEIOBEK, JOCTUTIINHI ONpeIelIeHHOTO
Bo3pacrta. Accomumarsl cmapocmo (16), noscunot (12), cmapux (10) yka3siBaroT
Ha HAINYHME YCTOMYMBOM CBSI3U KOHLENTOB NEeHCUs U CMapocmyb, BepOATN3yeMbIX
JeKceMoit nencuonep. Cpenn peaknnii, 0003HaYaIONINX BO3PACT, MEPUOIU3AITUIO
JKU3HHU YeJIOBEKa, BBIJICTSCTCSA peakius gemepan (2), OTpakaromias yCTOMUYUBYIO
ACCOIIMATHBHYIO CBSI3b ¢ coObITUsIMU Bemukoit OtedectBenHOM BoiHBI 1941-1945 1T,
XpaHAIIUMUCA B HAIMOHAJIBHOW PYCCKOW SI3bIKOBOWM KapTHUHE MHpa. BHemHumm
MpU3HAKaMU IEHCHOHEPA ABISIOTCS MOPUUHDBL, CeOUHA N YIbIOKA.

HaunbGonee monpoOHO peKOHCTPYHPYETCSI COMATBHO-IKOHOMHYECKOE T10-
noxeHue neacuonepa. C OHOM CTOPOHBI, IEHCUOHEP — 3TO YEJIOBEK, BCTYIHUBIINN
B OIpe/IeTICHHBIC 5KOHOMUYECKHE OTHOLICHHUS C TOCYJapCTBOM KaK MOyYaTellb Je-
HEKHBIX BhIUIAT (peakiuu nercus (12), oenveu (5), nocobue (3), evinnama (1),
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eocyoapcmeo (1)). Tlpu 3ToM 0OHApPYKUBACTCS CBA3b MOJYy4aeMOil SKOHOMHUYE-
CKOM TMOAJEPKKU C HAMYHUEM Yy MEHCHOHEpPa OINPEIEICHHOTO TPYIOBOTO CTa)a:
IIEHCUOHEP — 3TO YEJIOBEK, JOCTUTIIMK CTAPOCTA W MPEKPATUBIIMN TPYIAOBYIO
(6espabomuwiii (6), paboma (2), cmasc (2), mpyo (2) u np.). B npencraBieHuu
HOCHUTEIIEH PYCCKOM JIMHTBOKYJIbTYPBI TICHCHOHEP TPEACTACT OCTHBIM IPaXKIaHu-
HOM (6eonwitl (5), 6eonocmo (4), 6eonsax (1), nuwuii (1)), BBIHYKISHHBIM 3KOHO-
MUTh. Ba)kHOE MecTO B JKU3HU TICHCHOHEPA 3aHUMAIOT CEMbsl U TIOJJICPKKa, T10-
MOIIb CO CTOPOHBI POJACTBEHHUKOB: cembsi (3), suyku (1), poocmeennuxu (1).
[To MHEHHIO HOCHUTEIIEH PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI, IEHCHOHEPHI TPOBOJIST MHOTO
BPEMCHHU 3a TOPOJIOM, 3aHHUMAsICh CEJILCKHM XO3SICTBOM: 020pod (2), xoszsiicm-
60 (2), oaua (1).

AHaMM3 MHIUBUAYATHHBIX PEAKIM MTO3BOJISIET PEKOHCTPYHUPOBATh TIOBCEIHEB-
HYIO JKM3Hb ITEHCHOHEpA: MOCEHICHNE Pa3IuYHbIX yupexaeHuit (anmeka (1), no-
qurnunuka (1), nouma (1), puinox (1)), mporynku u obiienue ¢ moapmu (1agouxa (2),
ckametixa (1), ckanounasckas xoov6a (1), uacosvie ouanoeu (1)). O6pa3 neHcuo-
HEepa B CO3HAHMHM COBPEMCHHBIX HOCHTEJCH PYCCKOW JTMHIBOKYJIBTYpPhI YacTO ac-
couuupyercsa ¢ obpasom Berepana Bemukoii OredectBenHoN BOMHBI 19411945 rr.
Kpome ynomsinyToi panee peakuuu gemepar (2), PUKCUPYIOTCS TaKU€ accolua-
oI, Kak eoennviti (1), eepou (1), Henv Iobeowr (1), Espona (1), ucmopus (1),
nemey (1). To ecTb, B pyCCKON JIMHIBOKYJIbTYPE IIEHCHOHEP — 3TO 3a4acTylo y4yacT-
Huk Benukoit OteuectBenHoM BoMHbI 1941-1945 rr.

[TpoBeneHHOE MCCIIEOBAHKE TIO3BOJISIET BHIICIUTD CIICAYIOIINE aKTyalbHbIC
pu3HaKu o0pas3a MeHcuoHepa:

— nonyuamens neHcuu,;

— CMapux:

— OOUHOKUL,

— OeOHblll.

Takum 00pa3om, 0OHApPYKEHO, YTO B BOCIPUATUM TIEHCHOHEPA B PYCCKOM
JIMHTBOKYJIBTYPE MPOU3O0ILUIN ONPEICICHHbIC U3MEHEHHUS: JUII COBPEMEHHBIX HO-
CHUTEJIe PYyCCKOTO sI3bIKa TICHCHOHEP MEPECcTall aCCOLUUPOBATHCS C XYOOHICHUKOM
WIH YYeHUKOM, TO €CTh Ha3BaHHBIC CEMbI YTPATHIIA CBOIO aKTYalbHOCTh, HO TIPH
9TOM aKTYaJIU3HPOBATHCH CEMBI 00UHOKULL U Oeonbill (puc. 6).

XX Bek XXI Bek

rosy4aresib neHcumn
nosiyq4aresib rieHcuun

cTapuk J—
YHEHUK .
OANHOKUI

XYLOXHUK GeaHbIi

WAW JINLO TBOPYECKOW Mpogdeccum

Puc. 6. [luHamuka CEMaHTUKM NIEKCEMbI TEHCHUOHEP B PYCCKOI NIMHIBOKYNbTYPE

UcToYHMK: COCTaBNEHO aBTOPaMu C UCnonb3oBaHnem cpeacts Microsoft Excel.
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3aknoueHue

KoHTpacTUBHBIN aHAJIM3 KOHLENTOB CMAPOCHb, NEHCUs U NEeHCUOHEP TI03BO-
1 OOBbEIMHUTE JTMHTBUCTHUYECKU MaTepual, 3aMKCUPOBAHHBIN B JIEKCHKOTpa-
(rUecKuX UCTOYHUKAX, U SKCTPATMHIBUCTUUECKUE JIAHHBIE, MOJIyYEHHbIE B PE3YIlb-
TaTe aHalM3a MOTCHUMAJIBHBIX ACCOLMATOB HAa3BAaHHBIX KOHLIENTOB, B KOTOPBIX
B HauboJiee MOJIHOM Mepe oTpa3uiiach TpaHc(hopMaIisl CEMAaHTHKH CIIOBA NEHCUO-
Hep. AHamu3 accOLMAaTOB HA3BaHHBIX KOHLIENTOB Jal BO3MOXKHOCTb BOCCO31aThb
00pa3 NeHCUOHepa B COZHAHUM HOCUTEJIEH PYCCKOIO SI3bIKa U C/IENaTh 3aKJII0OUEHNE
0 TOM, 4TO 3a nociuennue 20 jgeT IpOoM30LUI0 HE TONBKO U3MEHEHHE CEMaHTHYe-
CKOro o0beMa JIEKCEMbl nexcuonep, Ho U TpaHc(hopMalus ero BOCIPUATUS U OT-
paxxeHus B pyCCKOH JIMHIBOKYJIbType. [IpennoxkenHas HaMu MOJENb aHaIu3a CIIOB
KaK MOTEHLUUAJbHBIX aCCOLMATOB KOHLENTOB BKJIKOYAaeT B ceOs BbIACIECHUE U
OTNKCaHKE MOHATUIHBIX, OOPa3HBIX M IEHHOCTHBIX MPU3HAKOB MOCIEIHHUX C yde-
TOM JIMHTBUCTHUYECKUX M 3KCTPAJMHIBUCTHUYECKUX NaHHbIX. [lepcriextuBa Oymy-
IIMX MCCIICIOBAHUW BUIUTCS B NPUMEHEHUHU JAHHOTO aJIrOpUTMa aHaau3a Uil
IIPEJICTABICHNUS] U OCMBICIIEHHS] aKTyaJIbHOI'O COCTOSIHUSI PyCCKOM S3BIKOBOM Kap-
TUHBI Mupa. [loydeHHbI SMIUpUYECKUl MaTepuall MOKET CTaTh 0a3o0il i co-
CTaBJICHUSI JIEKCUKOTpapUUECKUX UCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE€ aCCOLMATUBHBIX CJIO-
Bapey PyCCKOIO SI3bIKA.
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Abstract. Socio-economic changes, reforms of the pension system have transformed
the perception of old age by Russian language native speakers. The authors deal with the dynamics
of the semantic volume of the lexeme ‘pensioner’, caused by the above-mentioned extra-
linguistic factors. The aim of the study is to describe the semantic transformation of the lexeme
‘pensioner’ representing the concepts ‘pensioner’, ‘pension’ and ‘old age’. The material of
the research was the data of the National Corpus of the Russian Language for the period
from 1995 to 2021, lexicographic sources, data of the associative experiment, which identified
the conceptual, value-oriented and image-bearing components of the concepts ‘pensioner’,
‘pension’ and ‘old age’. The method of analysis and generalization of linguistic material from
lexicographic sources, associative experiment, and the method of component analysis were
used. The analysis of verbal elements reflecting cultural, traditional and value representations
of Russian language speakers presented the dynamics of the semantics of the lexeme ‘pen-
sioner’, its semantic transformation, which reflects changes in the Russian linguistic world
picture. Semantic merisms identified as a result of contrastive analysis of potential associa-
tions allowed to present the semantic volume of the word considering the extra-linguistic data.
As a result, the data were obtained, which can be used in lexicographic sources when defining
the lexeme ‘pensioner’. Theoretical and practical approaches to modeling of Russian linguistic-
cultural concepts are generalized. This reveals cultural and moral dominants of Russian language
speakers and sacred meanings of the Russian culture.
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NMepeceyeHne NeKCUKO-ceMaHTUYEeCKUX nonen
«MEHTaJIbHOCTb» U «pU3NoNorna»
B NO3TU4YeCcKOM a3bike Uropsa-CeBepsHuHA
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Jlumepamypuwiii uncmumym umenu A.M. I'opvxoeo, Mocksa, Poccutickas ®edepayus
dekanat@litinstitut.ru

AHHOTanms. Vccnenyercs nepeceyeHue JIBYX JICKCUKO-CEMaHTHUECKHUX IOJIeil «MeH-
TaJILHOCTB» U «(HU3HOTOIHSD) B MOATHUYECKUX TeKcTax Mrops-CeBepsHUHA. AKTYaIbHOCTh TEMBI
OIpEJENsAeTCs U3YyUEHHEM JIEKCHUECKON CEMAaHTHKH, JIEKCUKO-CEMaHTUUECKUX MOJIeH, UX Ie-
pecedeHni, CeMaHTHYECKHUX CIIBUTOB, MPOOJIEM JIMHTBUCTHUECKOM ITO3THKH B PaMKax COBpe-
MEHHOTO aHTPOIOLEHTPUIECKOr0 MOX0/1a ¥ MOBBIIIEHHOTO BHUMAHUS K MEHTaJIbHOII chepe.
Lexs — paccMOTpeTh HepecedeHnst JISKCHKO-CeMaHTHYECKHX IOJIeH «MEHTaIbHOCTEY U «(HH3H0-
Jorus» B sA3bIKe cTHX0B CeBepsHUHA. MaTepnaioM MOCITY>KHIIH JIEKCEMbI MEHTaIbHON Chepbl
U3 TIO3TUYECKUX TeKCTOB Mrops-CeBepsHUHA; A ONPEICICHUS Y3yaabHOTO 3HAUEHHS 3THX
JIEKCEM HCIOJb30BaHbI MaTepuanbl « ToakoBoro ciosaps pycckoro s3bikay C.J. Oxerosa. Ilpu-
MEHSUINCh METO/bI OMMCAHUS, CPABHEHUS, CONOCTABICHUS, JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOrO M KOH-
TEKCTYyaJIbHOTO aHalli3a, CIUIOIIHOM BBEIOOPKH, a A CTPYKTYPH3allUi CIOBApPHOTO COCTaBa —
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOE T10JIe — OOIIepUHsTas (opMa NMPEICTABICHUS JIEKCUIECKUX €ANHUIL
0 UX 3HAYEHUIO. BBISBICHHBIE TEpeCceYeHNs] JIEKCUKO-CEMAHTUUECKUX MOIEH «MEHTAIBHOCTbY
u «pusuonorusi» B Tekcrax Urops-CeBepsHuHa 00yCIOBICHBI MIPEX/E BCETO HEPa3AeIUMON
CBSI3bI0 BHYTPEHHETO0 MHpa YEJIOBEKA C €ro TeJIECHBIMU OpraHaMM YyBCTB. SI3BIK (UKCHUpYyeET
YCTOWYMBBIE BBIPAKEHHS, YKA3bIBAIOIINE HA BO3MOXKHOCTb ITOCTHKEHHS CO3HAHUSI YEIIOBEKa
B TOM 4HCJI€ MOCPEACTBOM aHAJIM3a CUTHAJIOB, MOIy4aeMbIX €ro opraHu3MoM. CoBa, HCHOIb-
3yeMsble st 0003HAYCHUS SIBICHUIN U ITPOIIECCOB, CBA3aHHBIX C TEIOM, 3J0POBBEM, C KECTAMH
U T. 1., IEPEOCMBICIIIFOTCS] B TIO3THUYECKOM SI3bIKE€ M NPHUOOPETAIOT HOBYHO CEMAHTHUKY, I103BO-
JSIFOLIYH0 OTHOCUTB 3TH HOBBIE JIEKCHUKO-CEMAHTUUECKUE €ANHUIIBI K JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOMY
1oJI10 MeHTanbHOCTH. B TBOpuectBe Urops-CeBepsiHuHA JOMUHUPYET BHYTPEHHUM MUp JIU-
pPHYECKOTro CyOBbEeKTa, YTO OTpayKaeTcs B aBTOPCKOM CIIOBOYNOTpediaeHun. Jlaxe cioBa U BBI-
paXXeHHUsS ¢ CEeMAaHTHUKOHN «(H3HOJIOTHS» CMEIIAIOTCS B CBOMX 3HAYEHHAX, MpHUoOpeTas ceMaH-
THUKY MEHTAJIBHOCTH, IIPH 3TOM MBICIIH 1 YyBCTBA HAZENICHBI aBTOPCKOH TIOJIOKUTEIBHOM OIEHKOM.
[lepcneKTHBEI HCCIIEIOBAHNUS CBSI3aHbI C JATBHEHIINM H3YUeHHEM MEHTAIBHOU cepsl B pyc-
CKOM S13BbIKOBOM JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOH cUCTeMe, TUHAMUKY €€ Pa3BUTHS, a TAKXKE C aHAIH-
30M CEMAHTHYECKHX CIBUIOB B JIEKCHKE ITOITHYECKOTO SI3bIKA.

KiioueBble ciioBa: JeKCHKa, CEMaHTHKA, JIEKCHUECKOE 3HAYCHHE, CIOBA MEHTAILHOU
cepbl, MO3THICCKHUH A3bIK
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BBepneHune

B coBpeMEHHOMN JTMHIBUCTUKE SPKO MPOCIIECKUBACTCS AHTPONOLICHTPUYHBII
MOJIXOJl B UCCIIEIOBATEIbCKOM MpakTuke. «ONbITOM OTEYECTBEHHOW JIMHIBUCTH-
K4, Kak ¥ Tpyaamu B. I'ym6onsara, O. Ecnepcena, 11I. bamnu, 3. benenucra,
I'. 'mifoma U COBpEMEHHBIX HCCJIeI0OBATENECH, YKPEIUIEH HAyYHbIM MHTEpPEC K 4e-
JIOBEKY: U B OOILECTBEHHO-UCTOPHUYECKOM CMBICIIE — KaK K CO3AATENI0 S3bIKa, BO-
IUTONIAIOIIET0 KApTUHY MUPA, U B KOHKPETHOM — KakK K TOBOPALIEMY JIHILY, TIPO-
W3BOJIMTEIIO TAHHOTO TeKCcTay (3010TOBA U ap., 1998: 20).

HccnenoBaTenu KOHCTaTUPYIOT, UTO COBpEMEHHAs JIMHTBUCTUKA o0Opalaercs
K SI3bIKOBOMY CO3HAHHIO, pacUIMpsAs CBOW OOBEKT M IpuoOpeTas MeXIUCLHUILIH-
HApHBIN, UHTETPATUBHBIN XapaKkTep; Ha ATOM MOIPHUILE «aKTHBHAs pa3paboTka
KOIHUTHBHBIX HAlPaBJICHUI» NPUBOJUT K «CUMOMO3Y» SI3bIKO3HAHUS C IICUXOJIO-
rueii (MBanoBa, Kananuna, 2019: 441). Cpenu A3bIKOBETUSCKUX JUCITUTUIMH BOIIPO-
CBI B3aMMOJICHCTBHS (PU3MUECKOTO U MEHTAIIBHOTO M3Y4alOT ICUXOJIMHTBUCTUKA
u Heiiponuureuctuka (Eiswirth, 2022); dbusnonorunueckue (HakTopsl ¥ COCTOSHUE
CO3HAHMS YEJIOBEKA HaXOAST OTPAKEHHE B €r0 KOMMYHMKAIIMHU B LIEJIOM U B OCO-
OCHHOCTSIX €ro peud, B crenuuke ee oOpraHu3alui 1 JEKCUYecKoM pazHooOpa-
3uM. B xauecTBe MHCTpYMEHTa CTPYKTYPHU3ALMH JIEKCUKU JMHTBUCTAMH IIHPOKO
UCTIONB3YIOTCS JTekcuKo-ceManTuueckue nous (JICIT) (denucenko, 2002).

Bonpoc uzyuenns JICII nauan pa3pabatsiBarbes ene B 60-e rr. XX cronerus.
Tak, oTeuecTBEHHBbIE U 3apyOeKHbIE yUEHBbIE MPEJICTABISIIM PAOOTHI MO MOHATHIO
CEMaHTUYECKON CHCTEMBI sI3bIKa U MeToJiaM ee uccieaoBanus (Kysnerona, 1963;
Guiraud, 1964 u np.), paccMaTpuBaJii 0OCOOEHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS TEOPHH
nosist B tuHrBHCTUKE ([yp, 1974) 1 ipencraBieHne JEKCUUECKOW CUCTEMBI sI3bIKa
Kak Habopa JIeKCuKo-ceMaHTh4yeckux rpynn cioB (Pwuiun, 1982; ITonosa, Ctep-
HuH, 1984; u np.). B nocneanue aecaTuneTsi ceMaHTHYECKOE T0JI€ UCCIIENYEeTCs
kak cucrema (Kesuna, 2004 u ap.), mo3Bomstoias 0coObIM 00pa3oM H3yUUTh JIEK-
cuky ([enuncenko, 2003 u ap.). B yactHOCTH, pa3IMyHbIE METOIOIOTUYECKUE TMO]I-
XOJIbl K CEMaHTHYECKOM KaTeropu3aliy CI0OB MOXHO HaiiTh B pabotax A.B. Bon-
napko (boumapko, 2002), B.I1. A6pamosa u I'.A. AGpamoBoii (AGpamoB, AGpamoBa,
2017), npeasararoux MCIoIb30BaTh CTPYKTYPHBIA U (PYHKIMOHAIBHBIA MOJIXO0-
JIbl TIPYU aHAJIN3€ CEMAHTUYECKOTO TOJISL.

OpnHako Jake BBIJICTICHHBIE B HAYKE CEMAHTUYECKHUE IOJI HE SIBIISIFOTCS 3a-
CTBIBILIEH M CTPOTO 3aKpeIuieHHON (opMoi opraHu3aluu JEKCUYECKUX €IUHUIL:
rpanuis! JICIT u ux coctaB MoABHKHBI, OHH PETYISIPHO 00pa3yloT CIOXKHBIE T1e-
pecedeHus, B CBSI3U C YEM MOKHO YTBEp)KJaTh, YTO «IIpodieMa CeMaHTHYECKOM
IPYNIUPOBKH JEKCUUYECKONW CHCTEMBI sI3bIKa, HECMOTPS Ha OTPOMHYIO HAy4YHYIO
JUTEPATYypy, JO CUX MOP HE MOJIy4YWsIa CBOETO OJHO3HAYHOIO pelieHus» (Xamu-
MoB, 2015: 254).

Cy111ecTBYIOT MHOTOUYHMCIIEHHBIE MCCIIEIOBAHNS, HAIIPABJIEHHBIE HA PACCMOT-
pEHUE B3aUMO3aBUCUMOCTH SI3bIKa M CO3HAHMS JIMIHOCTH (CM., Harpumep: Zock et
al., 2022; Moreno, 2020; Hardy, 1997; Segui, 1992), B cBsI3u C TeM, 4TO BHYTpPECH-
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HUWA MHp 4YETIOBEKA B SI3bIKE MPEJCTABJICH JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUM IOJIEM MEH-
TaJbHOM ChepHI.

OnHO M3 ceMaHTHYEeCKUX MOJiel, UMEIoMX OO0yl nepudepuro ¢ mnoiem
MEHTAJIbHOCTH, BKJIIOUAET B ce0sl CJIOBa, 3HAYEHMsI KOTOPHIX TaK WM WHAYe CBS-
3aHbI C YeJIOBEUECKUM TejoM. Kak mpaBuiio, ONMoO3UIUs UHIMBUIA OKPYKaroIen
Cpelle OCHOBBIBACTCS HA XapaKTEPUCTHKAX €r0 BHYTPEHHETO MUPA, HO U BHEIIHUN
00JIMK, TeJI0 MMEET CYIIECTBEHHOE 3HAu€HUEe MpU OMHCAHUU YeJIOBEKa Kak Iie-
JOCTHOTO CyOBekTa. JKuBOW YenoBeUeCKuid OpraHu3M M €ro OCOOCHHOCTH CKJia-
JBIBAIOTCSI U3 JIBYX COCTABJISIFOIIMX — JYXOBHOCTH U TEJIECHOCTH, APYTUMH CIIO-
BaMu, menmanvrocmu u gusuorocuu (Leeuwen et al., 2022; Caselli et al., 2021).

BHyTpeHHMiT MUp COCTaBISET ONMO3UIUIO BHEUTHEMY, XOTSI U HAXOASATCS OHU
B HEPa3pbIBHON B3aMMOCBS3M U B3aWMO3aBUCUMOCTH. [Ipu 3TOM udenmoBedeckoe
TEJO UIPaeT POjb CBOETO POJAA MOCPEIHUKA MEXKIY MEHTATbHO-IMOIIMOHAIBHON
cdepoii U OKpY’KaroIIUM POCTPAHCTBOM, ITOCKOJIBKY UIMEHHO YE€pE3 OpPraHbl YUyBCTB
yenoBeK noiydaeT cBeneHus: u3BHe (Ornena, 2022). Orcrona (Ipexkae Bcero) ce-
MaHTHYECKOe CONMMKEHUE CIIOB MEHTANbHOU c(ephl ¢ JIeKCeMaMu, UMEIOIIUMU
ceMeMy @usuonozusi.

Urto kacaeTcsi U3y4eHHs TOITUYECKOTO SI3bIKA U, B YACTHOCTH, JIEKCUYECKUX
Cpe/CTB Kak ri1aBHON ()OPMBI BBIPKEHUS MHAUBUAYABHOTO CTHIIS TI03Ta, TO CIEAY-
eT CcKa3aThb, YTO 3Ta NpolieMa IIMPOKO MPEICTaBIEHA B HayKe (CM., HallpUMep:
['puropses, 1990). CTUXOTBOpPHBIE TEKCTHI MO3BOJSIOT YBUIETh TAKHE SBICHMUS,
KaK pa3BUTHE HOBBIX 3HAYEHUI CIIOB, CO3/1aHue (hPa3eoNOTHIECKUX HEOJIOTU3MOB,
CEMaHTUYECKOE PAaCIIUPEHUE JIEKCEM, CEMAaHTUUECKUE CABUIH, UCIIOIb30BAaHUE OKKa-
3MOHATBHBIX 3HAUYEHUH CIIOB B KaueCTBE 0COOOTO CpeACcTBa XYI0>KECTBEHHOM BhI-
pasuTenbHOCTH (AHTOHOBA, 2023).

Cpenu aBTopoB CepebpsiHoro Beka Mrops-CeBepsiHUH BBIICIAETCS KaK OMH
13 HOBATOPOB MOATUYECKOTO SI3bIKA, TO3TOMY MCCIIEAOBAHUIO €r0 XYJ/10KECTBEH-
HOH peuM MOCBAILIEHO MHOTO Hay4YHBIX paboT. Hampumep, n3ydanuch HEONOTH3-
Mb1 Urops-Cesepsauna® (l'ymuna, 2018; Kopryrosa, 1999), mostonums! (Xoaas,
2003), Tpomel (MatBeeBa, 2008; AntonoBa, 2013; Ilerpoa, 2020), rpaMmmaTtuye-
ckue U cuHTakcudyeckue koHctpykuuu (I'pununa, 2017; Urnateea 1995). banzkue
K TeM€ HACTOSIIErO MCCIEAOBaHUS BOMPOCH! PacKphITH B cTaThe FO.A. Axmeno-
BOil (AxmenoBa, 2007), B KOTOPOH paccMaTpUBAETCs TOCTHXKEHUE TIOITOM Iepe-
Ja4l SMOIIMOHAJIBHBIX COCTOSIHUI 4Yepe3 ONMUCAHUE BOCIPHUATUS PEATTbHOCTH Op-
raHaM¥ 9yBCTB.

[Ipoussenenus . CeBepsiHnHa Kak aBTOpPA, OTBOJSIIETO JIEKCUKE MEHTAb-
HOM cdepbl TTaBHOE MECTO B CBOEM XYAOKECTBEHHOM MHPE M TTOITHYECKOM CIIO-
BOYTIOTPEOJICHUH — ¥ B TUIAHE YaCTOTHOCTH yMOTPEOJICHUSI JIEKCHYECKUX €TUHUIL
CO 3HaYE€HHWEM MEHTAJIBHOCTHU, U B IJIAHE UX CMBICIIOBOM HArpy3KH, — OKa3bIBAIOT-
Csl MOKa3aTeNbHBIMU JJI1 aHAJIW3a JAHHOTO JIEKCMKO-CEMAaHTHUYECKOro moiis. Bei-
OpaHHas JUIsl JAHHOTO HCCJeI0BaHUS Hay4dHas npobjemMa akTyallbHa U ¢ TIO3UIMMA
OTPa)KEHUS] MEHTAJIbHOCTU B SI3bIKOBOM KapTUHE MHpA, U C TIO3ULIMNA U3yUEHUS JIeK-
CHUYECKON CEMaHTHKHU PYCCKOTO SI3bIKA, M C TIO3UIUI 00palleHusl K TO3TUYECKOMY
A3BIKY, HO OHA JI0 CUX IOp He ObUIa MPEeIMETOM CIIEHUaTbHOIO U3YUECHHUS.

Y Huxynoyesa B.B. Cnosaps Heonornsmon Hrops Cesepsauna. M. : A36ykoBHuk, 2008. 379 c.
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Hean ucciienoBaHusa — U3yUYeHUE JIBYX JIEKCMKO-CEMaHTHYECKUX IMOJeH —
MeHmanbHocmeb U Guzuono2us — U UX IEPecedeHril B CBA3M C Pa3BUTUEM Y JIEK-
CeM C CeMOH u3uonoeus HOBOM CEMAaHTHKH MEHTAJILHOCTH B TIOATUYECKOM SI3bIKE
Urops-Cesepsinuna.

MaTtepuasnbl u meToAbl

SI3BIKOBBIM MaTe€pHaAIOM CITyKaT ModTudeckue Tekctol Urops-CeBepsiHuHa:
coopauku «Mopckast BoitHay», «['poMokunsmuii KyOok», «3maTonupay, « AHaHAChI
B mammnaHnckom», «Toct 6e30TBeTHBINY», «Muppanus», «ConoBei», «BepBiHay,
«Menectpenby, «Dest Eiole», «Anpuatukay, «MenansoHb, «Pacckasbl B sMO0ax»,
«IIbecol B pudpmax», «JlutaBpel comHua», «Pyusu B mumusax», «OyapoBaTenbHbIe
pazouapoBanusy, «baectku», modMbl «BunTHK» M « COTHEUHBIN TUKAPb», pOMaH
B ctuxax «Posuib Jleanapa (Lugne)» u anpmanax Via Sacra?.

[Ipu npoBeneHNM UCCAEAOBAHUS UCIIOIb30BAIUCH:

— METOJi ONMCAHUS IIPU MHTEPIIPETALNN Y3yaTbHbIX U OKKAa3MOHAIbHBIX 3HA-
YEHU CJIOB B SI3BIKE U B MO3THYECKOM KOHTEKCTE;

— METOJ] CUCTeMaTHU3alluu U KJacCUu(PHUKALUKN TPH U3YyUESHUH JTEKCUUECKUX
€IMHUI] C CEMaHTHKOW MEHTAIBLHON Cepbl 1 0OPMIICHUH MX B JICKCHKO-CEMAHTH-
YEeCKOoe I0JIE;

— CpPaBHUTENIbHO-COITOCTABUTENIbHBIA METOJ MPU CONOCTABUTEIBHOM aHAIIN3E
pazmuuuii B ynotpeOieHuu jgekceM B Tekctax Mrops-CeBepsHUHA U B PyCCKOM SI3BIKE;

— METO/JI JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO aHAJIN3a B CBSA3U C BBIABIECHUEM OCHOB-
HbIX 3HAUEHHH CIIOB U Pa3BUTHEM Y HUX HOBOM CEMaHTHUKH;

— METOJI KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaln3a MpPU YCTAHOBIEHWU OCOOBIX YCIOBHI
yHoTpeOIeHUS IEKCUYECKUX SI3BIKOBBIX CPEJICTB B MOITUYECKUX TEKCTAX;

— METOJ] KOMIIOHEHTHOT'O aHaJn3a MPU PACCMOTPEHUH CEMAHTHYECKON CTPYK-
Typbl 3HAUYCHHU;

— METO/JI CIUIONIHOM BBIOOPKU TIPH BBIACICHUH JEKCUYECKUX €IUHHI] MEH-
TanbHOU cdepbl U3 cloBHUKA ToikoBoro cioBaps pycckoro sizsika C.M. Oxero-
Ba® 1 n3 mosTHUecKNX TekcToB Uropsa-CepepsaHuHa;

— CTaTHUCTUYECKUN METO]I MPH MOJIcUeTaX BBIOpaHHBIX U3 TOIKOBOTO ClIOBa-
ps u TekctoB Uropsa-CeBepsiHuHa JekcH4ecKkux eauuul, cocrapistomux JICII
MeHmAanbHOCMb, TIPU TIO/ICUETaX CI0B, Haxoasmuxca Ha nepeceyenuun JICII men-
manvrocmv N JICII ¢pusuonoeus B mostudeckoM s3bike CeBepsiHUHA, NPU yTOU-
HEHUM WX JOJH B 00IEeM KOTUYECTBE JIEKCUUECKUX €AMHMII, UIMEIOIINX CEMaHTH-
KY MEHTaJbHOCTH.

Pe3ynbTaThbl

B pesynbrate nmponenanHoi paboTel coctaBieH CIOBHUK JIEKCHKH MEHTAITb-
HOI cdepsl pycckoro a3bika mo TonkoBoMy cioBapio Oskerosa, a Takxke CIOBHUK
cNoBO()OPM ¢ MEHTATLHOM CEMaHTHKOM 1Mo moaThdeckuM Tekcram Mrops-CeBepsiHuHA.
CrnoBodopMbl pacripesieNieHbl 0 JEKCUKO-CEMaHTUYECKUM TOJISIM, MPOBEIECH MX

2 Cegepsinun M. COopruku  cruxotBopenuit //  CepeOpsaubiii  Bek. URL
https://rusilverage.blogspot.com/2016/10/doc-docx-pdf-rtf-txt-fb2-fb2zip-epub.html (gata obparie-
Hus : 30.03.2023).

3 Ooncez06 C.H. TonKoBEIii CIOBAaph PyCCKOTO s1361Ka. M. : Mup u obpaszosanue, 2017. 1376 c.
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COIOCTABUTENILHBIN aHaW3, BBISBICHBI U U3YUYEHBI CIy4yau, KOTJa CEMaHTUKY
MEHTAJIBHOCTH B IMOATHYECKOM s3bIke CeBepsiHUHA MOJTyYaloT JIEKCEMbI CO 3Haye-
HUEM QDU3UOI02UAL.

[Tpu cocTaBlieHWU CIIOBHUKA JIEKCEM MEHTAIBHOW c(ephl 1Mo Marepuaiam
TonkoBoro cioBapst pycckoro sizbika C.J. OkeroBa oOHapyx)eHO 49 JEKCUYECKUX
€IMHUI] C MEHTAIHLHON CEMAaHTHUKOW, HAXOASIIMUXCS HA MEPECEUYCHUU JIEKCUKO -
CEMaHTHUUYECKUX TOJIEH MeHmanbHoCmy U u3uono2us, B y3yalbHOM 3HAYCHUU
KOTOPBIX SIBHO IMPOCJIEKUBACTCS Koppemsiius ¢ pusnonorueit cyonekra, 4to co-
CTaBJISIET MY JOJII0 OT oOmiero koiaumvectBa — 3046 — JIGKCUYECKUX €IMHMII
MEHTAIBHOH Cephl.

[To matepuanam 17 nmostuueckux coopHukoB Urops-CeBepsiHuHa, €ro IByX
1105M, OJJHOTO pOMaHa B CTHXaX W OJHOTO ainbMaHax HaiiieHo 15 550 cmoBodopwm,
otHocsmuxca K JICIT menmanvrocms, 113 U3 HUX HAXOIATCS Ha MEPECEUYCHUU
¢ JICII ¢usuonocus.

Jlekcrko-ceMaHTHYECKHE TIOJA, BbIACISIEMbIC IMHTBUCTAMH ISl CTPYKTypH3a-
IIUM CIIOBAPHOTO COCTaBA SI3bIKA, TABHO SIBJISIFOTCS OOIICTIPUHATON U BIIOJHE YAa4HOM
dbopmoii mipeacTaBieHus JEKCUYECKUX eAUHUIL IO WX 3HauYeHH0. Ho rpanuiisl nonei
U WX COCTaB TOJBHXHBI, YaCTO IOJISI OOPa3ylOT CIIOKHBIE TIEPECCUCHHS B CBS3U
C TeM, YTO MPHU YyHOTPEOICHUHU B pEeUYH JIEKCEMbl Pa3BUBAIOT HOBbIE 3HAYCHMUSI, KO-
TOpBIE OTCYTCTBYIOT B CJIOBape. BEHIsSIBIEHHBIE MEpPEeceYeHUs CEMAHTHYECKUX T10-
nelt menmanvHocmv U ¢uzuonocus B modTUdeckoM si3bike Urops-CesepsHuna
00YCJIOBJICHBI MPEXKIE BCET0 HEPa3ACIMMOMN CBSI3bI0 BHYTPEHHETO MHpa YeIOBEKa
C €ro TeNeCHbIMH OpPraHaMH YYBCTB. SI3bIK (PUKCHPYET CEMaHTHYECKHE CBS3H,
YKa3bIBAIOIME HA BO3MOXHOCTh MOCTHIKEHHS CO3HAHMS YEJIOBEKa B TOM YHCIIE
MOCPEJICTBOM aHaJIM3a CUTHAJIOB, MOJMy4YaeMbIX €ro opranu3sMom. CioBa, UCIOJIb-
3yeMble JJIs 0003HAYEHUS SIBIICHUN U TPOIIECCOB, CBSI3aHHBIX C TEJIOM, 3JJ0POBBEM,
C KECTaMHU H T. J., IEPEOCMBICIISIOTCS B MMOITUYECKOM SI3BIKE U MPUOOPETAIOT HO-
BYIO CEMAaHTHKY, MO3BOJISIFONIYI0 OTHOCHUTH 3TH HOBBIE JIEKCHKO-CEMaHTUUYECKUE
€IUHULBI K JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOMY MOJIF0 MEHTAJIBHOCTH.

B tBOpuecTBe Urops-CeBepsiHuHA JOMUHUPYET BHYTPEHHUM MHpP JTMPHUYECKO-
ro CyOBEeKTa, 4TO OTPAXKAETCS B aBTOPCKOM CIIOBOYHOTPEOICHUH; CII0Ba U (hpa3eoo-
TU3MBI C CEMAaHTUKOU pu3uonocusi CMEIMAIOTCS B CBOMX 3HAYCHUSX, TPHOOpETast
CEMAHTUKY MEeHmMAIbHOCMU; TIPU STOM MBICIIM U YyBCTBA HAJI€JIEHBI TTOJIOKHUTEb-
HOM OIICHKOM, a MPOSIBICHUS (PU3UOJIOTHIECKOTO — HeraTUBHON. CTpeMsCh K SI3bI-
KOBOMY HOBaTOPCTBY U M300HIIHIO JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHX HEOJIOTU3MOB, MOAT
BCE K€ BO MHOTOM MPHUIEPKUBACTCS S3BIKOBOW OOIICYNOTPEOUTEILHON Tpaan-
LMW, BOCIIPOU3BO/S B CBOMX TEKCTaX y3yajbHbI€ 3HAUEHUS PYCCKHUX CJIOB.

Teoperndeckass 3HAUUMOCTh UCCIIECAOBAHMSI 3aKITFOYAETCsl B TOM, YTO OHO CY-
IIECTBEHHO pacIIMpsieT HAay4yHble CBEAEHUS, BO-NIepBbIX, 0 coctaBe JICII menmans-
HOCMb B PYCCKOM SI3BIKE, BO-BTOPBIX, O sS3BIKOBOM TBOpYecTBe rops-CesepsiHuHa.
[IpakTudeckass 3Ha4MMOCTh PabOTBI COCTOUT B BO3MOXKHOCTU HCIIOJIb30BAHUS €€
pe3ynbTara U MaTepHUajoB B MPENoJaBaTeIbCKON MPaKTUKE, a TAK)KE B aBTOPCKOM
JeKCuKorpapuu.
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OO6cyxaeHue

lNMepeceyeHne ceMaHTU4YECKUX NoJsien
MEHTaNIbHOCTb ¥ PU3NOJNIOTUN B PYCCKOM si3bIKe

CMBICIIOBBIE CBSI3M MEXIY TEJIECCHBIM M JYXOBHBIM, (PU3UYECKUM U MECH-
TaJbHBIM B SI3bIKE 3aKPEIUICHBI OOIIEN3BECTHBIMU UAMOMATHYECKUMH BbIPaXKCHH-
samu. [IpuBenem B KauecTBe MpUMeEpa TaKWe N3BECTHBIC BBIPAKEHUS, KaK 8 300p0-
60M mejie 300p08blll OYX, OYPHASL 201084 HO2AM NOKOsL He daem. Teno denoBeka,
ero (uzmueckoe COCTOSTHUE CHOCOOHBI MOKA3bIBATh MPOUCXOMAIICE B CO3HAHUH
cyOBbeKTa, YTO U OTpaxkaeTcsa BO (pa3eoJOruvyeckux 000poTax € CEeMaHTHUKOU
MEHTAJIBHOCTH, B COCTaB KOTOPBIX BXOJIAT HAUMEHOBAHUSI YACTeH Tena: 21a3om He
moperymo (JICII npascmeennocms), pazeecmu pykamu (JICII oorcuoanue), 2onosa
uoem kpyeom (JICII ycmanocms), cknonums 2onosy nepeo (JICII eons), ne ne-
arcum cepoye (JICII orcenanue), pyxu uewrymes (JICI orcenanue).

OpaHo U3 MOAMNONEH CEeMaHTUYECKOTO OIS MEeHMAIbHOCMb HanboJee TECHO
CBSI3aHO C (PM3MOJIOTUEH — ATO MOJIONE NCUXUKA, B KOTOPOE OOBEAMHSIOTCS CII0-
Ba, Ha3BIBAIOIIHNE YMCMBEHHbIE CNOCOOHOCIU HA OCHOBAHUU NCUXUYECKO20 3000~
6b5. Becero MeToioM CIIIOIHOM BBIOOPKH B JaHHOE MOJmNoie 0ToOpano u3 To-
koBoro cioBapsi C.U. OxeroBa 42 ieKCUYECKUE SUHUIIBI.

B s3bike BbIIensieTcs Lenblid Kilace CIOB C OTPUIATENILHON KOHHOTAIIMEH,
KOTOPBII yKa3bIBaeT Ha HEOCTATOYHBIE YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH M COOTHOCHT-
csl ¢ MEAMIIMHCKUMH TepPMUHAMH, HAa3bIBAIOIIUMHU MICUXHYECKUe neBuanuu (Bma-
nbiko, 2016). Takum 0Opa3om, B CBOEM MEPEHOCHOM 3HAUYE€HUHM OHU BBICTYIAIOT
B Ka4eCTBE CTHJIMCTUYCCKH MApKUPOBAHHBIX OIEHOYHBIX CPEJICTB BBIPAKCHHSI,
a B MPSMOM 3HAYEHUHM — B KaueCTBE HAUMEHOBAaHUN MEHTAIBHBIX 3a00JeBaHHIA.
Hanpumep, cymectButenbHoe uouom umeer (Mo JaHHBIM TOJKOBOTO cioBaps)
JIBE CEMEMBI: Yel08€eK, KOMOPblll CIMpadaen 8pOHCOEHHbIM C1aboymuem N 2Aynbvlll
uenoeex, mynuya, oypak®. Tlo BTopoMy 3Ha4eHHIO cI0BO BXOAHT B aapo JICII yu,
TOT/Ia KaK TIepBOE 3HAUYEHHUE MO3BOJISET OTHECTH 3Ty JIEKCEMY K TOIIIONIO NCUXU-
Kd, KOTOpOe OObEIUHSET JIEKCHYECKHEe eANHUIIbI, UMEIOIIEe CMBICIOBOE Iepece-
YeHHe ¢ ceMeMol guzuonozus. K 3ToMy ke OIIONIO CIEAYEeT OTHECTH JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUI BAPHAHT CIIOBA MO32 CO 3HAUECHHEM OP2aH MbIULICHUS YeN06eKd .

Hexotopsie u3 BximtoueHHbIX B JICII ncuxuka cnos gpukcupyrorcs TomKOBBIM
CJIOBapeM M0 WX y3yallbHbIM 3HaYEHUSIM KaK MOHOCEMHUYHBIC, TOT/Ia KaK B pa3ro-
BOPHOH peur OHHM yHOTPeOsSoTCss GUTypanbHO. 3/1eCh MOXKHO MPUBECTH B Kade-
CTBE TIpUMepa CYIIECTBUTENFHOE KpemuH, KoTopoe B TonkoBoM cioBape Oxerosa
UMEET TOJBKO OJHO 3HAYEHUE — MOom, KMo cmpaoaem KpemuHusMom, Ip 3TOM
1OJT KPETUHU3MOM TTOHUMAETCs (PU3MOJIOTHYECKH OOYCIIOBICHHAS TsDKEnas MEH-
TasibHasi 00JIe3Hb — claboymue 8ciedcmeue HeHOPMAIbHO2O PA3GUMUS WUMOBUO-
Hotl dcenesvi®. OHAKO TIPH OOpaIIEHNH K YCTHOM TOAKOpIycy HammonanmsHOro
KOpITyca PYCCKOTO SI3bIKa OOHApYXeHO 42 mpuMepa yrmoTpeOIeHHs 3TOTO CyIIle-

4 Oacezo6 C.H. TonkoBblii cioBaph pycckoro ssbika. C. 365.
5 Tam sxe. C. 547.
6 Tam sxe. C. 465.
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CTBUTEJBHOTO B KaueCTBE PAa3rOBOPHOTO PYyraTeiabCTBA JJISi OCKOPOJIEHUS KOTO-
160 3a CoBEpILIEHHE HEPA3yMHOTO TIOCTYTIKA' .

HyXHO oTMETHUTB, UTO HEKOTOpPBIE UMEHHBIE JIEKCUYECKUE €IMHMIIBI C CEMe-
MOW ncuxuxa pa3BUId HOBYIO ceMaHTUKY He B pamkax JICII ym, a B paMkax noj-
nonst paccyoumenvrocms JICIL pasym. Hanpumep, npunarateiabHOe Oe3yMHbil
UMEET NEPEHOCHOE 3HaYeHUe 0e3paccyomnviii, TO €CTh TOT, KTO HE CIEPKUBAETCS
JI0BOJIAaMHU paccyaka®, ciesoBaTebHO, CIOBO He3yMHblil YKAa3bIBAET HE HA OTCYT-
CTBHE YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH BOOOIIE, a JUIIb HA OTCYTCTBUE CEP’KaHHO-
CTH, CIIOCOOHOCTH MBICIUTh U JIEHCTBOBAThH aJIeKBATHO, B COOTBETCTBHH C peallb-
HBIMHU 00CTOSITEILCTBAMHU.

Emte omgHa 06macTh nepecedeHus moieu MenmanvHocmu u ghusuonocuu o0y-
CJIOBJIEHA TE€M, YTO MBICIUTEIbHbIE POLECCHI ACCOLIUUPYIOTCS HOCUTESIMU SI3bIKa
C JeSTENbHOCThIO OpranoB uyBcTB. Hanpumep, E.A. bapamkuna numier, 4to «Jio-
MKy MeTa(opUYEecKOro pa3BUTUS MOXHO OXapaKTepU30BaTh Kak JBUKEHHE OT
YYBCTBEHHOI'O BOCHPUSTHS K ICUXMUECKOMY BOCIPHUATHIO B LeJOM. <...> MHo-
I'Me JISKCEMbI C MEHTaIbHON CEMaHTHKOW B KaueCTBE MOTHBALIMOHHOI'O IIPU3HAKA,
II0JIO)KEHHOTO B OCHOBY HOMMHALIMU, UMEIOT MEPUENTUBHBIE NPU3HAKHU, TO €CTh
[EPBOHAYAJILHO OKAa3bIBAIOTCS CBS3aHHBIMH MMEHHO C OOJIACTHIO UyBCTBEHHOI'O
BOCIIPHSITHS», U YKa3bIBAeT, UTO «B sA3bIKe (uKcupyercs 6oinee 260 nekceM mep-
LENTUBHOM CEMaHTUKH, UCHOJB3YIOMHUXCSA B (DYHKIIMM MEHTAJIbHBIX MpeauKa-
toB» (bapamkuna, 2007: 8, 14). Wnu, nanpumep, b.JI. Momaun nonaraer, yto
«B PYCCKOM f3bIKE OCHOBHOM TJIarosl 3pUTEIbHOTO0 BOCHPUSATHUS 6udemb UMEET
MEHTaJIbHbIE 3HAUEHUS noHumams (Ha OCHOBE BUIAMMBIX MpU3HAKOB)» (MomauH,

2002: 15).

lNMepeceyeHne cem meHTanbHOCTb M dunsnonorusa
B TekcTax Uropsi-CeBepsiHuHa

B XyZ0KeCTBEHHBIX TEKCTaX CJIOBO BBIXOJUT 3a MPEAEIIBbl CBOETO JIEKCHKO-
CEMAHTUUYECKOTO IOJIsI, MPOUCXOUT PACIIMPEHUE CMBICIIOB U PA3BUTHE HOBBIX 3HaYe-
HMH, KOTOpbIE OTCYTCTBYIOT B Y3yaJbHOM YHOTPEOJIEHHH (CM. C MHOTOUHMCIICHHBIMU
npumepamu: MBanoBa, 1987; CunenbHukoBa, 2023). B mosTrueckoM JeKCUKOHE
Urops-CesepsHuHa npeo0i1aatoT cIoBa, KOTOPble YHOTPEOISINCH ellle B MaMsT-
HUKax JAPEBHEPYCCKON MMCbMEHHOCTH, O YEM CBUJIETENBCTBYIOT PYyCCKHE UCTOPH-
yeckue coBapy’ U JIpyrue Jekcukorpaduueckue ucrounuku (Manosa, 1986).

B psae cruxorBopenuii CeBepsiHUHA HCTIOIb30BaHbI (hPa3eoI0ru3Mbl C MEH-
TaJIbHBIM 3HaYE€HHEM, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT MeTa(popruuecKoe MepeocMbICIeHHe
yacTel Tesa, OpraHoB 4enoBeka. [IpuBenem Takue npuMepsl:

— Mampw noxauugaem ckop6ro 2010601,

" HanuoHanbHbIH Kopiyc pycckoro assika. URL : https://ruscorpora.ru/new/ (nara obpa-
menus : 30.03.2023).

8 Ooicez06 C. M. Tonkogblii ciioBaps pycckoro ssbika. C. 74-75.

® CnoBapb npesHepycckoro s3bika (XI-XIV Bs.). T. I-XII. M., 1988-2019; Cnoaps pyc-
ckoro s3bika XI-XVII BB. Bemm. 1-31. M., 1975-2019; Cpesnescxuii .M. Matepuanst st Cio-
Bapsi IpEBHEPYCCKOTO A3bIKa M0 MMChbMEHHBIM NaMsiTHHKaM. T. 1-3. M., 1958.

10 Cegepanun U.  C6opuuku  cruxorsopenuit //  CepeOpsmbiii  Bexk. URL
https://rusilverage.blogspot.com/2016/10/doc-docx-pdf-rtf-txt-fh2-fb2zip-epub.html (mara oGpamie-
HuA : 30.03.2023).
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B nmannoii ctpoke u3 ctuxorBopeHus: «CoHEYHbIM TyTeM» (cOopHUK «Odapo-
BaTEIbHBIC Pa304apOBaHUs») (PPa3CONIOTH3M HOKAYUBAen 2010601 03HAYALT He0000-
penue, COIEPKUT MEHTAIBHYIO CEMY OYeHKd, KOTOopasi Tiepe1aeTcsl 4epe3 ornuca-
HUE KECTa, TO eCTh PU3UUECKOE JACHUCTBUE.

— Ilpedaio cebs 6 pyxu meou,

Teoii 3awumnux, meoii pab u meoti opya*t.

Wnunoma npedasams cebsi 8 ubu-1ubo pyku, ucronb3oBanHas CeBepssHUHBIM
B «Iloa3e mpenynpexaenus» (cOOpHUK «TocT 0€30TBETHBINY») O3HAYAET 008e-
pamsb (cema eepa).

— ...npudem 1 MHe 6 20106y*2.

Bripaxenue npuxooums 6 2onogy, ynorpediaennoe B «Ilo3ze yauBneHus»
(c6opuuk «TocT 6€30TBETHBIIT»), 3aKII0UAET B ce0e CeMy MblCb.

— Dcmema 0o mozea Kocmeii™.

B srom ¢parmenTe u3 ctuxorBopenus: «Bropoe nucbmo» (coopHuk «Dest
Eiole») Bo ¢paseonorusme do moszea xocmeti MCTIONB3YIOTCSI Ha3BaHUSI OPTaHOB
TeJIa JIIs YKa3aHus Ha TJIaBHbIC YEPThI XapaKTepa.

— Bo mHe meuem Kpoeb ucmuHHOT Kpeonku™*,

B omHoakTHOM MuHBOHeTe «Bakxanka u3 Kambsipm» cioBocodetaHue uc-
MUHHASL KPeoaKa 3aKIIoYaeT B ce0e CeMbl ucmuua M xapakmep, yKas3bIBas, 4TO
TePOUHS SBJISICTCS HACTOSIIIECH M TUITMYHOW TPEACTAaBUTEIbHUIICH Ha3BaHHOM 3T-
HUYECKOW TPYIIIBI 110 YepTaM XapakTepa, MPH 3TOM B COCTAB ATOTO YCTOHYMUBOTO
BBIPOKEHUS BXOJIUT JIGKCEMA KPOBb, KOTOpasi caMa 1o ce0e OTHOCUTCS K CeMaH-
THYECKOMY TIOJIO (QU3UONO2USL.

Bot eme Heckonbko (ppa3zeosoru3mMoB U3 ModMbl «BUHTHKY», mepenaronmx
MEHTaJbHBIE MPOIECCHl uepe3 (pu3monornyeckue: 6 mMax 6ocHan (TO €cTb 3acma-
8UIL NOKPACHEeMb OM CMyweHust), 2aazamu xaonas (TEPeaaeTcs pacmepsHHOCb
yepe3 00pa3HbIi KECT), pom packpsil (Ha3bIBas KECT, aBTOP (PUTYPATHHO YKa3bl-
BaeT Ha youenenue repos ).

Hapsiny ¢ ucronp3oBaHreM B pedd YCTOWYHMBBIX BhIpakeHUH, CeBepsHUH
CO3/1aeT MHANBUAYATbHO-aBTOPCKHUE 000POTHI, Tpuberasi K Ha3BaHUIO YacTel Tena
JUTSE HOMUHAIIMA MEHTAJIBHBIX TPOIIECCOB.

— Ha éawux nbax — 6e30aprocmu newamv*®,

Jlo6 — yacTh BHEIIHEro 00JIMKa YyeloBeKa — B 3TOM cTpoke u3 paszaena «Du-
Ham» cOopHHKa «BepBiHa» yka3bplBaeT Ha BU3YyalbHOE MPOSBIECHHUE YMCTBEHHBIX
XapaKTEPUCTHK 00PA306aHHOCIU, CHOCOOHOCIU K MEOPYECKOMY MbIUILEHUIO, MUPO-
6033PEHUIO.

— Uckan 6nympu XopouieHbKux 201080K

Tozco, umo denaem nodeti 10dbmu’’ .

11 Cegepsanun U. Tlonmnoe cobpanne counHeHuid B oaHoM Tome / cocT. M. Tletpos. M. :
Anbda-kaura, 2014. C. 427.

12 Tam xe. C. 436.

13 Tam xe. C. 706.

14 Tam xe. C. 734.

15 Tam xe. C. 405-412.

18 Tam xe. C. 638.

1 Tam xe. C. 994.
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B nmannoit murate u3 conera «baiipon» (cOopHUK «MemaaboHbD») Yepes3 Te-
pudpasy (mo, umo Odenaem Joodeil 100bMU) TIOIT YKA3bIBACT HA OyuLy W pA3VM,
YTOYHSIS UX HAJIMYIKE C TIOMOIIIO CIOBECHOTO HAMMEHOBAHUS YaCTH Tela (20/106a).

— Ilycmbo oH dicusem 3a 2000m 200,

Kaxk ykazyrom 2pyos u pasym,

Kax moocem scumo u xouem on*s.

B pomane «Posunp Jleannpay mosT Has3piBaeT cepy YyBCTB U MBICIICH, HC-
MOJIb3Ys B OJIHOM CIlyyae HEMOCPEICTBEHHO JIEKCEMY C y3yallbHbIM 3Hau€HHEM
MEHTAJIBHOCTH (pasym), a B JPyroM — 4acThb Teia (epyobw).

Takoii ke METOHUMHYECKHUI NepeHoc HalmoaeM B cTuxoTBopernu «Ilucemo
110 TIepBoii BeTpeun» (cOopHUK «OuapoBareibHbIE pa304apOBaHbsI»):

— He emecmum zpexa maxozo 2pyov>>.

[Tonpa3ymeBast 0yusy, aBTOp Ha3bIBa€T 4acThb Teja, COOTHOCUMBIN C Oyuioi
B SI3bIKOBOM CO3HAaHUU: 2pyOb KaK 4acTh TeJla NPUHATO CUUTATh BMECTUIIUILEM
Oywiu; ObIoIIeecs B TPYyAH cepOye BOCIPUHUMAETCS HOCUTESIMU PYCCKOTO s3bIKa
HE TOJIbKO KaK OpraH, HO U KaK CHMMBOJ YyBCTB, YTO HaXOJMUT OTPaKEHUE U B JIH-
TEpaTypHBIX TEKCTaX, U B PA3TOBOPHOI peyuH.

PerynspHo Bcrpeuaercss B ctuxoTBopeHusix Mrops-CeBepsHuHa nepenadya
MEHTAJIbHON CEMaHTUKU Yepe3 JIEKCUKY MePLENTUBHOTO BOCIIPHUSITHSL.

— Bui ciuwkom demcku

Ha smo cuompume...*°

B atoii urate u3 npoussenenus «lIpeBbikpyTacHas mWTy4YKa» (BXOJUT B LUK
«Pacckasbl B AM0ax, beckl B puMax») cmompems 03HAYAET UMEMb MHEHUE.

Cxoskasl ceMaHTHKa y IJIaroja 3pUTEIbHOM NMEpLENIUH B CTUXOTBOPEHUU
«ComnHIty npeaBelIHeMy» U3 cOopHHKa «O4apoBaTelIbHbIE Pa304aPOBAHbBSI»:

Tax u xouemcs nepekpecmumucs na Connye,

ITomomy umo s Boza 6 nem éudems npuswix!?:

3neck sudems 03HauaeT gocnpunumams ComHIle Kak bora.

Eme onuH npuMep pa3BUTHS CEMAaHTUKU MBICIUTENIBHOTO MpoIiecca y JeK-
CEM 3PUTEIbHON MEepLENnU HaX0AUM B TodMe « BUHTHK»:

a, enpouem, 6yoem 6UOHO?2.

Beipaxkxenue O6yoem 6u0Ho BXOAUT B JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOE TOJIE yMO3a-
KA04eHue, 0O3Hauask y0acmcs NOHAMb, COeNams 8b1800 CRYCHIsL 8PEMSL.

B s3pIke MO3Ta MOXKHO BCTPETUTH YNOTPEOJIEHUE JEKCEM CIIyXOBOM mep-
LENIUN B MEHTAJILHOM 3HadyeHUH. OMH U3 TaKUX NPUMEPOB — KaTpEH U3 CTUXO-
tBOpeHus «A.K. Tomncroit» (coopauk «ComoBein»):

I'pag Anexceii Toncmoti, uve ums

38yuum mHe 1OHOCMbIO Moell

U HoszopoOdckumu coipvimu

Jlecamu 6 2ycmome semseli... >

18 Cesepanun U. Tlonuoe cobpanune counnenuii B ogHoM Tome. C. 1047.

19 Cegepanun  U.  C6opumku  cruxorsopenuit //  CepeGpsmbiii  Bexk. URL
https://rusilverage.blogspot.com/2016/10/doc-docx-pdf-rtf-txt-fb2-fb2zip-epub.html (gata ob6parie-
Hus @ 30.03.2023).

2 Tam xe.

21 Tam xe.

22 Cesepsinun U. Tlonnoe codpanue counHenuii B oquoM. C. 405.

28 Tam xe. C. 581.
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CnoBodopma 38yuum 3neck otHocutcst He K JICII 38yk, kak ciemoBano Obl
0XuaaTh, a ckopee Kk JICII namams: nist nupuyeckoro cyobeKTa 36yuum 03HaA4aeT
HanoMuHaem o, ACCOYUUPYemcsi c.

B cruxorBopennn «bananbHOCTH» U3 cOopHUKa «COJIOBEI» TIaroi civiuiamso
TaKOKe MPHOOpETaeT MeHTANIbHYIO ceMaHTUKy U BXoauT B JICII éoobpasicenue:

Ho mym orce cnviuy 2onoc becuii:

«A 6am ckaoicy, Kak HeKUll cmpasic,

Ymo 3mo 1024cHbLU MU2 UMNpeccul

U danemonuueckuii mupasicy ... **

CeBepsiHUH HCIIOJIb3YET MPOTHUBONOCTABICHHE BHYTPEHHUX O0Opa3oB, BO3-
HUKAIOIIUX B CO3HAHUM Ireposi, MH(OpMalUY, TOJy4aeMOi UM U3 BHEUIHET0 MHUpa
Yyepe3 OpraHbl YyBCTB, U YIIOTPEOISIET MEPUENTUBHYIO JEKCUKY. SIPKO MILUTIOCTPH-
pYeT TaKyro aHTUTE3Y CTPOKa U3 «YBEepTIOpbDy cOopHUKa « MeHecTpenby:

Creney, — mol 8e4HO 3pﬂquﬁ25.

OtcyrcTBHE (PU3NIECKON CIIOCOOHOCTH BHJICTh aBTOP CUUTACT MCHEE BAYKHBIM,
YeM CIIOCOOHOCTh cO3/1aBaTh 00pa3 MUpa B MbICIAX. IMEHHO BoOOpaxaeMblii MUD
CeBepsiHUH paclieHHBAET KaK UCTHHHBIN, JOCTOBEPHBIM U HACTOSIIUN B OObIIEH
CTEINEHH, YeM peajIbHbIi. DTO MOATBEPKAAECTCSI MHOTUMU KOHTEKCTaMHU.

Bce owubounoe 6dopye ocaeno,

Kax npospena npasoa cepoey?®.

Ocnenno, npospena — GopMbl CI0B 3pUTENBHOMN NEPLENLUH, KOTOPbIE B TJAHHOM
oTpbiBKe U3 ctuxoTBopeHusi «Kpacora mpencmeprtHas» (cOopHuk «Toct Oe30TBeT-
HBII») BCTYMAIOT B CHHTarMarudeckue cBsizu co cioBamu u3 JICIT ucmuna (owiu-
bounoe, npasoa).

A nonyuuna u npouna

Jlywioro, — e 2nazamu, — cmpoxu®’.

B stom ¢parmente uz pomana «Posuib Jleanapa» repouHs 1moadepKkuBaceT
OTIMO3UIINI0 MEXTY (GU3NYECKUM BOCHpUATUEM (uumams 21a3amu, TO €CTh BOC-
MPUHUMATH HATMCAHHYIO UH(OPMAIIHIO OPTaHOM 3pPEHHUs) U MEHTAIBHBIM (Yumamay
0yuioro, TO €CTh UYyTKO OTHECTHUCH K MOJYYCHHON WH(OPMAIIUU, TTIOHITH €€ U HATH
B ce0e OTKJIMK Ha Hee).

HHTepecHbIM A1l paCCMOTPEHHUS TIePEeCceUeHNi EPIENTUBHBIX U MEHTAIBHBIX
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX TIOJICH SBJISIETCS CTUXOTBOpeHHE «Bepanaa Hag MOpem»
u3 coopHuKa «ToCT 6E€30TBETHBIN:

A 3uaio, s civiuty, s 68udNCy

Benuxyio maiiny no6eul?®,

B atux crpokax HeocsizaeMblil 00BEKT — matina 11006y — MOCTUTAETCS Yepe3
TPU Pa3HbIX JACHCTBUSL: 3HAMb, Cibluiams U eudems. 1Ipyu 3TOM TIEPBBII TIIAroia B 3TOM
psany otHocuTcs K MeHTansHOU cepe (JICII 3nanue), a nBa Ipyrux B CTPOTrOM
CMBICJI€ 03HAYAIOT CIYXOBYIO U 3pUTENbHYIO Nepueniuo. OqHako KOHTEKCT M03-

24 Cesepsinun U. Tlonnoe coOpanue counnenuii B oquoM tome. C. 568.
25 Tam xe. C. 639.

2 Tam xe. C. 415.

2" Tam xe. C. 1051.

28 Tam xe. C. 448.
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BOJISICT TOBOPUTH 00 X CBSA3U C MEHTAIBHOCTBIO (MOHUMAHUe, NOOCO3HAHUe W T. T1.)
B CBSI3U C TTOJIOOHBIM YIIOTpEOICHUEM.

AHaJIOTMYHBIN KOHTEKCT BBICTPAaUBAETCsl aBTOPOM B CTUXOTBOpeHUH «O, eciu 0»
(coopuuk «Des Eiolex):

O, ecnu 6 mvl Mo2na ycavluiamo,

Ymo 2osopum mos oywa...

<..>

O, eciu 6 mvl mo2na ygudemv,

Kaxue 6 cepoye cnsaim xpas...*°

[TosT BHOBB ynoTpeOisieT MepLenTUBHbIE TJ1arojbl ycaviuams U yeuoeno,
HO MX COOTHECEHHE C MH(OpMaLuel, KOTOPYIO BOCIeBaeMasi TepOMHS JOJDKHA IOy~
YHUTH OT Oywiu U cepoya TMPUIECKOro CyOBbeKTa, CBUAETENBCTBYIOT 00 aOCTPaKTHO-
CTH JEUCTBHU. [[pyrumu cioBamu, pedb MJIET O MEHTaJIbHOM BOCIPHUMMYHMBOCTH,
a He O CIIyXe U 3peHHHU KakK (pU3HYecKuX (popMax BOCHPHSTHSL, IOCKOJIBKY MO3T ONU-
CBIBaeT OOIIIEHNE TOJIBKO HA YPOBHE HHTYUTUBHOTO B3aMMOIIOHIMAHHS TTEPCOHAKEH.

Oco6oro BHMMaHUs 3aCIyKUBaeT JiekceMa coH. C OTHOM CTOPOHBI, O CHOM —
KaK B SI3BIKE B ILIEJIOM, TaK M B Psi/ie TIOATHYECKNX TeKcTOB Mropsa-CeBepsiHuHa —
4acTO UMEETCs B BULy (PU3NYECKOE COCTOAHUE MOKosA. VIMEHHO 3TO 3HaYeHHE Ha-
XOIMM B CTpoKe M3 cTuxoTBopeHHs «Korma osepo cmare jerio» u3 cOOpHUKa
«OuapoBaresbHbIe pa30yapOBaHbs»:

Beccmpacmmo, ck6o3b con, yemas, wenuyia .

C npyroii CTOPOHBI, €CIIU COH PACCMATPUBAETCS KAK COBOKYITHOCTh CEO’KETOB
1 00pa3oB B MOJICOHAHUM YENIOBEKa, JIEKCeMa NMPUOOpEeTaeT MEHTAIBHBIN XapakK-
TEp, COXPaHssl BMECTE C TEM CBS3b C CEMAHTUYECKUM IOJIEM hu3uon02us, OCKOIbKY
NPOIIECC CHOBHICHUH MOJ[pa3yMeBaeT ONpeIeIeHHOe COCTOsIHAE opraHu3ma. B He-
KOTOPBIX KOHTEKCTax 3Ta rpanunia mexxay asyms JICII kpaitne pasmeita. Hanpu-
Mmep, B ctuxoTBopeHuu «lOppeB» u3 coopuuka «ConoBein».

Kax ynoennul oOvLiu 6300xu,

U xax 6ezo6nauen 6vin con!..3

[Ton 6e306naunocmbio cha MOAT MOXKET UMETh B BUJLy KaK COCTOSIHUE I10JI-
HOM paccnabneHHocTH, He HapyiaeMoe Hu4eM (JICIIL ¢usuonocus), Tak u npust-
HbIC BUJICHUS, TUIeHHbIe TpeBor (mepeceuenue JICIT nodcosnanue).

WNHorna con ucnionb3yercs B Xy10KecTBEHHON peun Hrops-CeBepsiHMHA Kak
MmeTtadopa, yTpaurBaeT CBs3b C (PU3MOIOTMUECKOM CEMON U YKa3bIBAaeT Ha KapTUHBI
BOOOpaKeHUsI, PUCYyEeMbIe TEPOEM B MEUTaX, CBOCH HempaBIonoJ0OHOCTHIO HAIlO-
MHHas MOJCO3HATeNbHbIE 00pa3bl U3 HACTOALIMX CHOB. Takoe ciloBoymnoTpeoie-
HUE eCcTh B cTUX0TBOpeHuu «boioe» u3 coopHuka «ConoBeit»:

OH Onumcs, mepnkuil cox ObL1020:!

A sudicy kadxcoyto demaib,

H€3Ha'-ta1/l/;€€ Cabluty Cﬂ06032.

2 Cegepanun U. Tlonuoe cobpanue counHenwuii B ogHoM Tome. C. 682.

% Cegepanurn M. C6opuuku  cruxorsopenuit  //  CepeOpsmbiii  Bexk. URL
https://rusilverage.blogspot.com/2016/10/doc-docx-pdf-rtf-txt-fb2-fb2zip-epub.html (gata ob6parie-
Hus @ 30.03.2023).

81 Cesepsnun . Tlonnoe cobpanue counHenuii B ogqaom. C. 542.

82 Tam xe. C. 548.
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311ech U CyLIECTBUTEIIBHOE COH, U TIEPUEHTUBHBIC TTIATOJIBI 8UMNMCY U CHLIULY
Bxoadt B JICII soobpasrcenue.

[IpoTuBoOMOCTaBIEHHE MEHTATBHOTO U (PU3UYECKOT0, IPUUYEM OOBIYHO B MOJIb-
3y MEePBOT0 — OJIHA U3 CKBO3HBIX TeM TBopuecTBa Uropsa-CeBepsiHuHa, 3asBICHHAS
MM B TOM 4HCJIe B JIo3yHre srodyTypusma: «Jlylna — eqMHCTBEHHAS MCTHHA» .,
JIeKCHYECKH 3TO BBIPAXKAETCS PEryJIIPHBIM CO3JIaHUEM aHTHTE3, OCHOBAaHHBIX Ha
OTIIIO3UIIMH JYXOBHOTO U TE€JIECHOTO.

U nycmo ne ceil oyuioti, — 6cem meniom

On enexcs K dcenyune camyom...>*

B stom otpsiBke U3 npousBeneHust «IIpeBbikpyTacHas IITy4Ka» dyuia Ipe-
CTaBJieHa aBTOPOM KaK CHMBOJI BBICOKHX UyBCTB, /€10 — KaK UCTOUHUK OE3HpaB-
CTBEHHBIX JKECJIAHUH.

[Toxosxast IEKCUKO-CEMaHTUYECKasl ONIO3HUINS O0HAPYKUBAETCS B IPYTOM
KOHTEKCTE — B CTUXOTBOpeHUHU «BeuepHee merpo» 3 cOopHuKa «OdapoBaTelb-
HBIE Pa30YapPOBAHbB»:

Ckpebywum 0yx: Kak ckapo, y Hux Hympo.

Cronnenve mein — He 0yxa jib OCKOneHbe?>>

Nuorna CeBepssHUH pa3MeEIaceT CiIoBa C CEMaMH MeHMANIbHOCU U (DU3UO-
Jlo2uy B Ka4eCTBE B3aMMOJIONONIHSIONIMX APYT Apyra MOHATHH, He TprOeras K ore-
HOYHOMY CPAaBHEHHIO U IPOTHBOCTOSHUIO UX KaK AHTOHUMOB.

Tak, ¢ HeHTpalbHOM KOHHOTAIMEH BBHICTPOEH MOATUYECKHI CHHTAaKCUYEeCKUN
napasuienu3M Bo ¢pparmeHTe pomana «Posns Jleangpay:

He sce noxoti npuemniom oywiu,

He 6ce noxopcmesyiom mena®.

B crpokax u3 ctuxorBopeHusi « Tomnenue Oypu» (cOopHuk «TocT 6e30T-
BETHBINY») NOIY03HOO W NOYyOped COBMECTHO XapaKTEepPU3YIOT OOJE3HEHHOE CO-
CTOSIHUE KaK (PU3MUECKOE M KaK MEHTAJIbHOE:

Tv1 Ha Kposamu OPOAHCKO 1edHcand

B nonyosnobe, 6 nonypedy®’.

3akoueHue

MenTanbpHas chepa pyccKoro si3blka IpecTaBiseT coooit 00beMHOE ceMaH-
TUYECKOE I0JI€, B COCTaB KOTOPOTO BXOJUT MHOKECTBO MOJAIOJEH (MCTUHA, MBICIIb,
JyXOBHOCTb, HPABCTBEHHOCTb, YM, Pa3yM, BJIOXHOBEHHE, BOJIsS, BHUMAHUE, MaMSITh,
XapakTep, yMOHacTpoeHue, HHpopMalus, BOOOpakeHnue, 0CBEJJIOMICHHOCTb, 00-
pa30BaHHOCTb, CAMOOIIEHKA, YMO3aKIOYEHHE, IOHUMaHUe U T. [.), BCTYNAIOMNX
Mex1y coboii B cioxHble oTHoteHus. [Tomrmo nepeceuennit JICII pasHoro ypoBHst

3 bonoapenxo B.I. «CesepsnuH : ,Bail HexXHbIN, Baml eauHCTBEHHBIH...“». URL
http://www.poet-severyanin.ru/library/severyanin-vash-nezhniy-vash-edinstvenniy.html (mzata 06-
pamenus : 30.03.2023).

3 Cegepanun M.  C6opunku  cruxoteopenuit  //  CepeOpsmbiii  Bexk. URL
https://rusilverage.blogspot.com/2016/10/doc-docx-pdf-rtf-txt-fb2-fb2zip-epub.html (gata obparie-
Hus : 30.03.2023).

% Tam xe.

36 Cesepsanun 1. Tlonnoe codpanue counHenuii B oqaom. C. 1031.

87 Tam xe. C. 431.
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BHYTPH MaKporoJjsi, nepudepus MEHTaAIbHON cepbl TPAaHUYIUT U CONMKACTCS
C HECKOJIbKUMH JIPYTHMHU CEMaHTHUYECKHUMH CepamMu, Cped KOTOPhIX 0CO00 BBI-
nensiercst JICIL ¢puzuonoeus.

OOpaTUBILUCH K KOHTEKCTYAJIbHBIM YIIOTPEOJICHHUSIM 3THX CJIOB, MOXKHO yOe-
JUTBCS, YTO B Ho3THUYECKOM si3bike Mrops-CeBepsHuHa sIpKO MPOSIBISAIOTCS Ce-
MaHTUYECKHE CBSA3HM MEX/IY CIIOBaMHU, 0003HAYAIOIIMMHU CO3HAHUE YEIOBEKA U €T0
teno. IloaTBepkeHreM SBISIETCS. PETYIIIPHOE BXOXKACHUE CIOB, 0003HAYAIOLIIX
TE WIX UHBIC YaCTH TeJla WK (PU3NOJIOTHYECKHUE MTPOLIECChI, B BBICKA3bIBAHUS C MEH-
TaJIbHOW CEMAaHTHKOM.

Hrope-CeBepsiHUH LIMPOKO YNOTPEOIISET JIEKCUKY MEHTAIbHON cdepbl LI Ie-
pefaun BHYTPEHHErO COCTOSHMS JIMPUYECKOro CyObEKTa, 4acTo MPOTHUBOIIOCTABIISASA
nyxoBHOe (puznueckomy. Cremyer yka3aTh Ha WHAWBHIYAIBHO-aBTOPCKYIO OCOOEH-
HOCTh PaCIIMPEHUsI MEHTAJILHOM Cephl B CIIOBAPHOM COCTABE IMOITHYECKUX TEKCTOB
Cesepstauna. JlocTuraercst 3T0 TeM, 4TO pedeBble 00OPOTHI, TOCTPOCHHBIE HA HC-
HOJIb30BaHUH MEPLENTUBHON JEKCUKH U CJIOB, 0003HAYAIOLIMX YACcTH Teja, a TaKKe
OT/IEJIbHBIE JIEKCEMBI U3 CQEpbl (hu3uoi02us pa3BUBAIOT MEHTAIBHYIO CEMAHTHKY.

HecMmoTpsi Ha mpoBeeHHbIN CUCTEMAaTHUECKUI aHaJIu3 COOPHUKOB IPOU3-
BEJICHUH 109Ta, BOMPOC COMMKEHHS M CIUSHUS TIOHATHIHBIX JEKCEM pu3uonocus
U MeHMAIbHOCMb €Ile SBISIETCS HE J0 KOHIIA M3YYEHHBIM, B YeM BUJIUTCS Tep-
CIIEKTHBA JATbHEHUIIETO NCCIICAOBAHMS.
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Abstract. The intersection of two lexical-semantic fields “mentality”” and “physiology”
in the poetic texts of Igor-Severyanin is studied. The relevance of the research is determined
by the fact that within the framework of modern anthropocentric approach and increased at-
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tention to the mental sphere lexical semantics is investigated, lexical-semantic fields, their
intersections, semantic shifts are considered, actual problems of linguistic poetics are touched
upon. The aim of the work is to explore the intersection of lexical-semantic fields “mentality”
and “physiology” in the language of Severyanin's poems. The material includes lexemes of
the mental sphere from lgor-Severyanin's poetic texts. While determining the usual meaning
of these lexemes, the authors used the materials of “Explanatory Dictionary of the Russian
Language” by S.l. Ozhegov. The methods of description, comparison, contrast, lexical-semantic
and contextual analysis, and continuous sampling were applied; the lexical-semantic field —
a generally accepted form of representing lexical units by their meaning — was used to structure
the vocabulary. The intersections of the lexical-semantic fields “mentality” and “physiology”
in Igor-Severyanin's texts, revealed in the research, are primarily due to the inseparable con-
nection between the inner world of man and his bodily organs of sense. The language fixes
stable expressions indicating the possibility of comprehending the human consciousness through
analyzing the signals of his body. Words used to denote phenomena and processes related to
the body, health, gestures, etc., are reinterpreted in poetic language and receive new semantics,
which allows to refer these new lexical-semantic units to the lexical-semantic field of mentality.
In Igor-Severyanin's poems the inner world of the lyrical subject dominates, which is reflected
in the author's word usage. Even words and expressions with the semantics of physiology shift in
their meanings, acquiring the semantics of mentality, at the same time thoughts and feelings
are endowed with the author's positive evaluation. The prospects of the research are connected
primarily with further study of the mental sphere in the Russian linguistic lexical-semantic system,
its dynamics, as well as with the analysis of semantic shifts in the poetic language vocabulary.
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KopnycHaq akcnnmkaumsa ceMaHTUKu
ANXOTOMUYECKOro KoHuenTta «)XXnaHb — CmepTb»
B PYCCKOM S13bIKOBOM KapTUHE MUpa
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AHHOTaNUsl. AHAIU3HpYyeTCs KOHIeNnT-1uana «KusHb — CMepTb» B PyCCKOil S3bIKOBOH
KapTHHE MUPA. AKTyaTbHOCTh HCCIICIOBAHMS O0YCIIOBIICHA IK3UCTEHIINAITEHON 3HAYMMOCTHIO
n3ydaeMoro )eHOMeHa I (POPMUPOBAHMS IIEIIOCTHOTO MPEJCTABICHUS 00 aKCHOJIOTHYECKOM
TI0JIe PYCCKOH A3BIKOBOM KapTHHBI MUpa. L{enh — KOpIyCHBIN aHaM3 KOHLENTYaIbHOW Anabl
«Kuzup» 1 «CMepTh». MaTepualn uccieqoBaHus cocTaBUIN 70 MOATHYECKHUX SIUHUII, CONep-
JKaIuX siIepHble JekceMbl « Ku3ap» 1 «CMepThy, 13 HallloHamsHOTo KOpITyca PYCCKOTO SI3BIKA.
B kadecTBe MOITHYECKUX SIUHHMIL B3SATHl CEMAHTHYECKH IMOJHO3HAYHBIE KOHTEKCTBI CTHXO-
TBOpEeHUH pycckux no3toB (M. LIsetaeoii, M. Bonommna, C. Ecenuna, 3. ['unmuyc u ap.).
[IpuMeHsITICh EeCKPUNITUBHBIA METOA, KOHIICTITYaIBHBIN aHAIN3, METOT JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
I'MYECKOr0 KOMMEHTHUPOBAHHUS, KOHTEKCTYalbHBIA aHaIn3, KOPIYyCHbIH MeTo. OnpeneneHo,
4yTo Ha 0a3e KOoHIenToB «XKn3Hb» 1 CMepTh» CTAaHOBUTCS BO3MOKHON PEKOHCTPYKIMS TOMH-
HAHTHBIX YepPT PYCCKOH S3BIKOBOI KapTHHBI MHUpPa, KOTOpasi OTIINIAETCS HE TOJIBKO KBATUTATHB-
HOH TeTEpPOTeHHOCTHIO, HO M OTIPEIECIICHHON OHUITONSIPHOCTHIO B ITOBEICHUN CYOBEKTa (areH-
THBHOCTb VS MACCHBHOCTh, IPOBHICHIINAIBHOCTh VS AKTUBHOCTD U T. JI.). Y CTAHOBIICHBI TaKUE
CEeMaHTHYECKHE MapaMeTphbl KOHIENTOB «JKu3Hb» M «CMEpTh», KaKk CKOPOTEYHOCTh M HEKOH-
TPOJIIUPYEMOCTD JKU3HH; )KU3HB KaK CTHXUS, BHYTPH KOTOPOH YEIOBEK BBHICTYIAET HE aKTHUB-
HBIM CYOBEKTOM, HO OOBEKTOM, Haj KOTOPBIM BIIACTBYIOT BHEIIHHE CHIIBI, CKOPOTEYHOCTh
XHU3HU U ee HEeNpeJCcKa3yeMOCTh; Bepa B MOCMEPTHOE CYIIECTBOBAHHE; CMEPTh KaK IEPeXol
B MHOOBITHE. CHOPMHUPOBaH OOBICHUTENBHBIA KOHTEKCT IS aIeKBATHOT'O KOMMEHTHPOBAHUS
KOHIIETITYaJIbHBIX 3HAYCHU.

KiioueBble cj10Ba: TIOATHYECKUI TEKCT, KOHIENTyalbHAs Ua/ia, KOHIENT, Oa3uCHBbIC
YHUBEPCAINU, KOHTEKCTYaIIbHBIN aHATIN3, IPEIEICHTHBIA TEKCT
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BBeneHune

CBsI3b 13bIKA U KYJIBTYPBI UCCIIELYET JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUS — HAyKa CUHTE-
3UPYIOLIET0 TUIIA, KOTOpas Hayaua akTUBHO pa3zBuBaThes B 90-e rr. XX B. Ctpe-
MsSCh 00OCHOBaTh METOAOJIOTMYECKHE PAaMKU JIMHIBOKYJIbTyposioruu, B.M. Illa-
KJICMH JOKAa3bIBACT, YTO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHH TOAX0 MOXKeET 3(h(HhEeKTUBHO
IPUMEHSATHCS B Ipoliecce aJanTaluyd UHIMBHIA K HOBOMY JUIsl ce€0sl COLIMOKYJIb-
TypHOMY TipocTpaHcTBy (ILlakmenn, 2012); 3TOT mOAX0X MBI IPUHUMAEM /IS ce0s1
KaK IHCTEMOJIOTHUECKYI0 «TOYKY OTCUETa.

JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTUS UCCIIEYET 3alleYaTIICHHBIE B SI3bIKOBOW CHCTEME KYJIb-
TypHbI€ (DEHOMEHBI, [T03BOJISAIONINE HAM MPUOOIIUTHCS K TyXOBHBIM UCKaHHSM OIpe-
JIETIEHHOTO Hapoa, €ro >KU3HEHHOH Teneonoruu. OHa 00JanaeT CyIecTBEHHBIM
HNOTEHLMATIOM OOBSICHUTEIBHOIO 3HaHUs, KoTopoe, 1o Mbiciu E.C. KyOpsikosoii (Ky6-
psixoBa, 2007), sBisieTcsl BaXXHbIM MPUHLIUIIOM COBPEMEHHOM HayKu (KaTeropus
9KCIUIAHATOPHOCTH).

ba3oBol enuHUIIEN JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMN CTAHOBUTCS KYJIbTYPHBIA KOHLIEIT —
«s4eiiKka MEHTAJIbHOCTH», «KBAaHT CMBICIIA», COCTABIAIOIIUNA OCHOBY HAIIEro
BHYTpEHHEro Te3aypyca. KoHIenT — oAHOBPEMEHHO MHMBUIyaJIbHBIM U HaJIbIH-
JTUBHUyalbHbINA (peHOMEeH. B oTiinyne OT MOHSTHSA, OH YyBCTBEHHO MapKHUPOBaH,
OMOTHBEH, apXETUIIUYEH. AHAIN3 TE€X WM MHBIX KOHLENTOB — 3TO PEKOHCTPYK-
IIUsI CYIIHOCTHBIX CMBICIIOB, HEOOXOAMMBIX I NPUOOLIEHUs K ONpeAeTIeHHOM
KyabType. KOHIenTsl UMEIOT AJIUTENbHYI0 UCTOPUIO U3YyUYEHUSI B OTEUECTBEHHOMN
JAUHTBUCTHKE. Kak KylIbTypHO-s3bIKOBbIE ()EHOMEHBI OHU UCCIIENYIOTCS B paboTax
B.H. Tenus (2004), FO.E. IIpoxoposa (2009), FO.C. Crenanosa (2007), B.B. Bo-
poOreBa, B.A. Macnosoii (2008), B.B. Kapacuka (2002), B.B. Konecosa (2006),
B.B. Kpacusbix (2003), A.A. 3anesckoii (2005), M.B. TTumenogoii (2004) u np.

A. BexOunkas mojaraert, 4yTo B pernepTyape J000i KyJIbTyphl CyIIECTBYIOT
0a3ucHbIE YHUBEpCAIMU — KOHLENTHI, 00Jafatoe cTabuiIbHON peTpaHCciIupye-
MOCTBIO B Ipoliecce HHTepreHepatiuBHoi Tpancmuccun (Wierzbicka, 2021, 2022).
K Takum konuenrtam otHocurcs nuana «XKusup — Cmepthy». Mcenenosanue nuxo-
TOMHMYECKOT0o KoHIenTa «Ku3zHp — CMepTh» NPEANPUHATO PAIOM YUEHBIX. DK3HU-
CTEHIMAJIbHYIO CYIIHOCTH 3asBJICHHOI'O KOHLIENTa PacKphIBaeT B CBOEH pabore
Xo Con T3 (Xo Con T»a, 2001). Ero cemanTudeckyto CTpyKTypy Ha Marepuane
pycckux napemuii onuceiBaer M.M. Jlorunosa (2016). O 6unonsspHOCTH KOHLEI-
ToB «OKuzup» u «Cmeptb» numier A.B. [Ipoxoposa (2018). Uccnenosarenu npu-
XOJAT K BBIBOJY, YTO KOHLeENTyanpHas auana <«OKusub — CMepTh» OTHOCHUTCS
K sk3ucteHnunanam (M. Xaiigerrep) s3pikoBod kapTunbel Mupa (AKM), crneno-
BaTEJIbHO, €€ KCIUIMKALIUS CIIOCOOHA MPEJOCTaBUTh JaHHbIE O LIEHHOCTSX KYJb-
TYpbl TOTO WJIX UHOTO 3THOCA.

PexoHCTpYKIIMSI KOHLIENTYaJIbHOW CEMaHTHKU MPOUCXOAUT, KaK MpaBuIo,
Ha MarepHalie KopIyca TeKCTOB. BO3MOKHOCTH KOPILyCHOM JIMHTBUCTUKH HCCIIE-
JIOBaHbBI B OTEUECTBEHHON Hayke psioM yueHbix (UmmuarapsiH, 2021; Novospasskaya,
Lazareva, 2021; Bila, lvanova, 2020). [Ins BBISIBICHUS Y3yaJbHBIX 3HAYEHUI
KOHIIETITA 1IeJIECO00pa3HO MCIOJIb30BaTh MapeMuonorundeckuii ¢poua s3pika. Og-
HAKO HE MEHee 3HAYMMBbIC Pe3yJIbTaThl CIOCOOHBI MPEJOCTAaBUTh UHIMBH Y aIbHO-
aBTOpCKHE Ne(PUHHULMM AIEPHBIX JIEKCEM, B YACTHOCTU MOITUYECKUE TEKCTHI.
OKCIUIMKAKA KOHIENTYIbHOM CeMaHTHKHU Ha 0a3e KopIryca TeKCTOB — aKTyalb-
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HOE€ I10JI€ MEKIUCIUILUIMHAPHBIX MCCIEA0BAaHUN; OHM MapKUPYIOT TOT YpPOBEHb
aKTyaJbHOI'O IIparMaTUKOHA S3bIKOBOW JIMYHOCTH, KOTOPBIH y4acTBYeT B (hopMu-
poBanuu uenoctHod KM stHoca (PemuykoBa, Ky3spmuna, 2022; Pemuykosa,
Coxkomnoga, 2020; Kpacusix, 2020; Y pumnesa, banscaukosa, 2021).

[TosTHYecKkuii TEKCT BKJIFOUEH B HEKUH TJIOOAIBHBIM MHTEPTEKCT Kak mapa-
JUTMY, M €ro aKTyaIu3alusl UHTEHIIMOHAIBHO 00ycioBiIeHa. MOXHO paccMaTpH-
BaTh €0 KaK MHANBUYAIbHYIO PEIPE3EHTALIMIO UCCIIEAYEMBIX KOHLEITOB.

AKTyallbHOCTb MCCJIEIOBAHUS OINPENENIACTCS OHTOJIOIMYECKONW 3HAYMMOCTBIO
U3y4aeMOi KOHIENTYaJbHON Auazbl 11 (POPMUPOBAHUS MPEICTABICHUH O pyc-
CKOM s3bIKOBOM KapTUHBI MUpa. SBiisAs coO0i 6a3MCHYI0 YHUBEPCAIUIO KYJIbTYPHI,
KOHLEeNTyanbHas auana «OKn3up — CMepTh» akLEeHTYHPYET 3HaUYUMBbIE JUIsl 3THOCA
KaTeropuu, KyJbTYpHbIE CKpUNTHI, ClieHapuu, Taly. /i ajekBaTHON 3KCIUIMKa-
UM KOHIIETITYyaJbHBIX 3HAYEHUH MPHUBIICUYECH BEPTHUKAIBHBIA KOHTEKCT — TOT (OH
3HaHUH, 61arofaps KOTOPOMY BO3MOXKHA aJIeKBaTHAs pa3BePTKa 3aJI0)KEHHBIX B KOH-
LIENTE CMBICIIOB.

Ieap uccnenoBanue — N3y4eHHEe KOHUENTYaIbHOIO KoMIulekca «Ku3Hb —
CMepTh», pealin30BaHHOIO B PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTHHE MUpa Ha Oa3e mo3tuye-
CKOT'0 KOpIlyca TEKCTOB.

MaTtepuasnbl u meToAbl

B uccrnenoBanuu pa3BuBaeTcs Ujes O TOM, YTO MaTEPUATIOM «U3BICUCHHS)
KOHIETITYaJIbHOTO 3HAHUSI MOXKET MOCITYKUTh KOPITYC MOITUYECKHX TEKCTOB, KOTOPHIE
001ajaloT CBOWCTBAMM BOCIPOU3BOAMMOCTH M 3KCHpeccUBHOCTU. [lo MHEHMIO
uccleIoBaTenel, «sI3bIKoBble 00pa3bl, UHTErpUpyIole B cede peajabHble Mpea-
CTaBJICHHA O KapTHHE MMpA U SMOLMOHAIBHOE OTHOLIEHUE aBTOPa K HUM, CUHEP-
TETHYECKU CO3AI0T ATHOKYJIBTYPHYIO aypy XYI0KECTBEHHOTO TeKCTa (AOenb-
xamuz " 1p., 2023).

Marepuanom nociayXUiad NOAITUYECKUE €UHULBI, COAEPKALIIE JIEKCUUECKHUH
KOMIOHEHT «OKu3Hbp» u «CMEPTHh» B PYCCKOM S3bIKE. PacCMOTpEHBI U IPOKOM-
MEHTHpPOBaHbl 70 KOHTEKCTyaJIbHbIX €IUHMI] TaKUX aBTOpoB, Kak C.A. Kibukos
(«Te1 ymupath cobupaenibcst Tak ckopo...»), B.B. Kamenckuit («beper — nuce-
MeHHBIH cTO...»), C.A. Ecenun («CHOBa NIBIOT 37€Ch, CMEIOTCS U IUIAYYT»),
3.H. l'unmuyc («He yruatbes u apamarypry...»), FO.H. Bepxosckuii («Korna-to
OBLT peKkoro Ham py4ei...»), K. K. BarnnoB («Cpeny HOYHBIX OHMCTATETBHBIX OTyX-
nmaHuiy), A. benbiit («...»), O.I'. barpunkuit («Benukwuii Hemoii»), A.E. Ananuc
(«ITeiizax KyapsiB, TIIyOOK, BOJHHCT...»), M.A. Bonomun («Ha oTrmenn He3Hae-
Moro mops...»), M.W. IiperaeBa («CKkoib MpPOH3UTENbHAS, CTOIb XKE...») U Jp.
Bri0opka Bcex nmpuBeIeHHBIX TEKCTyalbHBIX €AMHUI] Mpou3BeaeHa u3 Hanmonans-
HOTO KOPITyCa PyCCKOTO SI3bIKa.*

Mertobl HccienoBaHus: JECKPUITUBHBIN METO/I, KOHIIENTYalIbHbIA aHaIu3,
METO/] JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUECKOTO KOMMEHTHPOBAaHMS, KOHTEKCTyaJIbHbII aHa-
JIU3, KOPIIYCHBIA METOJ.

! HaunonanbHblii KOpIyc pyccKoro SI3bIKA. URL
https://processing.ruscorpora.ru/search.xml?env=alpha&api=1.0&mycorp=&mysent=&mysize=&mysent
size=&dpp=&spp=&spd=&ct=&mydocsize=&mode=poetic&lang=ru&sort=i_grtagging&nodia=1&text
=lexform&ext=10&req=>ku3Hs (qara oopamienus: 13.07.2022).
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PesynbTathl

JKu3Hb ¥ cMEpTh B PYCCKOH JIMHTBOKYJIBTYPE HEPA3PBIBHO CBA3aHBL. AHAIN3
NPELEICHTHBIX TEKCTOB C sIepHbIMU JiekceMaMu <« Ku3Hb» 1 «CMepTh» M03BOIMII
YCTaHOBUTH cleyronme quddepeHInaabHble TPU3HAKA KOHLETITYIbHOM Anuabl:

1. XKu3Hp — riaBHast HEHHOCTh YEJIOBEYECKOTO CYLIECTBOBAHUS; OHA MPOSIB-
JSETCSl BO BCEX M BO BCEM — B IIPUPOJE, B JIOJAX, B €IUHEHUH BCErO CYIIETO.
CMepTh, HaIPOTUB, CPABHUBAETCSI C BOPOM: MOTUB HOUYHOI'O BOPOBCTBA CUTHAIIM-
3UpYeT O €€ HEOKUAAHHOCTU. DMOLUS, CBS3aHHAs C )KU3HBIO, — JIF00OBb, CO CMeEp-
TBIO — CTpax.

2. )Ku3Hb — «Kapycenb»: YKa3blBaeT HA CMEHY MOJAYCOB BOCIIPUSTHS KU3HH;
OHAa MHOT'0acleKTHa U N3MEHYMBA.

3. JKu3Hb MOKHO «IIOTyOUTBY» HEpa3yMHBIMHU IOCTYIIKaMH, ah(heKTUBHBIM I10-
BEJICHUEM.

4. J)Ku3Hb npudyuiMBa, MHOrooOpasHa, Hempeackasyema. YesloBek He MOXKET
ee CIporHo3upoBaTh. CKOPOTEUHOCTh M HEKOHTPOIUPYEMOCTh KHU3HU — €€ Iu-
(bepeHIaIbHbIe KOHIENTYalIbHbIE IPU3HAKU.

5. JKu3Hb Kak CTHXUS, BHYTPU KOTOPOH YEJIOBEK BBICTYIIAET HE AKTUBHBIM
CyOBEKTOM, HO ITaCCHBOM, Ha/l KOTOPHIM BJIACTBYIOT BHEUIHME CHUJIbL. JKHU3Hb Kak
«BX0A» (pOKJIEHUE) CBsI3aHA CO CMEPThIO KAaK «BBIXOJAOM». 3HAKOBBIE ATaIllbl Ye-
JIOBEUECKOH JKU3HM, IIPEJICTABICHHBIE B €INHCTBE.

6. MoTUB WUTIO30pHOCTH 3€MHOM HU3HU U BEPhI B «OKU3Hb BEUHYIO». KHU3Hb
KaK CpOK; MOTUB CTapeHus U yBagauus. CmepTb anTpornomopdna. Kirouenas xa-
pakTepUCTHUKA: 0€3KaJIOCTHOCTh U CIIPaBEAJIMBOCTb: BCAKON BEIU €CTh CBOE Bpe-
Ms Ha 3eMIIE.

7. XKuznp kak myueHue. MotuB crpajganus u npeojosieHus. Oco3HaHHe
LIEHHOCTH U3HU C MTO3UIMHU HACTOALIETO K Npouuiomy. [Iponioe kak Tomoc Boc-
NOMMHAHUN U 03apeHusi. DMOTHB, CBSA3AHHBIN C XKHU3HBIO, — TOPECTh; CTpax Mepes
CMEPTBIO KaK Iepe]] Hen3BeJaHHbIM. 1 JK13Hb, U CMEPTh UMEIOT CMBICII, €CIIH Ye-
JIOBEK pa3JieisieT UX C IPYTMMH, B UHOM CITydae OHU OECCMBICIIEHHBI.

O6cyxpeHune

[cuxomnorust mo60oro Hapoja OOYCIIOBJIeHa MHOTUMU (PakTopamMu. ITO U CIIe-
(UK TEOKITMMATUIECKUX YCIOBUM OBITOBAHMS 3THOCA, U MUCTOPHUKO-COLMATBHBIN
KOHTEKCT, U KynbTypHbIil (hoH. Kak ormeuaer B.O. KiroueBckuii, uenoBek mep-
MaHEHTHO TNPHCIOCcCA0NINBACTCS K MPHUPOJIE U MPUCIIOCAOIUBAET MPUPOAY K cede
caMoOMy; M3 3TOr0 JIBYCTOPOHHETO B3aMMOJAEWUCTBUS BbIpabaThIBAETCS HAIlMOHAJIb-
HBIIl XapakTep, a TAaKKe DHEPIUsl, CTPEMIIEHUS, YyBCTBA U OTHOLIECHMS MEXKIY
monemu (Kiroueckuid, 1990: 54).

ITprpoaHBII KOHTEKCT CYIIECTBOBAHUS PYCCKOIO HapoAa JE€TEpMHUHHUPOBAI
TaKyl0 4epTy, KaK KOJJIEKTUBHOCTh, BHIPAXKAIOIIYIOCS B COBMECTHOM >KH3HEMOJIO-
YKEHUH: CYpPOBBIE 3UMBI, KOPOTKOE U 3aCyIIJIMBOE JIETO, OTPAHUYEHHOCTH CBETOBOT'O
JTHSL HE TTO3BOJISUTN YEJIOBEKY BBDKUTH M30IMpoBaHHO. [1o MHeHuto B.E. Kymnuenko,
Ha MICUXMYECKUN CKJIAJl 3THOCA MOBJIHSIIN TaKue (PaKTOPbI, KakK:

— IIAPOKOE MAaTEPUKOBOE IIPOCTPAHCTBO;

— ogHOoOOpa3ue JanamagdTa, KOTopoe CnocoOCTBOBAJIO OTHOCUTEIBHO TOMO-
TCHHOMY PacCIpeleNICHUAIO COLIMAIBHBIX POJICH.
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[TponomKUTENBHOE «CKUTAIbHUYECTBO», CBOMCTBEHHOE JIPEBHUM CIIaBsHAM,
ObLIO 00YCIIOBJIEHO Pa3IMYHBIMK OOCTOSATEILCTBAMH (HAIIPUMED, ITOYKAPAMU) U BOC-
IIMTAJIO B PYCCKOM YeJIOBEKE MpeHeOpeKeHne K KUTerickoMy OnaroycrpoiictBy (Kym-
yeHko, 2012: 29).

®dakTopsl, CHOPMUPOBABIINE KPYCCKYIO aymry», 1o J[.B. Onpmanckomy:

— OTCTaBaHUE B [IUBUJIM3ALIMOHHOM Pa3BUTHUU;

— OTHOIIICHHE K YaCTHOI COOCTBEHHOCTH;

— TaTapO-MOHT'0JIbCKOE UT'0;

— KPEIOCTHOE IPaBO;

— BpaxaeOHoe okpykenue (Onbmanckuid, 2002: 118).

Crpax nepes BHELIHUM Bparom CrocoOCTBOBAJ Pa3BUTHUIO MPUHIUIIOB KOJI-
JIEKTUBHOCTH, 4yBCTBa OOLTHOCTU U COOOPHOCTHU. S4eiikoil COIMaNbHOTO yKIaaa
cuMTansach oOmMHA. ITO OBUT MHUP pyCcCKOTo 4enoBeka, kak mumier T.I'. Creda-
HeHko (2006: 117).

NuauBuayann3M HE CBOMCTBEHEH PYCCKOMY HAllMOHAJIBHOMY Xapakrepy. Xa-
PaKTEpHBIMU €TO YePTaMH BBICTYIAIOT MOAYMHEHUE ONPEICICHHBIM PUTMaM >KU3HU,
HIMPOTA, MIEIPOCTh, JKAJIOCTh, 100poTa. Knumar ckaszaics Ha 3THUYECKOM MHPO-
OLL[YILIEHUU: BEJECHUE XO34HCTBA 3aBUCETIO OT CYpPOBBIX MIOT'OJIHBIX YCIIOBUH U OIIpEie-
JSUT0 COOTBETCTBYIOLIMIA TEMIT JKM3HU. 3UMbI PACHIONArAIN K Pa3MBIIUICHUSAM U «Ty-
Mam»; HEMPEICKa3yeMoe JIETO 3aCTaBJIsUIO YEJIOBEKA 33 {yMaTbCs O COOTBETCTBUU
0’KMJIa€MOT'0 U PEANbHOI0, pOXkAasl MPEACTaBICHUS O TOM, YTO HE BCE B pyKax
JUYHOCTH, 3aIJIAHUPOBAHHOE MOKET HE OCYILECTBUTHCS, a BEPOSTHOCTh CIIydaii-
HOT'O CTEYEHHUsI OOCTOATEILCTB UpE3BbIUaiiHO BhICOKA. [lepnonbl 6e3aeiicTBus 3u-
MOH (3a4acTylo, IIUTEIBHOT0) CMEHSUINCh HEOOXOAMMOCTbIO aKTUBHOCTH BECHOM
u jgetoM. OTcro/la — «CTUXUMHOCTBY PYCCKOTO XapakTepa, HEpaBHOMEpPHOE pac-
npenenenue cuit: «Pycckuit My KUK JOITO 3ampsraeT, 1a ObICTPO eeT.

Ha xapakTepe pycckoro ueiaoBeka CKa3ajloch U JIBOEBEPUE, B KOTOPOM SI3bl-
YEeCKO€ HayaJlo COYeTanoch C aCKeTMUeCKUM IpaBociaBueM. [locnennee mosnus-
JI0 HA 3TUYECKUI KOJEKC PYyCCKOTO YEJIOBEKA, HA OTHOLIEHUE K KU3HU U CMEPTH.

OgeniecTBIAACh B KYJbTYPHOM KOHTEKCTE, KATETOPUHU JKU3HHU U CMEPTH I1e-
PECTalOT BOCHPUHUMATHCS B acleKTe OMOJIOTHMYECKHX 3HAYCHUN: OHU TPOXOMIST
CTaauyd MHUQOJIOTU3ALNN U DCTETU3ALINHU, TOCTENIEHHO TPaHCPOPMUPYSCH B IICH-
HOCTHBIE KOHLIENTHI. VX AManeKkTHyecKkoe eIUHCTBO HEOCIIOPUMO: MX CYIIECTBO-
BaHHE B3aHMMOOOYCJIOBJIEHO, CMBICIOBbIE KOHHOTAIIMM 00pa3yloT 30HY Iepeceue-
HUS, @ CEMAaHTHKa MOPON B3auMoO3aMeHsieMa: TOPOH KU3Hb KOHCTUTYHPYETCs Kak
CMEepTh, TOPOU MPOUCXOJUT HAOOOPOT.

[IpuHATO cUMTaTh, YTO KU3HH U CMEPTh HAXOIATCS B YCTOMYHMBOM OMIO3H-
LMW, KOTOpas BIUSET U Ha JPYrue IIEHHOCTHBIE KATETOpPUM — HA4yallo M KOHeIl,
BpeMsl U BEYHOCTh. JKU3Hb 4YeoBeKa JIEHCTBUTEIILHO MMEET HAayalo U KOHell,
JIOTIOTHUTEIBHBIM (HO CYIIHOCTHBIM!) aTpuOyTOM BBICTyHaeT ujaes OeccMepTus,
U B 9TOM CMBICIIE 3€MHasl KU3Hb NIPOTUBOIIOCTABIEHA BEYHOCTH. B 3TOM citydae
KoHLENT «XKu3Hb — CMEPTH» TECHO CBsA3aH C KOHIENTOM «/lymmay.

3auacTyro JaHHBIE KATETOPUU MOTYT OBITh MOAMEHEHBI POJICTBEHHBIMU UM;
TaK, «MECTO» >KU3HU B KOHILIENTYaJbHOM I0JIE KYJBTYPbl MOXKET 3aHSTh <JIH000BHY,
«BEYHOCTBY, «ObITHEY. ClenoBaTellbHO, ITH KAaTeropuu HE W30JMPOBaHBI, OHU aK-
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TUBHO B3aWMOJICICTBYIOT C JIPYI'MMHU aKCHOJIOTEMaMH, B Pe3yJIbTaTe Yero poxzia-
FOTCSL BCE HOBBIE KOHCTEJUISLIMN CMBICIIOB.

XKu3Hb 1 cMEPTh — HE TOJIBKO NMPOTUBOOOPCTBYIOIINE CUIIBI; OHU MPEJICTaB-
JSI0T cO00M NUaNeKTUYECKOe €IMHCTBO, OalaHC, B KOTOPOM IPeObIBAET MUPO3Za-
HHe. B cooTBeTCTBHE C TeM, B CHIIbHOW WM CJ1a00i MO3HMLIMU O/IHA U3 KAaTETOPHM
NPECTaBICHA B A3BIKOBBIX €IMHHUIAX, (OPMUPYETCS U MOJATBHOCTD KYJIBTYPHI:
MPOTUBOCTOSIHUE KU3HU M CMEPTH OIPEeNICHHBIM 00pa3oM (hPUKCHpYeTCs B YCTOM-
YHUBBIX COYETAHUSIX, pUTyasax, oOpsaax. OHO CTAaHOBHUTCS MOTHBOM, PEaTHU3YIO-
IIEMCSl Ha YPOBHE CHOXKETA, XaPaKTEPOJOTHUECKON YePTOM aKTaHTOB 3CTETHYECKOTO
IIPOCTPAHCTBA JIUTEPATYPhl, «IIPOCBEUMBAET» CKBO3b CEMAHTHMYECKHUE HAIUIACTO-
BaHUs CUMBOJIOB U MeTadop.

[To meicnu I'erens, «uucras xu3Hb ecTh ObiTue» (I'erens, 1976: 154). C atum
TE3UCOM COTJIAIAETCS U pyccKas Gpriocopckas MpICIb: «MbI 3HaEM, 4TO UCTHH-
HOE OBITHE B €IMHCTBE CMEPTH U JKU3HH, YHUUYTOKECHHS U CO3UTAHUS, HACIIAXK]IE-
HUS ¥ CTPaJlaHus U 4TO HECYACTHE MUpPA B Pa3beAMHEHHOCTU BCEr0 ATOr0, BbI3BaH-
HOM MeJITHTEIEHOCTBIO KPYTOBOPOTan?,

Kak ormeuaer B.B. KoiiecoB, B sI3b14€CKMX PEACTABICHUSAX O UETOCTHOCTH
OBITHSI COEPKUTCS SKBHUITOJICHTHOCTh PABHO3HAYHBIX pyOekel: 0Co3HaHUs ceOst
U OMEpTBJICHHS CO3HaHUS, COObITHS, abcomota JJoOpa u 3na, npeaukaros XKuzHu
u Cmeptu (Konecos, 2006). 3ta HEpa3AeIMMOCTh MOJISIPHBIX KATETOPUN POXKAAET
Ty MeTahu3n4ecKyro CBOOOy, C KOTOPOM «PYCCKUN HAPOJ HIET HABCTPEUy CMep-
iy (Unbun, 1997: 458).

Paznuuenne co3HaHus Kak BeITHS U cOOCTBEHHO U3HHU MPUILIO C XPUCTHU-
aHCTBOM. [IpumeuaTenbHO, 4TO CIIOBO «OKU3HBY», 3aMMCTBOBAaHHOE U3 CTapOCIIaBsH-
ckux TekcToB B X| B., U3HAYaIbHO MOApPA3yMEBaIO KHU3Hb AyXOBHYI0. bruonoru-
YEeCKOE CYIECTBOBAHNE 0003HAYATIOCH APYTHM CIIOBOM — HCUBOM.

B s13b1Kk0BOM CO3HaHMU PYCCKOTO Hapo/a CMEPTh — BUTAJIbHAS SHEPTUS BpeMe-
HU U JIBUXKEHHUS, OJIMLIETBOPEHHAs: B aHTPONOMOP(HOM cyIecTBe (3KEHCKOTo po-
J1a), KOTOPOE BCE BUIUT, BCE NMPUMEUAET, CIBILIIUT, CMEETCS, MIadyeT; OHa MaMsT-
nuBa, 6ecniomaana, 6ecnpuctpactHa (Konaparsera, 2000).

Urak, nuana «Kusap — CmepTb» siBiIseTcst 6a30BOM 1T PYCCKOM SI3BIKOBOM
KapTHUHBI MUpa (6oJiee Toro, OHa yHUBEpCaibHa). BHE 3aBUCUMOCTH OT STHUYECKON
IIPUHAJJIEKHOCTH YE€JIOBEKa, €r0 COLMAJIbHBIX IApaMETPOB M KOHTEKCTa Cylle-
CTBOBAHMSI OHA BBIMOJIHSIET POJIb «KIIOUEBOI» SUEHKU MEHTAJILHOTO Te3aypyca.

Yrobs! nuddepeHpoBaTh KIIOUEBHIE MapaMeTpbl KOHLENTOB «KU3HBY»
u «Cmepth» B pycckoir SIKM, mpousBeneM aHanu3 sIepHBIX JeKceM Ha 0aze
HanumonaneHoro kopmyca pycckoro sizbika. Tak kKak 00b€M OCHOBHOI'O KOpITyca
IIPEBBINIAET 3a/la4ll HACTOSIIETO0 MCCIEN0BAaHUs, Mbl OCTAHOBUMCS Ha IO3THYE-
CKOM MOJIKOpIyce. DIEeMEHThI MOATUYECKUX TEKCTOB B CHUJIY CBOEH IMpEIeIeHTHO-
CTH, YCTOWYHMBOTO BXOXKJECHHS B KOTHUTHBHYIO 0a3y HOcUTeNeil S3BIKOBOIO CO-
3HAHUS U «TBepJoH (popMb» Hanbosee OIU3KU MaPEMUOIOTHUECKUM EIMHHUIIAM.

Ceiiuac cocpenorounmMcs Ha TuddepeHnalbHbIX MpU3HAKaX YKa3aHHBIX
JIEKCEM, BBISBIIIEMBIX IIOCPEACTBOM KOHTEKCTA.

2 Kapcasun JIIT. Saligia. ITr., 1919. C. 79.

96 CULTURAL LINGUISTICS: THEORETICAL AND APPLIED ASPECTS



JIou C., Ionsxosa E.B., [[condacbexosa b.Y. Pycucruka. 2024. T. 22. Ne 1. C. 91-102

Jlexcema «icuznby. B nomkopiyce® obHapyxerno 10 120 goxymenTos, 13 951
BXOJKIEHHE. AHAITM3UPOBATH BCE BXOJSIINE B IMOJIKOPITYC CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYK-
WA B paMKax HacTosield paboTel Henenecoodpazno. OcraHoBumMces Ha 60 mpu-
Mepax MpOU3BEECHUI, KOTOphIE SBIIAIOTCS HanboJiee penpe3eHTaTUBHBIMHU.

Cmpawycy st cmepmu, Kaxk HouHo2o 6éopa, | Bo écex, 60 6cem 31amyro HcusHs
ar00s (C.A. Knvtukos. «Tol ymupams coupaeuwtbcsi mak ckopo...»). B npuBeneH-
HOM KOHTeKcTe Au(PepeHIIMPOBAHbI CIEAYIONUE CEMaHTUICKUE dJICMEHTHI KOH-
CTpYKTa: cTpax U JI00OBb, KOTOPbIE HECYT B ce€O€ dMOIMOHAILHBIA KOMIIOHEHT.
Ku3Hp — riaBHas LEHHOCTb YEJIOBEYECKOIO CYILECTBOBAHMSI, HECIy4allHO OHa
aTpuOyTHpOBaHA AMHUTETOM «3JaTas»: Ha $3bIKE CHUMBOJM3MA «CBSILIEHHAS»,
«bnaroctHas». JKu3Hb MPOSBIAETCS BO BCEX M BO BCEM — B MPUPOJIE, B JIIOISX,
B €IMHEHUHU Bcero cymiero. CMepTh, HANIPOTUB, CPABHUBAETCA C BOPOM: MOTHUB
HOYHOTO BOPOBCTBA CUTHAIM3UPYET O €€ HEOXKUJAAHHOCTH. DMOLMS, CBA3AHHAA
C JKU3HBIO, — JIFOOOBB, CO CMEPThIO — cTpax. O TOM, YTO JKU3Hb U3MEHUMBA, CBU-
JeTeIbCTBYeT KOHTEKCT: Hawa owcusns — kapycenv | B Kymauwosou cmpane
(B.B. Kamencxuii. Ilpubou 6 Cyxyme. «bepee — nucomennsiti cmoai...»). Metadopa
«Kapycelib» YKa3bIlBaeT Ha CMEHY MOJYCOB BOCHPUSTHS YXWU3HH; OHA MHOI0AC-
nekTHa U HectabmibHa. [loxoxkue 3HaueHust HaXOAUM B KOHTeKcTe: He yenamuvcs
u opamamypey | 3a mem, umo evioymaem sxncusnv cama (3.H. I'unnuyc. Bpoosuas
cobaxa: «He yenamwvcsa u opamamypey...»). XU3Hb NPUUYATUBA, MHOTOOOpa3Ha,
HenpeackasyeMa. UenoBek He MOXKET €€ CIIPOrHO3UPOBaTh.

HecnyuaitHo k HamieMy KOHIIETITYyaJbHOMY aHajH3y MOJBEIECH COOTBETCTBY-
IOUIUI TeopeTudeckuil 0azuc: BOCHpUATHE KU3HU HOcuTesneM pycckoit SIKM ne-
TEPMHUHHPOBAHO OTHOIIEHHEM K HEH Kak K psAdy «ciaydailHocTeiy, mpeaomnpene-
JICHHBIX TeM He MeHee O0e3nuuyHoi Cynp0oit. HecMoTpsi Ha TO YTO KU3HB JAeTCs
YEIIOBEKY CBBIIIE, OHA MOXKET MOJBEPraThcs TpaHCHOpPMAILIUIM CO CTOPOHBI JEH-
CTBYIOIIETO CyObeKkTa. JTO MOATBEPKAACT puMep: JKarko um mex 0ypauiniugulx,
wonvix, | Ymo ceybunu ceoio scusno ceopaua (C.A. Ecenun. «Cnosa nvtom 30ecw,
oepymces u naauym...»). JXu3Hb MOXKHO «IIOTYOUTb» HEPa3yMHBIMHU MOCTYIKaMH,
apeKTUBHBIM MOBeAeHUEM. Pasonpasuioce nums u niscamo | U mepsime c60to
orcusnb 6e3 oenaoku (C.A. Ecenun. «3amemancs noxcap 2onyootl...»). XapaKkTepu-
CTHKa, KOTOPYIO JIaeT HaM KOHTEKCT, TaKOBa: >KU3Hb MOXET OBbITh yTpadeHa, eCIH
OTHOCUTBCSI K Hel 0e3myMHO. CKPUNT: OCMBICTIEHHBIN MOAXOA K OTIYIIEHHOMY
4eNoBeKy BpeMeHH. JKU3Hb KaK JTH000Bb.

O npoBHIIEHITMATIFHOCTH B BOCIIPUSITHH KU3HU HOCUTEIEM PYCCKOTO SI3BIKOBOTO
CO3HAHMS CBHJCTEIBCTBYET KOHTEKCT: JKusHv OVpHOW 60aHOU eco nomuana — |
U 5 ezo acanero (FO.H. Bepxosckuii. /[sa kpecma: «Kocoa-mo 6vin pexoro Haut
pyueil...»). CeMbl, BXOIAIMNAE B COACPKATEIHHBIN KOMILJIEKC KOHCTPYKTa, CKOPO-
TEYHOCTh M HEKOHTPOJIHUPYEMOCTh XKU3HU; KU3Hb KaK CTUXUS, BHYTPH KOTOPOM
YEJIOBEK BBICTYMAeT HE AKTUBHBIM CyOBEKTOM, HO IMACCHBOM, HaJ KOTOPHIM
BJIACTBYIOT BHENIHHE CHWIIBL. JKU3Hb UMEET MPOTHKEHHOCTh, OTPAHUYCHHYIO JIBY-

3BC@ MMpUuMepbl, TMPUBCACHHBIC B CTAaTbC, B34ATbl Ha MaTepHaJie MNOITUYCCKOI'O
noakopIiryca pycckoro sA3bIKa 10 3arpocam <OKHU3HbB», «CMCPTH». URL
https://processing.ruscorpora.ru/search.xml?env=alpha&api=1.0&mycorp=&mysent=&mysize=&mysent
size=&dpp=&spp=&spd=&ct=&mydocsize=&mode=poetic&lang=ru&sort=i_grtagging&nodia=1&text
=lexform&ext=10&req=>xusus (1ara oopamenus: 08.09.2022).
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MsI XPOHOJIOTUYECKUMU «TOYKAMU»: POKACHUEM U CMEPTHIO: M 6X00uM 8 dicusHb,
omkyoda 6vixo0 — cmepmov (K.K. Bacunos. «Cpedu HOUHbIX OIUCMAMENbHbIX
onyacoanuil...»). O TOM, YTO CMEPTh BOCIIPUHUMAETCS KaK «pa3Bsi3kay, «(puHam»
UHIUBUAYAIBHOM CyabObI, unTaeM: Ilomomy umo.: mpyouas | XKusno | 'YV ecex — |
C oonoro pasesskoro (Anopeii benvui. Iloemcs noo eumapy: «A ...»). dnurter, mo-
SICHSIFOILIMNA JKU3Hb — «TPYJHAash»: OHA CBsi3aHAa C TATOTaMU U CTPaJaHUSIMU.
CMepTh He Ha3BaHa MPSIMO, MPEACTaBICHa albTEePHATUBHON HOMUHAIIMEH — «pa3-
Bs3Ka». [IpuMedarenbHO, 4TO pa3Bsizka — B CTPOrOM CMBICII€ TEPMHH, CUTHAIU3H-
pyrommii 00 OKOHYaHUU HEKOETO COOBITHS (TOCIEeIOBATEIBHOCTH COOBITHIA)
B Happauuu. ITO COOOINaeT >KU3HU OTTEHOK apaMaTH4yHOCTH. HecMoTpsa Ha TO
YTO JKU3Hb TPYyJHA U HEMpeJcKazyema, CMEepTh TakKe HeKellaHHa J0 CpoKa:
JKusnw ne xouem scume... o yacmo | Cmepms ne xouem ymepems!(M.U. [Jeéema-
esa. Iledanv: «Ckonb npouzumenvHas, cmois ce...»). UMnunuTHas uapopma-
I[Us: BOIPEKH TATOTaM KH3Hb UMEET LIEHHOCTb. JTO B BbICIIeM 3HaueHuu I1yTh,
KOTOpPBIA aTpUOYTUPOBAH JOMOJHUTEIBHBIMA XapaKTEPUCTUKAMU: pa3iyKaMu U
BCTpEUaMHU KaK KOMIIOHEHTaMH CEMaHTUYECKOTO KOMIUIEKca: «Ku3Hb — penvcol!
He nnaus!» (M.U. [Jeéemaesa. Kpux cmanyuii: « Kpux cmanyuii: ocmatnvcs!..»).

AKTyalnu3upyeTcsi CeMaHTHUKa KU3HU Yepe3 POJCTBEHHBIN KOHIENT «JIF000Bb)
MO MPUHIIAITY CEMAHTHYECKOTO 3aMeIeHus . JI10008b, 3mo 3navum: sHcuzno (M.H. 1]se-
maesa. «/lsudicenue 2y6 nosnt...»). Tem He MeHee KM3Hb CIIOCOOHA BOCIIPUHH-
MaThCs ¥ KaK TOIOC, HEIIPUTOAHBIN /711 4YEJIOBEUECKOT O CYILIECTBOBAHUS: /KU3Hb —
amo mecmo, 20e xcums Heavsa (M. L[Jeemaesa. « Hacmou epusoro...»). B nan-
HOM CJIy4ae peajr30BaHO MPOCTPAHCTBEHHOE M3MEPEHUE JKU3HU, aTprOyTHPOBaH-
HO€ HETaTUBHBIMU XapaKTEPUCTHKAMU: KU3HB TsHKENa, HEBO3MOXKHA.

g pycckont IKM xapakTepHa Bepa B IPEXOALIYIO 36MHYIO XKH3Hb, KOTO-
pasi He SIBJISIETCS COOCTBEHHO KM3HBIO: UICTUHHOE OBITHE HAaYMHAETCS 3a TTOPOrOM
cMepTH. OHAKO 3€MHast KU3Hb CTUXHITHA: Jrcusnb — 6o0osopom (Cawa YepHutil.
THonumuueckuti conem: ««Cyposvlil Jlanm He npe3upan conemay).

C uenbio BBISIBUTH XapaKTEPUCTHKH KOHIENTOB «OKu3HbY» 1 «CMepTh» Kak Jua-
Jibl TIPOaHAIM3UPOBAHBI CIETYIOIINE €ANHUIIBI TIOJKOpITyCca:

Bsepeaem 6 copecmb dicusznn, u cmepmo | ssepeaem ¢ cmpax (M.M. Xepac-
K08. Beneyuanckas monaxumns: « Bom cmenul, 20e mos nobesnas sxcusem!..»).

MpbI BUAUM, YTO 3MOTHUB, CBSI3aHHBIN C )KU3HBIO, — TOPECTh; CTPaAxX MEPE.
CMEPTHIO Kak nepesa HeusBedaHHbIM. OIHAKO €CNU KU3Hb U CMEPTh pa3AeiisieMbl
IpyruMH (MOTUB KOJUIEKTUBHOTO MEPEKUBAHUS), OHU UMEIOT CMBICT: Hu 05 ce-
05, Hu ons Opyeux! Hecnocna scuzno u cmepms ckynoix (A.E. Hzmaiinos. Ymupa-
rowas cobaka: « Cynmanka cmapbulii 3anemoe...»). JKU3Hb 1 CMEpTh HEPACTOPIKHU-
MbI; B CTPOTOM CMBbICII€, 3TO KOHIenTyaiabHas mapa. ¥ M.IO. JlepmonToBa
gutaeM: Ymo ocuzno u cmepmo — 6ce 3a oono!!! (M.IO. Jlepmonmos. Kopcap:
«py3vs, 63enanume na mens!..»). EIMHCTBO U SKBUBAJIEHTHOCTD KU3HU U CMEPTH
Ipe/ICTaBlIeHa U B KOHTEKCTaX: Ymo owcushv u cmepms Ham 3a00Ho, — | A paccka-
3amb meoe ycnero (U.U. Kosnos. «Kmo snaem kpail 0anexuii u npekpacHulii...»),;
Ymo orcusno u cmepmov pasnvl 0aa nHac (K.H. Bamwowxos. Cmpancmeosamens
u 0omoced. «Obvexas ceem Kpy2om...»). Mbl BUIUM B JaHHOM CJIy4ae OJUHAKOBO
BaXHOE, CYIIHOCTHOE 3HAYEHHE YXU3HU U CMEPTH [UIsl 4YEIOBEUYECKOTO OBITHS.
Kuzub 1 cMepTh Kak MeTaU3UIECKHE «ITOJISD) YETIOBEUYECKON OHTOIOTUH HA YPOBHE
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MOTHBHUKH npejcTaBiensl B Tekcre B.I'. benenukroBa: JKusno u cmepms | Uepes
sce nymu zemnule | C nezanamsmmuoii nopol | B mupe xoosm ose poonuie, | Ho ne-
cxoonwle cecmpul (B.I'. Beneouxmos. «Uepes 6ce nymu 3emuvie...»).

JKv3Hb ¥ CMEpPTh MPOSBICHBI KaK POJCTBEHHBIC KATETOPUH, IPUHIIUITHATIHEHO
paziuunblie B hopme, HO He cyTU. Ko2oa u orcusus, u cmepms — 00HOU JTULUb Yenu
38enbs (11.D. HAxybosuu. « Hu opysiceckoil pyKu, Hu 11005ue2o 8321104...»).

Kvi3Hb ¥ CMEpTh U B IaHHOM CJIy4ae aKTyaJIHU3UpOBAHBI B Ipe/iesaX KOHTEK-
CTa KaK 3JIEMEHTHI €TMHOT0 TPOIIecca, YePEAYIOIIHUEcs MEXIy co00il.

CrnepnoBarenbHO, )KU3Hb U CMEPTh LieJIeco00pa3HO paccMaTpUBaTh Kak €Iu-
HUIBI KOHIENTYaJIbHOIO0 KOMIUIEKCa (KOHIENTYalIbHOW Maphl), TaK KaK 3HAUYCHUS
UX B3aUMHO aTpUOyTHPYIOT IPYT Apyra.

3aknoueHue

KonnenrtyanbHblil ”HBEHTaph JI000N KyJIbTYphl BKIIOUAET KATETOPHH KU3HU
U CMEpTH, TaK KaK OHHU CBSI3aHbl C OCMBICIEHUEM OBbITHS 3THOCA. B 3aBucuMoOcTH
OT WX BOCHpHATHS (POpMHpYyeTCs aKCHOJOTMuYecKas CUCTeMa U Uealibl 3THOCA;
U B OOBIICHHOM, ¥ B (GHIOCO(PCKOM BOCIIPHUATUH KU3Hb U CMEPTH IPEACTABICHBI
B BUJIC AaHTUHOMHH; 00a KOHIIETITa HAXOAATCA B OTHOIICHUSX OIIO3UIUU B SI3bI-
KOBBIX €IMHULIAX Pa3HOro ypoBHs. [Ipuuem >kM3Hb OLIEHUBAETCS MOJIOKHUTEIBHO,
a cCMepTh aMOUBAJIEHTHO.

Ku3Hp U cMepTh B MOATHUYECKUX TEKCTaX, PACCMOTPEHHBIX Ha 0a3e Kopmyc-
HBIX €IMHMII, TPEJCTaBISIOT cOOON CeMaHTHUECKOe eMHCTBO. JKU3Hb, KaK MoKa3al
NPOBE/ICHHBIN aHaAU3, TpeOyeT YCHINIA, OTBETCTBEHHOCTH U aKTUBHOCTH; OHA CJIOXKHA,
IIOPOM HEMOCWJIbHA JIJISl YEJIOBEKa, HO CMEPTh JaXke B TAKOM CIIydae HE JKEJIaHHA
10 BpeMeHH. CMepTh BOCIPHUHHUMAETCSI PYCCKUMH MO3TAMHU KaK TPAHCLEHIECHTHOE!
3TO mepexon B BeunocTs, B uctuHHOE ObITHE. Takas TpakTOBKa CBs3aHa C pellu-
TMO3HBIM TOHUMAHHUEM CMEPTHU U BEUHOH JKHU3HHU.
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Abstract. The conceptual dyad “Life — Death” in the Russian linguistic picture of
the world is analyzed. The relevance of the research is conditioned by the existential signifi-
cance of the studied phenomenon in the axiological field of the Russian linguistic picture of
the world. The aim of the study is to conduct corpus analysis of the conceptual dyad “Life”
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and “Death”. The research material includes 70 poetic units containing the nuclear lexemes
“Life” and “Death” in the Russian National Corpus. The poetic units are semantically complete
contexts of poems by Russian poets (M. Tsvetaeva, M. Voloshin, S. Esenin, Z. Gippius, etc.).
Descriptive method, conceptual analysis, method of linguistic-cultural commentary, contextu-
al analysis, corpus method were applied. It was concluded that the concepts “Life — Death”
reconstruct the dominant features of the Russian linguistic picture of the world, which is cha-
racterized not only by qualitative heterogeneity, but also by a certain bipolarity in the subject's
behavior (agenticity vs passivity, providentiality vs activity, etc.). Such semantic parameters
of the concepts “Life” — “Death” were established as transience and uncontrollability of life;
life as an element, where a person is not an active subject, but an object for external forces;
transience of life and its unpredictability; belief in life after death; death as a transition to other-
ness. The explanatory context for adequate commenting of conceptual meanings is formed.

Keywords: poetic text, conceptual dyad, concept, basic universals, contextual analysis,
precedent text

Avrticle history: received 03.02.2023; accepted 11.10.2023.

For citation: Liu, X., Polyakova, E.V., & Dzholdasbekova, B.U. (2024). Corpus explica-
tion of semantics of the dichotomous concept “Life — Death” in the Russian linguistic picture of
the world. Russian Language Studies, 22(1), 91-102. http://doi.org/10.22363/2618-8163-2024-
22-1-91-102

102 CULTURAL LINGUISTICS: THEORETICAL AND APPLIED ASPECTS



Russian Language Studies ISSN 2618-8163 (Print); ISSN 2618-8171 (Online)
2024 Vol.22 No.1 103-116
Pycuctuka http://journals.rudn.ru/russian-language-studies

DOI: 10.22363/2618-8163-2024-22-1-103-116

EDN: QGHWWM
Hay4yHas cTaTbs

TekcToBble cBA3N MUPOHMMOB B N033uu U.A. ByHuHa

0O.A. CeremeneBa

Eneykuii cocyoapcmeennutil ynusepcumem umenu M.A. Bynuna, Eney, Poccuiickas @edepayus
ol.selemeneva2011@yandex.ru

Annotauus. [TogHumaercst BOIpoc TEKCTOBOrO (PYHKIIMOHUPOBAHHS MU(OHUMOB B TIO-
straeckoM Hacnennu M.A. byauna. AKTyaIbHOCT TEMBI O0YCIIOBJIEHa HHTEPECOM JIMHTBUCTOB
K MpobJieMe XyI0KECTBEHHOTO TEKCTOIOCTPOSHHS, B YACTHOCTH aBTOPCKOTO IPENNOYTEHIS
B 0TOOpE JIEKCHKH, a TaKKe HEPEIIEHHOCTHIO BOMIPOCA MOJIETUPOBAHUS OYHUHCKOTO OHOMACTH-
KoHa. Llenb uccnenoBaHUs COCTOUT B OMHMCAHWUU TEKCTOBBIX CBA3€H MU(OIOTHYECKUX HMEH,
Onaromapst KOTOPBIM AKCIUTHIUPYETCST COIepKaTeIbHO-KOHIIENTYa IbHast HH(QOpMaust 1 GpopMu-
pyercst OATEKCT. MaTepHuajoM MOCIYKUJIO IByXTOMHOE Hay4dHoe u3nanue nossuu M.A. By-
HUHa noJ| penakuueit nmpogeccopa T.M. JIBUHITHHOMN, U3 KOTOPOTO METOJIOM CILIOLTHON BbI-
O0opku ObIO0 W3BNIeYeHO 272 emuHMIBL. CUcTeMaTH3alMsd W HHTEprperanys (HakTHIeCKOro
Marepuaia OCyLECTBIISIIACh IIPU MOMOIIN ONUCATEIbHOI0, TAKCOHOMHYECKOT0, KOJIMYECTBEHHO-
T0 METOJIOB, MOJICTUPOBAHMS, KOHTEKCTOJIOTMUECKOT0 aHanu3a. Beienssacs Ha GoHe pasHbIX
CIIOEB OYHHHCKOTO BOKaOYIsIpa, MA(OIOTHYeCKre MIMEHA BCTYIAIOT BO B3aUMOACHCTBHE IPYT
C IpyroM, WHBIMH CEMaHTUYECKUMH IOATPYIIIAMHA OHHMOB, alleJUIITUBAMH, aTpUOyTUBHOU
U TJHaroJibHOH Jiekcukoi. OTMeueHo, YTO HanOoiee 0OraTbIMM CMHTarMaTHYECKUMHU CBSI3SIMH
00magaroT MU(OAaHTPOIIOHUMEI M TEOHUMBL. KOHTeKCTya IbHas CHHOHUMUS OOHApY>KeHa Y JAeMO-
HOHHUMOB, MUA(OaHTPOIIOHUMOB, MH(OTIEPCOHNMOB, MU(POTOIIOHIMOB M TEOHIMOB; a KOHTEK-
CTyaJbHasi aHTOHUMHSA — Y MU(OTONOHUMOB U MH(OTIEpCOHUMOB. MHTEpTEKCTyalIbHAs IPU-
polia ¥ YpOBEHb MPEIEIEHTHOCTH 00YCIIOBIUBAIOT aCCOIMATUBHBIE CBSI3M €TUHUIl OYHHHCKOTO
MupoHUMUKOHA. CeiaH BBIBOJ, YTO TEKCTOBOE (DYHKITMOHHPOBAHNE MU(OHUMOB OIPEHEIIsI-
ercst HaMepeHueM M.A. byHrnHa-TI09Ta IPEOA0IETh NapTUKYJIAPU3ALMIO KyJIbTYPHBIX MUPOB
U CO3/IaTh TAKO€ WHIMBHIYaTbHO-aBTOPCKOE MHUQOIMOITHYECKOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM
YK€ 3HAKOMBIC YATATEISIM 00Pa3bl ¥ CEOXKETHI TIOCTOSIHHO O0OTAIAIOTCS HOBBIMH CMBICIIAMH.
K mepcriekTrBaM paboOTH MOJKHO OTHECTU UCCIEIOBAaHIE MU(QOHIMUKOHA OYHHHCKOU TPO3HI,
YTO MO3BOJIHUT CO3[]aTh OHOMACTHUECKYIO MOJIENb UANOCTIIIS byHHHA-XyI0)KHHKA.
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BBeneHune

B nnauBuyansHO-aBTOpPCKOM KapTuHe Mupa U.A. ByHnuHa ocoObiMu 3Ha-
Kamu «iagamadra umen» (Gutschmidt, 1983: 153—156) BeicTynaroT MUGOHUMBI.
B cuity unTeprekcTyansHON NpUPOAbL, HEUCUEPIIAEMOT'0 3CTETUKO-aKCHOJIOTHYECKOTO
U UI0cOPCKO-MHUPOBO33PEHUECKOT0 MOTEHIIMAIA OHI OPUEHTUPOBAHBI HE TOJIb-
KO Ha BBIMOJHEHHE WHAMBUAyAIU3UpYIOUIeH, uaeHTuduuupyromei, mudpdepen-
nupyroiei, acrernueckon pynkmii (Lamping, 1983; Gutschmidt, 1991; Knappova,
1992; Kohlheim, 2018; Dvoirakova, 2018), Ho u TekcTooOpa3yrorieil. Bkiroyasice
B XY/JI0KECTBCHHBIH TEKCT, MU(POIOTUYECKHNE UMEHA TIOTYUYalOT «HEUCUYepracMbie
BO3MOXKHOCTH B peanu3anuu cMmbicioB» (Nurullina, Usmanova, 2016: 199). Ounu
CTAHOBSATCA TEMH OIOPHBIMH 3HAaKaMH, KOTOPBIE BBIPAKAIOT KOHCTUTYTHBHYIO
MHUPOBO33peHYecKyl0 ycTaHOBKY U.A. byHIHa — npeooneTh mapTUKYISIPU3ALIUIO
KyJbTYPHBIX MUPOB U TO3HATH BCIO MOJHOTY OBITHS Yepe3 TapMOHHUIO MPOIILIOTO,
HACTOALIETO U OyAyIIero, MUKPO- U MaKpOKOCMa, €IMHEHUE BCEX HApOJOB U pac.

Bonpoc MonenrpoBanusi OHOMacTUKOHA OYHUHCKOM 1033UH, BBISIBIICHUS CBSI3€i
U OTHOILLIEHUI OHMMOB C JIpYTUMHU €IUMHUIAMH B acIEeKTe pa3paboTKu IpodiieM
JIEKCUYECKOW OpraHu3allii €ro XyJI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB, CBOEOOpaszusl UIHO-
CTHJIA U SI3bIKOBOW JTMYHOCTH, CPOPMHUPOBAHHOM MO BIUSIHUEM PYCCKOW U MHPO-
BOIl KyJIbTYpBI, SBJISETCS aKTyaJbHBIM. B pycucTuke Kk HeMy 00pamiarTcsi B KOH-
TEKCTe UCCIeNoBaHui B oOnactu moatuku u Happaronoruu (IIpamepyk, 2016;
baxenosa, 2016), nurepaTypHOi OHOMACTHKHU, JUHTBOKPACBEACHUS, JTMHTBUCTH-
ku cBepxtekcta (Aposas, 2000; Kpacuosa, 2005; bpaxxuuk, 2015), TMHHrBOKOTHU-
TOJIOTUU U JTUHTBOKYJbTyposioruu (bormanosa, 2007; Pyanesa, 2007), mepeBoio-
Benenus (Certu, 2014; Miloud, 2021). JIMHTBUCTHI aKIEHTUPYIOT BHUMaHHUE Ha
KPUTEPUAX KIACCU(PUKAUN OHUMOB OYHHHCKOTO OHOMACTHKOHa (pedepeHTHUB-
HO€ 3Ha4YeHHe, TUMN yHoTpeOJaeHHs, Cocod XyI0KeCTBEHHOW HOMHMHAIIUU, MOP-
¢onornueckuii cocras u ap.) (Ilpondenko, 2015), akkyMyIHpOBaHUU B CEMaHTH-
K€ aHTPOTIOHUMOB HKCTPATMHIBUCTHUECKON MH(GOpMAaIUK (BHEITHOCTh MIEPCOHAXKA,
COLIMAJILHBIN CTaTyC, YepThl Xapakrepa u ap.) (Sposas, 2000), ponu peanbHbIX U
JUTEepaTypHBIX TOMOHMUMOB B co3faHuu obpasza bynunckoit Poccum (KpacHosa,
2005), peKOHCTPYMPOBAHMH AHTPOMIOHMMHYECKUX CHCTEM KOHKPETHBIX MpPO3au-
yeckux TekcToB («Ku3ub ApcenbeBay, «JlepeBus», «Cyxonomn», «HucThi OHE-
nenbHUK» U np.) (Pomanenkosa, 2015), mexanuzmax meradopuszalii UMEH co0-
ctBeHHBIX (bpaxuuk, 2015), BO3MOKHOCTSX OHUMOB IKCILTUIIUPOBATH KOHIIETITHI
(«IIpuponar, «Ileiizax») (bormanosa, 2007; Pynanesa, 2007) u T. m.

CucreMHOe M3yYeHHE MOITUYECKOr0 MU(POHMMHKOHA KaK 3aMETHON 4acTu
OHOMAaCTHUKOHA XYy/10°)KECTBEHHbIX TeKCTOB M. A. ByHuHa nony4nsino uMmnysnsc B CBS3U
¢ paboroii B 2021 1. KOMIEeKTHBA Y4eHbIX ENenkoro rocy1apcTBEeHHOTO YHUBEPCUTETA
umenu U.A. bynuna Haj peanuzanuei HAy4HOro npoekrta «MyiabTUMH(POIOTrU3M
N.A. byHnHa-n03Ta: TMHIBUCTUYECKUHN, JIUTEPATYPOBETUECKAN U KYJIbTYPOJIOTH-
YECKUH aCMEeKThDy, NoAepKaHHOro rpanToM PODU u A nmunuctpanuu Jlnnemkon
oOnactu. B meuaTu BbIIIEN UK CTaTeH, MOCBSIEHHBIX UCTOUHUKAM MH()OHUMOB
no33un M. A. ByHnHa, TAKCOHOMUU MUGPOJIOTHUECKUX UMEH, UX KOHHOTATUBHOMY
MOTEHIIMANY, POJIA B TPEJCTABICHUN MU(POIIOITHUECKON KapTUHBI MUpa (CM. Ha-
npumep: boponuna u np., 2021; Cenemenena, 2021; Tpy6ununa, 2021).
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Heapb ucciaenoBaHus — pacCMOTPETh CBsI3M MUGOHUMOB B jmpuke M.A. by-
HHUHA, OJlarofaps KOTOPBIM Peau3yeTcsl UX TeKCTONOCTPOUTEIbHBIN MOTEHIINAM,
00yCJIOBJICHHBI OCOOCHHOCTSMU HHIUBUAYaAIbHO-aBTOPCKOTO MUPOBOCIPUATHS,
HEOOXOJMMOCTBIO SKCIUTUKAIMU COJEPKATeIbHO-KOHIIENITYalIbHOI MH(pOpMauu
u GOpMUPOBAHUS MTOATEKCTA.

Peanu3zanus yka3aHHOW 1ENMH MO3BOJIMT 3aMIOJIHUATH 0OPa30BaBIIYIOCS JaKyHY
B TEOPETUYECKOM OMHUCAHUU MH(OJOTUUECKHX UMEH KaK 3HAYMMbIX €IMHHII JICK-
CHUYECKOI'0 YPOBHS XYJ0>KECTBEHHOTO0 TEKCTa, MOMOTAIOIIUX MOCTUYh €r0 CMBICI
3a CYeT CBOEOOpa3usi CHHTAKCUYECKON CHHTAarMaTHKH, KOHTEKCTYaJIbHOM CHHO-
HUMUU 1 aHTOHUMHH, ACCOLIMATUBHBIX CBA3CH.

MaTtepuanbl u meToabl

Marepuanom ucciieoBaHusl TOCTY WM cTuxoTBopenust M. A. bynuna, Biito-
YeHHbIE B HAy4YHOE M3/IaHue TUPHKH, Bbiesmiee B 2014 r. moa penakuueii npodecco-
pa T.M. [[BHH}ITI/IHoﬁl. MeTtooM CIUIONIHOM BBHIOOPKH U3 MPEICTABICHHBIX B JIBYX-
TOMHOM COOpaHHH ITO3THYECKHX TEKCTOB M3BIICUeHO 272 MudoHUMa, cHOpMHUPO-
BaBUIMX aBTOPCKYIO KAPTOTEKY IPUMEPOB.

IIpu 0OpaboTke, aHaIM3e U MHTEPIPETAIMA COOPAHHOTO S3BIKOBOI'O MaTe-
pHaia UCIOJIb30BAINCH OOIICHAYYHBIC H YaCTHOHAYYHBIC METOJIBI: OIMMCATEIILHBIN,
TaKCOHOMHUYECKHM, KOJMYSCTBEHHBIM, KOHTEKCTOJIOTHYECKOTO aHaJIn3a, MOJICIIH-
pOBaHMSL.

PesynbTaThl

Jenumuranusi rpanull MuoHuMuKoHa ByHMHA-1OATa OCyIIecTBIsIach Ha
OCHOBE IIUPOKOTO MOAX0/1A, YUUTHIBAIOIIETO PSIJI MOJTOKEHUM:

— CBI3b (PUITOCO(PCKO-PETUTHO3HBIX HICOJIOTUN C APEBHUMH MUQOIOTHYE-
CKUMHU TPEJCTABICHUSAMU M Pa3MBITOCTh TPAHUIl MEXKIY oOpa3zaMu peanbHBIX U
BBIMBIIINIEHHBIX OOBEKTOB TPAKTATOB pa3HbIX KOH(eccuil B CUITY HAJEICHUS UX
TPaHCIEJACHTHBIMHU CBOMCTBAMU;

— HEOJTHOPOJHOCTH JICHOTaTOB MU(GOHUMOB (00BEKT BUPTYaTbHOTO, TUIIOTE-
TUYECKOTO WJIM YCJIOBHO-PEATLHOTO MHUpa), OOBsICHAEMAasl pa3HON CTENeHbI0 COMM-
JKEHHSI YICHAMH SI3BIKOBOT'O KOJIJIEKTHBA TIPEIMETOB PEATBHOTO W BBIMBIIIUICHHOTO
MUPOB;

— Pa3HOPOAHOCTH U PA3HOKAHPOBOCTh UCTOUYHUKOB MH(OJOTUIECKIX UMEH
(apxamveckre MH(BI pa3HBIX dTHOCOB; MPOU3BEACHUS (POIBKIOpA — CKa3KH, ObI-
JVHBI, CBaICOHBIC THPUYECKUE TECHU, TYXOBHBIE CTUXH; PEIUTHO3HBIC TEKCTHI —
Tanax, bubnus, Kopan, Cesmennsie [Ipenanus u np.).

[TomoOHBII MOAX0/T MO3BOIUI BKJIFOUUTE B COCTaB OYHHHCKOTO MU(GOHUMU-
KOoHa y3yanbHbie (79,8 %) u uHauBUIyaIbHO-aBTOpCKUE equHUIE (20,2 %), pas-
JTUYAIOUIUECs CmpyKmypHou opeanusayuei (3 paspsaga: TpOCTOM, CIOKHBIM, co-
CTaBHOM), cemanmuxoti (12 MOATpyIIT: UMEHOBAHUS JIFO/IeH, OOTOB, BOIICOHUKOB,
3Bepeil M NTHUIl, PACTCHHUN, PEK U MOpPE, TOPOAOB, IPEIAMETOB H Jp.), no3uyuel

Y Bynun M.A. CtuxorsopeHus : B 2 TomMax / BCTYI. CT., COCT., TMOAT. TEKCTa, IPHMeEd.
T.M. dsunstunoi. CII6. : Uzn-Bo ITymknHckoro goma, Buta Hosa, 2014.
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6 cmuxomeopeHuu (3aroJIOBOYHBIN KOMIUIEKC, SMHUrpad), OCHOBHAS 4acTb) U ud-
cmomuocmyio peanuzayuu (€AUHUYHBIN, HU3KO-, CPEAHE- WIN BbICOKOYACTOTHBIN).

Oco0yto posb B yHOpsI0YMBAaHUM MHU(DOHHUMOB B CUCTEME JIEKCHUECKHUX
3HAKOB, BOIUIOIIAIOIINX XYJ0XKECTBEHHYIO KapTuHy mupa M.A. Bynuna u aBrop-
CKUH 3aMBICENI, UTPAIOT UX TEKCTOBBIE CBS3M. Y CTAaHOBJICHO, YTO Hambosee Oora-
TBIMU CUHTAarMaTUYECKUMHU CBS3SIMH B JIMPUYECKHX TEKCTax 00JalatoT MUGBOAHTPO-
HOHMMBI M TEOHUMBIL. DTO OOBACHAETCS YAaCTOTHOCTBIO UX pEeaIN3allii U HAJTMYUEM
B 3HAUEHHUU CeMbl ‘NHIO’. CHHTarMaTH4eCKUe CBSA3U CIIOCOOCTBYIOT MICHTH(HKA-
M1 MU(pOHKMMA NPU UX KIacCU(UKALUU 110 CEMaHTHKE (Hampumep, AeMOHOHUM
WM MU(PO300HUM), IEMOHCTPUPYIOT U30MPATEIbHOCTh HEKOTOPBIX CEMAHTHYECKUX
pa3psoB (HanpuMmep, 1eMOHOHUMBI, MU(O300HUMBI, MU(GOOPHUTOHUMBI) B IIJIAHE
BbIOOpa MapTHEpA MO0 CHHTArMaTUYeCKOM LIeNH, WUTIOCTPUPYIOT SBJICHUE CEMaH-
THYECKOTO COTJIacCOBaHUs (MU(OTHUIPOHUMBI).

[Tapanurmatuueckue oTHomeHus B 1o33un M.A. ByHuHa npeacTaBieHbl KOH-
TEKCTYaJIbHOM CUHOHMMUEH U aHTOHUMHeNH. CUHOHMMHUYECKas CBsI3b OOHapy>keHa
B Tpylmnax JAeMOHOHMMOB, MU()OAHTPOIOHUMOB, MU(OINEPCOHUMOB, MUPOTOIO-
HUMOB ¥ TCOHHMOB, 8 aHTOHUMHUYECKast — MU(OTOOHUMOB U MH(POTIEPCOHUMOB.

AccouuaTuBHbIe CBSI3M MU(OHUMOB Ha YPOBHSIX MUKPO- M MaKpPOKOHTEKCTOB
OYHUHCKHX TEKCTOB ONpEeJesseT MX MHTEPTEKCTyalbHas IpPUPOJAa U YPOBEHb
IPELEIEHTHOCTH (BBICOKUM, CPEAHUN U HU3KUI).

O6cyxaeHue

U3 Bcex 12 BBIZENEHHBIX CEMAaHTHYECKUX Pa3psa0B MU(OIOTHUECKUX UMEH
TOJIEKO JICMOHOHHMMBI, ME(OAHTPOITOHIUMBI M TCOHUMBI OOHAPYKUBAIOT PEryJIsip-
HYI0 COYETaeMOCTh C MpUJIaraTelbHBIMU, MPUYACTUSIMH U CYIIECTBUTEIHHBIMU:
emywennan Eea, uckywarowuu 3meu, mamesicnviti Aneen, neuanvruas Cenena, 2o-
qnoc Cubunnwl, kpux Haseuna, xoxom Baana, 2onyo6e Kunpuowt, niaw Oouna, mup
Agens, noozemenve llepyna, enes Aenya, uac Mopges n np. 310 00yCIOBIEHO UX
BBICOKOM YaCTOTHOCTHIO U HaJMYMEM B 3HAUEHUSX CEMbI ‘JTUI0’, YTO MO3BOJISET
7100 BCTYMATh B MPHUCIOBHYIO CBS3b C aTPUOYTUBHBIMH CJIOBOOPMAMH, JTHOO CaMUM
BBICTYTIATh B POJM TaKOBBIX: JIyHa, 60z Cun, ee 3apeii écmpeuaem?, Apxucmpa-
muz cpeonesexoswuit, | Hanucannoiii sexa momy nazao | Ha yepkoske 00Hoz2on0-
6oil, | Bvin mouxonoz, éeco 6 cmanu u Kpoiiam® 1 jp. IlogBeprasch OHUMH3AINH,
YacTh TAKHUX MPUJIAraTelIbHBIX, IPUYACTUN U CYIIECTBUTENHHBIX BXOAUT B KAUeCTBE
KOHCTUTYTUBHBIX KOMIIOHEHTOB B COCTABHBIE TE€OHHUMBI M JIEMOHOHUMBI: AHeen
Cmepmu, Bockpecwuii Ceem, [lycmuoinnviii Aneen, Aneenvt Cnyorcenust, 3udicou-
menb CKURMpOHOCHbIU U JIP.

B OyHUHCKHX MOITHYECKUX KOHTEKCTAX, OTIUYAIONINXCS JJAKOHUYHOCTHIO,
OPHEHTHPOBAHHOCTHIO HA MCITOJIh30BAHHE MHHUMYMA SI3BIKOBBIX CPEJICTB JIIS Tiepe-
A4l CMBICIIa, UMEHHO aTpHOYTUBHBIE CIIOBO(OPMBI MOMOTAIOT WACHTH(DUIIUPOBATH
MIPHHA]ICKHOCTh MU(GOHMMA K CeMaHTHUECKOMY pa3psiny. Hampumep, Mudonum
3meu QyHKIMOHUPYET B ABYX CTHXOTBOpPEHUSX aBTOpa — «Amnmcadus» (1912) u
«Uckymenue» (1952). B nmepBom oH pacmpocTpaHseTcsi TPENO3UTUBHBIM TTPHIIa-

2 Bynun M.A. Ctuxotsopenns. T. 2. C. 28.
3 Tam sxe. C. 159.
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raTeiabHbIM MOPCKOU, BO BTOPOM — IpudacTheM uckyuiarowut. Cp.: — [lokopucy,
cecmpa: mul 6amiowkoti | 3a mopckozo 3mesn evidana®. — ... Hwem mpenemmuwim
acanom Hazyio cmywennyio Eey | Hckywarowuii 3meii®. B cTHXOTBOpeHHH
«Anucadus» oTaneUIITUBHBIA MU(POHUM 3Mmeli UCTIONb3YeTCs B KauecTBe MUGO-
300HMMA — UMEHH (PAHTACTUYECKOTO )KMBOTHOTO-UyIOBHILA, OOMTAIOIIETO B MOpE
U OMHMCAHHOTO B Pa3JIMYHBIX MUPOBBIX MUDOIOTHIX (CKaHIMHABCKOMN, IPEYECKOH,
MECOIOTaMCKOM U 1p.). B ctuxorBopenun xe «ckymenue» Muporum 3mei OT-
CBUIACT K PEIUTHO3HO-MHU(OJIOTHUYECKUM MPEICTABICHUAM HYJEeB U XPHUCTUAH
0 3JI0M, XUTPOM JyXe-HCKyCHTelIe, KOTOPBI COBpaIlaeT JI0Jei, MOJACTPEKaeT
K Ipexy, I03TOMY JIEKCeMa MOXKET OBbITh PUUUCIICHA K TPYIIE IeMOHOHUMOB.

[TapTHepamu MU(DOHUMOB MO CHHTArMaTHYE€CKOW e BBICTYMAIOT IJIaro-
nbl. Pa3Hble ceMaHTHYecKHE THUIBI MU(OHHUMOB BCTYIAIOT B IMPEIUKALMOHHYIO
CBSI3b C OIPEACICHHBIMU JIEKCUKO-CEMAHTHUYSCKUMH TPYIIIAMU TJiaroyioB. Tak,
HauboJee MUPOKHUE coueTaTeIbHbIe BOBMOXHOCTH B 11033uM M. A. byHuna nmerort
MHU(OAHTPOTIOHUMBI M TEOHHMBI, KOTOPBIE OCYIIECTBIISIOT CBSI3b C TJIarojiaMu Obl-
TUSL U HEOBITHS, pEYEBON U MBICTUTEILHON EATENbHOCTH, (PU3NOIOTUYECKOTO U
IMOIMOHAIBHO-TICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUSA, 3PUTEIILHOTO M CIIyXOBOT'O BOC-
HOPUSITHSL, CO3/IaHUS U pa3pyLICHUs] MaTepPHAbHOTO 00bEKTa, ABMXKECHUS, TIepeMe-
IICHUST ¥ MECTOHAXOXJICHHUS B MPOCTPAHCTBE, IJIAr0JIaMU KOHTAKTa, CBEUCHMSI,
pOsIBIICHUS: Obimb (‘CyIIECTBOBATE’), 60308ucHyms (‘COOPYIUTH, TOCTPOUTH’),
2060pumb (‘IPOU3HOCUTD CJIOBA, BECTU peUb’), copoumubcs (‘paioBaThCS U UCIIBI-
THIBaTh PAJOCTHYIO TOPIOCTh 32 KOro-lu0o, 4T0-nnubo’), cpemems (‘U3gaBaTh
IPOMKHE, PacKaTUCThIE 3BYKH; MPOU3BOIUTH I'POXOT’), uomu (‘IBUTATHCS, THepe-
MeIaThbCsl, CTynas Horamu’), o6Humams (‘00XBaThIBaTh KOTO-TMO0 pyKamMH MU
PYKOH Al BBIpaKEHHUS JIACKU; 3aKJI0YaThb B OOBATHUSA’), cudemdb (‘HaXOIUTHCS
HEMOJIBIYKHO Ha OJHOM MecTe’), cnams (‘HaXOAWTHCS B COCTOSHUU CHA’), Cpy-
oums (‘oTceun’), ymepems (‘TiepecTaTh KUTh, MPEKPATUTHh CBOE CYIIECTBOBAHHE )
u 1p. Hanpumep: Teitmoans uckan poonux 6oxcecmsennwviii®, C Hocugom Toc-
noow becedosan 6 nouu, | Koecoa Ceamaa Mamv ¢ Mnadenyem nouusana...’:
Mewanocv cornye ¢ momoti, ocnosvl ckan opoxcanu, | U euden Moucei, kax
sudcounacy Ona...t n Ip.

MudonepcoHrMBI Kak pe3yabTaT CEMaHTHUECKON IEepUBAIMH U TOSBICHUS
B 3HAYCHUHU CEMBI ‘JIUI0’ PETYJIIPHO BCTYIAIOT B MPEIUKANMOHHYIO CBSA3b C TEMH
K€ CEMaHTUYECKUMU TPYIIAaMHU TJIArojoB, YTO ¥ TEOHUMBI, MU(GOAHTPOTIOHUMBI:
Opooumsb (‘MEIJICHHO XOJUTh, HE MPUACPKUBASCH OMPEICICHHOTO HAIPaBICHHS ),
é3oumu (‘Upsi, MOMAHATHCSA HA KaKOe-TMOO BO3BHIICHUE), 2110ems (‘Ha KOTO-UTO
HANpPAaBIIAThH B3IUIA; UMETh IJ1a3a HalpaBJIeHHBIMU Ha 4TO-TM00’), 3Hamb (‘UMETh
Kakue-mudo JaHHBIE, CBEACHHS O KOM-JH0O0, 4eM-1r00, ObITh OCBEIOMIICHHBIM
0 4eM-i00’), nems (‘UCMONB30BATh CBOM TOJOC B Kau€CTBE MY3bIKaJbHOTO WH-
CTpYMEHTa, U37aBaTh TOJIOCOM MY3bIKAIbHBIE 3BYKH, UCTIOTHATH BOKAIbHBIC MPO-
u3BeNeHUs ), cmosims (“HaXOJUTHCS, TIOKOUTHCS B BEPTUKAITHLHOM TOJIOKCHUH Ha

4 Bynun U.A. Ctuxoropenus. T. 2. C. 89.
5 Tam xe. C. 131.

6 Tam xe. C. 12.

" Tam xe. C. 105.

8 Tam xe. C. 105.
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nosepxHoctu’) u ap. Harpumep: Tauncmeenno wymum necnas muwuna, | Hespumo
no necam noem u 6pooum Ocens...°; Ho ums Cmepmo ykpana | 1 ynecnace
na uepnom ckaxyne'® u np.

JleMOHOHUMBI, MHU(O300HUMBI U MU(OOPHUTOHUMBI TPEUMYIIECTBEHHO KO-
OPAVHUPYIOTCS C IJIarojamH MepeMEIEHUsI B IPOCTPAHCTBE U PEUEBOM JEATENb-
HOCTU: gumbcs (‘eTaTh, KPyKach’), iemems (‘HECTUCH MO BO3AYXY’), MUAMbCA
(‘odeHb OBICTPO MEepPEeMEeIaThCs, IEPEABUTATHCS ), 06x00umsb (‘COBEPIIATH KPYTo-
BOE€ IBM)KEHHUE, XOJIUTh BOKPYT 4ero-HUOY b, IO KAKOMY-HHOY/Ib ONPEICTICHHOMY
IPOCTPAHCTBY’), n00X00ums (‘Uis, TPUOIMKATECA K KOMY-JTHOO HIIH 4eMy-JTru0o0’),
ckazamsb (‘COOOIUTD, H3IOKHUTh YTO-THO0’), cnpocums (‘00paTUTBCS C BOMPO-
com’) u T. . Hanipumep: ... Anzenwvt Cayycenus ckazanu...''; Ipauyn Onens,
yeudasui cmpenxa...*> u up.

CoueraeMOCTh 3HAYMMON YacTH MHU(OTOMOHMMOB — MHU(DOTHIPOHUMOB —
WITIOCTPUPYET SBJICHUE CEMaHTHUECKOTO COTJIACOBAHMSA, KOTAAa 00BhEeIMHSIOIINE-
sl B IPEIUKATUBHOE COUETAaHUE CIIOBOPOPMBI UMEIOT OJJMHAKOBBIE CeMbl. B kaye-
CTBE MpHUMEpa MOXXHO MPUBECTH MUGOIOTAMOHUMEI Kogcepv n Anmasnasn Peka,
KOTOpbIE BCTYIAOT B CMBICIOBYIO W (DOpPMaibHYIO CBSI3b TOJIKO C TJIarojaMu
meub U aumubcs. pexa (‘BOJHBIN MOTOK’) — meuem (‘TiepeMeniaTh BOJIbI B KAKOM-
an00 HampaBlIEHUU ) U avemcs (‘Teub CTpyel, MOTOKOM): A mam meuem, mam
avemca 3a mymanom | Pexa ecex pex, nazypnas Koecepw'®; Ilepeo Benuxum Tpo-
nom | Vorce mewem, Ovivsicy, Aimasznasn Pexa®.

OcranbHble BbIIENeHHBIe B 1033uH M.A. ByHuHa ceMaHTHYeCKHe TPYIITBI
MU(QOHUMOB — MH(POXPEMATOHUMBI, CHEIUIOHUMBI, MU(OXPOHOHUMBI, MUPODUTO-
HUMBI, MU(OITHOHUMBI — B CHITy HU3KOM YaCTOTHOCTH HH IIMPOTON CHHTAarMaTH-
YECKUX CBS3€H, HM 0CO00N M30MpaTEeNbHOCTHIO B IJIaHE Pea3allui COYeTaTeNb-
HBIX BO3MOYKHOCTEW HE 00J1a1a10T.

[TapagurmMaTuyeckrue OTHOLIEHUS! B TEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE MPOU3BEIEHUN
ByHHMHA-TI09Ta TIpeCTaBIeHB CHHOHUMHUEH JTEMOHOHUMOB, MU(OAHTPOIIOHIMOB,
MHU(}ONEepCcCOHUMOB, MU(OTONOHUMOB U T€OHUMOB. [lo100Hass CHHOHUMUS HOCUT
KOHTEKCTyaJIbHbIM XapakTep. [losiBlieHHMe CHHOHMMOB K M3BECTHBIM MHU(OIOTHYe-
CKMM HMEHaM B XYJO>KECTBEHHOM KapTuHe Mupa byHuHa-mosta 00YCIIOBJIEHO
HEOOXOAMMOCTBIO KCIUTMKAIIMA MOTU(PHUIIMPOBAHHBIX OOMIEKYJIbTYPHBIX apXeTH-
MIOB ¥ CUMBOJIOB, OPUTUHAIBHBIM MIPOUYTEHUEM U TIEPEIKUBAHUEM KYIbTYPHBIX Tpa-
TN pa3HbIX 3THOCOB, CO3JJaHUEM Pa3IMYHBIX T€OKYJIbTYPHBIX 00Pa30B-TOMOCOB
Ha [ePEeCeYeHNH PealIbHOTO 3HaHUS U MU(OJIOTHUECKUX MTPEICTABICHUN O HUX.

Ob6pa3yromuecss CHHOHUMHUYECKUE Psiibl MUGOHUMOB Pa3InyaloTCs TpeMs
napaMeTpamu:

— KOJIMYECTBOM BXOJSIINAX CIUHHII: TBYWICHHBIC, TPEXWICHHBIE, YETHIPEX-
YJICHHBIE PS/IbI U T. 11.;

® Bynun U.A. Ctuxorsopenus. T. 1. C. 183.
10 Tam xe. T. 2. C. 68.

11 Tam xe. C. 104.

12 Tam xe. C. 87.

1 Tam xe. T. 1. C. 274.
1 Tam xe. T. 2. C. 8.
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— CTPYKTYPOW BXOAAIINX MU(OHHUMOB: €IUHHIIBI OJUHAKOBOU CTPYKTYpPHI
(TOJNIBKO TPOCTHIE, OAHOCIOBHbIE MH(OHHUMBI) U €IUHUIBI Pa3HOU CTPYKTYpPHI
(IpOCTBIE M COCTABHBIC, IPOCTHIE U CIIOKHBIE; TIPOCTHIE, COCTABHBIC U CIIOKHBIC);

— OTHOILICHHEM MU(POHHMOB CHHOHUMHYECKOTO psia K 00IIes3bIKOBOMY MU(DO-
HUMHUKOHY (TOJILKO OOIIEH3BECTHBIC ¢ TpaHC(HOPMHUPOBAHHBIM WU HeTpaHchop-
MUPOBaHHBIM rpaduko-poHeTHUECKUM O0OIUKOM, OOLIEU3BECTHbIE U WHAUBHUIY-
aJIbHO-aBTOPCKHE).

Hanpuwmep:

1) IBy4YIEHHBIN Psii MPOCTBIX TEOHUMOB /Jamap — Ilnamens. Teonum /Jamap,
oOHapy>kuBaromuii Tpanchopmaruio rpaduko-hoHETHIECKOro 00MKa (B CBSIICH-
HBIX TEKCTaxX 30p0acTpuiilieB — Amap), OTChUIAET K M3BECTHOMY CIOXKETY MpaH-
CKOro MH(a — CO3aHUI0 GOTOM MHPA, B KOTOPOM «ObLT pacrpesieseH OrOHb» ™,
Teonum [lnamens — MHIUBUAYATEHO-aBTOPCKHA, 0Opa30BaHHBIA MyTEM OHHMHU-
3allM1 aneJuIATUBA U aKTyaTu3UPYIOIIUN CeMy ‘OTOHb

2) TpexuJeHHBIH pPsIi Pa3HOCTPYKTYPHBIX TEOHUMOB barvdep — Coanye —
Bockpecuuii Ceem. banvoep n Connye — mpoctble MUPOHUMBI, Bockpecuiuti
Csem — cOCTaBHOM, IOCTPOEHHBIN MO IBYXKOMIIOHEHTHOM MOJENH «Ipuyactue +
CYILECTBUTENbHOE». banvoep — 00IIEn3BECTHBIH MU(DOHUM M3 CKaHAMHABCKOU
MU(OJIOTHH, UMEHYIoIui Tooumoro cbiHa Oxnna u @purr; a Coanye m Boc-
kpecuwuti Céem — UHIMBUTyalIbHO-aBTOPCKHUE, MOSIBUBIINECS B KOHTEKCTE U 00Y-
cioBiieHHbIEe ()OHOBBIMH 3HaHUsIMU V.A. ByHuna (BeposiTHO, OH OBUT 3HAKOM C pa-
6otamu Hemenkux ydeHbix-mudomnoroB XIX B.) o baiabaepe (banbape) kak cosHeu-
HOM GOTe, yMUPAIOIIeM U BOCKPECAIOIIEM BHOBE P,

TeoHUMBI MPUBEIEHHBIX ABYX CHHOHUMUYECKUX PSAOB BKIIOYAIOTCS B KPYT
OHOMACTHYECKUX enuHull (Hapsay ¢ Mudonumamu Aenu, Maodouna, Mumpa, Pa,
Pa-O3upuc, boe u nip.), KOTOpble B MU(OII03THYECKOM KapTuHe mupa N.A. ByHu-
Ha SKCIUIMLIHPYIOT OTHEHHYIO TEMY, aKCHOJIOTUYECKYIO OIMIO3ULIUI0 000pO — 3710
U MOTHB BOCKPECEHHUS.

Oco0eHHO CHIIBHO OHOMAcTUYeCcKasi CHHOHUMUS B OYHUHCKOM M033UH MPO-
SBIISIETCS B CEMAaHTHUYECKOW TpyIINe TEOHUMOB. 371eCh 0OHApyKeH caMblii MHOT'O-
YICHHBIH CHHOHUMHYECKUH PsJ IPU Ha3bIBAHUHM BEPXOBHOW JIMYHOCTH, MPE-
CTaBISIOUIEH CakpaJbHYIO NEepCOHU(UKAINIO AOCONIOTa B PEIUTUSAX TEHUCTCKOTO
tuna: boe — I'ocnodv — boe Bcedepoicumenv — boe-Omey — Annax — Teopey —
Hebecnwviii Llapy — Benuxuii — Beunwiii — Beecunvhuwiii — I'onosa — I'ocnoos Cun —
Kusywuii — Casaog — Cudswuii — Coemecmusuuit — Cozoasuwuii — Cyouss — Cy-
wuil — AHeee. Ha mpoliecc HOMHHALIMU CBEPXBECTECTBEHHOT'O BBICILIETO CYIECTBA
B nod3uu M.A. byHuHa BiusieT acconuaTHBHOE Iojie UMEHU boe: abcoioTHOE
COBEpILEHCTBO, BBICHIMN pa3yM, MOTYIIECTBEHHBIN €IMHBIH JEMHUYPT, CO3JaTeib
MaTepHaJIbHOTO M TyXOBHOTO MHpPA, UCTOYHUK OBITHS. M3 TIepeunciieHHbIX B CH-
HOHUMHYECKOM PALY €IUHHIl TE€OHUM [ 0cnodsb (HyHKIHMOHUPYET B OYHHMHCKHX
KoHTekcTax («CBexa B ampene panuss 3aps...» (1907), «3a usmeny» (1905),
«Tocioas cropOsmmity (1914), «Ceatunumie» (1916)), oTChIIAIONIMX K pa3iny-

15 Mudwr HapooB Mupa : sHumMKIoNe U : B 2 Tomax. Tom 1. A-K / . pen. C.A. Tokapes.
M. : Bonemas poccuiickas sanukionenus, 1998. C. 121.
18 Tam xe. C. 160.
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HBIM PEIUTHO3HO-(PHUIOCOPCKIM KOHIIETIIUAM, YTO MO3BOJISET TOBOPUTH 00 0OCO-
O0M, CHHKPETUYHOM PEJIMTHO3HOM MUPOOIIYIIEHUH THCATEes.

B 00menpuHATOM CMBICIE aHTOHUMHUS «IIPHUHLIUIHAIFHO HE CBOMCTBEHHA»
uMeHaMm cooctBeHHBIM (Cynepanckas, 1973: 304). Onqnako HeKOTOpble MU(OHH-
MBI OyHMHCKOTO OHOMAaCTHKOHA CIIOCOOHBI MPEOI0JIEBATh ATOT MOCTYJIUPYEMBbIi
A.B. Cynepanckoii 6apbep B CUIy, BO-TIEPBbIX, aKTUBHOCTH MpoIlecca OHUMH3a-
LIUYU aleJUIITUBOB, KOTOPBIE JIETKO BCTYNAIOT B aHTOHMMHUYECKHUE OTHOLIEHUS Ha
JIEKCUYECKOM YPOBHE SI3bIKOBOM CHCTEMBI, @ BO-BTOPBIX, KOHLIEHTPUPOBAHHOCTH
CEeMaHTUKU MU(POHUMOB M HAJIMYUEM B YAaCTH M3 HHUX HPOTHUBOIOJIOXKHBIX CEM
(‘mobpoxmereny’ — ‘TpemrHOCTh’, ‘ObiTHE’ — ‘HEOBITHE’, ‘MOOpPO’ — ‘3710’ W mp.).
Hanpumep, ortanemnstuBabie Mudonumsl Paii — Ao, Kuzne — Cmepms, Ceem —
Toma BBICTYNAIOT CPEICTBAMU PEMPE3CHTAIIMH JIEBOTO M MPABOTO YWICHOB psiia Ou-
HapHBIX OMNIO3ULIMN pPa3HBIX THUIIOB COOTBETCTBEHHO, IIPU MOMOIIU KOTOPBIX MH-
Terpupyrorcs GpunocopCKko-KyIbTypOJIOTHYECKUH, TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM,
CyOBEKTUBHO-TICUXOJIOTHIECKHI M IPYTUE aCTIeKThI PACCMAaTPUBAEMBIX XYI0KECTBEH-
HBIX TEKCTOB U oTpakaeTcst mupoBocnpusitie . A. bynuna. Tak, MudornepcoHuMbI
Kusnv — Cmepmsb NIPEACTABISAIOT YHUBEPCAIBHYIO OHTOJIOTMUYECKYIO OIIO3ULUIO
TOPU30HTAIILHOTO THIA, IJie 00a WieHa ONMO3UIMH MApPUTETHBI U COCTABISIOT OC-
HOBY PYCCKOHM SI3bIKOBOM KAPTHHBI MHPA B LEJIOM U XYJIOKECTBEHHOW KAPTHHBI
mupa M.A. bynuna B yactHoctu. Mudotononumsl Paii 1 A0 SKCIUITUIUPYIOT yXKe
IIPOCTPAHCTBEHHO-OHTOJIOTHUECKYIO 1Ay, a TeOHUM Ceem U JEMOHOHUM ToMa —
MEePLENTHBHO-aKCHOJIOTHYECKYI0. B 11e710M yKa3aHHbIEe eJUHUIIbI, Peaiu3ys aHTO-
HUMHUYECKHE OTHOIIECHUSI, BEIPAKAIOT B OYHMHCKOM XYJI0KECTBEHHO-ICTETHYECKOM
IPOCTPAHCTBE MUPOKUI KPYT PETUTHO3HO-(PHIOCOPCKUX UACH:

— uzeto 6oprOBI MUpa cBeTa U A00pa ¢ LIAPCTBOM ThMBI U 3714, COCTABIISAIO-
IIy}0 OCHOBY MHpPa ¥ OTCHUIAIONIYIO K KOHLEMNIMU 30poacTpusma (6or cera Op-
my30, Ceem u nyx Apuman, Toma);

— UJIer0 paiicKoro OJaKeHCTBa U aJICKUX MYy4YeHUH, 3aMMCTBOBaHHYIO B aBpa-
aMUYECKHX PEJIUTUSIX U PENpPe3eHTUPYEMYIO0 COBOKYITHOCTbIO MH(OTONOHHMOB:
Pau, [Toicunnam, 30em, Upem — Ao, Cakap;

— uJier0 OECKOHEYHOW JUTMTENBHOCTU BPEMEHH, KOTOpast SIBJISIETCS LIEHTPAIbHON
B Pa3JIMYHBIX TEOLIEHTPUYECKUX UIECOJOINUYECKUX CUCTEMAX U PEIMIMO3HBIX KapTUHAX
mupa. VIMeHHO 3Ta uzes, Mpoeuupysich ByHHHBIM-TIO3TOM Ha BEYHOCTH, CBSI3BIBAET
OHTOJIOTUUYECKYIO OMIO3HUIINIO HCU3Hb — CMEPMb C AUATAMU patl — ao, céem — movMd.

KynbeTypHO-11eHHOCTHBIE KOMIIOHEHTHI 3HaU€HUH MU(QOHUMOB, yIIOTpeOIIeHHE
KOTOPBIX B KOHKPETHOM TEKCTE OIpPENeseTCs] ICTETUYECKUMH U (UI0CcOPCKO-
MHUPOBO33peHUYeCKUMHU ycTaHoBKaMu M. A. bByHuHa, cnocoOCTBYIOT peanu3anuu
UX aCCOIMAaTUBHBIX CBA3€H M BBICTPAaMBAaHUIO OYHMHCKOM XYJI0)KECTBEHHO-
ACTETHYECKON CHUCTEMBbl Ha OCHOBE MPUHLHMIA WHIUBUIYaJbHO-aBTOPCKOW acco-
uaTuBHOCTH. COOCTBEHHO TEKCTOBBIE CBSA3U MU(OHUMOB MPOSBIISIOTCS .

— Yepe3 B3aUMOJEHCTBHE IPYT C JPYyTroM;

— WHBIMU TPpyNIaMi OHHUMOB (aCTPOHUMaMH, aHTPOMTOHUMAMHU, TUAPOHIMA-
MU, MOJMCOHUMAaMHU, SKKJIE3HOHUMaMU U JIp.);

— CUTYaTUBHO U TEMATHYECKH CBSI3aHHBIMU ameJISITUBAMH.

Peanu3oBbIBaTh CBOM acCCONMATUBHBIA MOTEHIIMAT MU(OIOTHYECKHE UMEHA
MOTYT Ha YPOBHE MHUKpPO- (OJTHOTO CTUXOTBOPEHHUS) 1 MAKPOKOHTEKCTOB (HECKOJIb-
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KHUX CTUXOTBOPEHHH, TEMAaTHUECKH CBS3aHHBIX MEXIy co0oii). Hampumep, npoctoit
TeOHUM Pa, UMEHYIOUIHI B TPEBHEETUIETCKOM MaHTEOHE BEPXOBHOE OOXKECTBO —
Counnne, pyHKIMOHUpPYET B Tpex ctuxorBopeHmsx M. A. bynuna: «Kaupy» (1907),
«Pa-Osupuc, Bragpika qHs U cBeta...» (1905), «Cron» (1903). B mepBoM u BTO-
POM TOATHYECKUX TEKCTAaX OH BBICTYNAET CUMBOJIOM 3aKaTa JIPEBHEETUIETCKOU
KynbTypsl (boe Pa 6 mocune. B ame'’; .. .M eom, o Pa, n1odsr meoux nobeo: bes-
Hocwlll cunke cpeou noneti T'uzexa, | Jlenuewvui Hun 0a anwiber nupamuo...'8),
a B TPETbeM — OJIMLIETBOpeHHEeM cosHua (Pacceem eopum. U 6 nwviwnom Onecke
Pa / Boanu 3eyuam cmenanus Memnona'®). Ha ypoBHE MHUKPOKOHTEKCTa CTUXO-
TBOpeHus «CTOH» TeOHMM Pa peaau3yeT acCOLMATUBHYIO CBSI3b C OKKJIE3MOHU-
MOM MemHon («moromume» Kojgocchl MeMHOHa — ctatyu ¢dapaona Amenxorena III
nepes pa3pylieHHbIM MorpedaibHbIM XpaMoOM) U TUMHOHUMOM Mepuda (coneHoe
03epo Ha Tepputopur PaitoMCKOro 0asuca), a TaKkKe areuIITUBAMU J101Moc, COIHYe,
nupamuoa, niameHv, HeOockioH, pacceéem. OCYHIECTBIAETCS TaKas TEKCTOBAas
CBSI3b OJlarojapsi MPUCYTCTBUIO B 3HAUY€HUH MU(pOHNMA Pa W B 3HAYECHUSX amell-
JSITUBOB CO/IHYe, NIAMEHb, pacceéem CEMbI ‘CBET’, aKTUBH3AIMHU ()OHOBBIX 3HAHUI
YUTaTeNs-MHTEepIpeTaTopa (COJHEYHBIE CBATHIIMINA OOra-IeMHypra CTPOMINCH
6nu3 nupamuo; Pa y ApeBHUX eTHINTSH POXKIAJICS U3 LIBETKA J10MOCa; OH IepeMe-
masics no Hebechomy Huy B conmHedHoM naabe u ap.). Ha ypoBHE MakpOKOHTEK-
cTa TeoHUM Pa oOHapyXuBaeT elle 06osee MUPOKUN KPYT acCOLMATUBHO CBS3aH-
HBIX JieKkceM: TeoHuMbl Cem, O3upuc, Anum, 1IOTaMOHUM Hu, S5KKII€3UOHUM A1u,
MOJIMCOHUMBI [ uzex, @uevi, Kaup, anemisaTUBbI 1advs, chunKkc, nucomeHna, ode-
JIUCK, N1a3Vpb, 00TUHA, XAMCUH, 3aKam, Oe30Ha, eex, mo2una u ap. Tak, MUPOHUM
Pa Bkir04aeTcsi B KpYT SA3bIKOBBIX CPEACTB IKCIUIMKALMK pealbHO-MHU(OIOTHUYECKOTO
obpasa [lpeBHero Erunrta, Ciy’XUT MapkepoM OpHUEHTAJIbHON TEMBI B MO33HUU
N.A. byHuHa.

Ha accoumaTuBHON CBSI3UM CTPOATCS pacnpocTpaHeHHble B qupuke M.A. by-
HUHA CPaBHEHUS ¢ KOMIIOHEHTOM-MU(OHUMOM, MIPUHAMIEKAIIUM Pa3HbIM CEMaH-
TUYECKUM TpyIIaM: TeOHUMaM, MU(ponepcoHuMaM, MupoaHTporIoHuMaMm, MUugdo-
OpHHUTOHHMMaM, crierionuMam. Hanpumep: Jom 6vi1 cmap, kak mepem y Kowesn, |
Pacysemana necmpaow y cmexna...?° (cnennonnm Komeit); Cad 6 smy nous — kak
cad Hpema®* (vuporononnm Upem); IMnawy Oduna kax epemuuge, | Poca éexos —
Ha scenesnom meve...?? (teornM OmuH) U fIp. 3a cUeT BKITIOYEHHS B COCTAB CPAB-
HUTEJIBbHON KOHCTPYKIIMU MH(OHUMOB C OOTaThIM KyJIbTYPHO-CUMBOJIMUYECKUM I10-
TEHITHAIOM CO3/1aeTCsl 0CO0ast XyI0KECTBEHHAs TKAaHb OYHUHCKOW JIMPUKH, MOJIe-
JHUPYETCsl TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE YIOPSAIOYMBAETCS Heeil nuaiora
HAIIMOHATBHBIX KYJIBTYP, Teorpaduyecky U 4acTo XPOHOJIOTUYECKH JTUCTAHIIAPO-
BaHHBIX JIPYT OT JApyra.

Bo3MmoxkHOCTE peanu3aiuy acColUaTUBHBIX CBsized MU(POHUMOB Yy byHuHa-
nosTa 00yCIOBIMBAETCA UX UHTEPTEKCTYAIbHOM NPUPOIOH U MpereIeHTHbIM Xa-

Y Bynun U.A. Ctuxorsopenns. T. 2. C. 50.
18 Tam xe. T. 1. C. 311-312.

19 Tam xe. C. 259.

20 Tam xe. T. 2. C. 78.

2 Tam xe. C. 28.

2 Tam xe. C. 27.
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paKTepoM, YTO MOATBEPKAAET TE3UC 00 MHTEPTEKCTYyaIbHOCTH KaK KIHOYEBOM
npHU3HaKe TeKCTa (Hapsay ¢ MHPOPMATHBHOCTBHIO, HHTEHIIMOHATLHOCTHIO, KOTe3HeH
u 1. 1.) (Vater, 1992). 13 Bcex earHMII OHOMACTUKOHA JIIOOOr0 IMHCATEIs HMEHHO
MU(DOJIIOTHYECKHE UMEHA BBIMOJIHAIOT HE TOJIBKO (DYHKIMHM HOMHMHALIUU U aKCHO-
JIOTMYECKOW OLICHKH, HO M «OTCBUIKH K M3BECTHOMY KYJIBTYpHOMY (heHomeHy» (Po-
muH, 2003: 140).

YpoBeHb MPELECHTHOCTH MO3BOJISICT BBICIUTh B OYHHHCKOM MU(pOHUMH-
KOHE TPU TPYIIIIbI €IUHUILI.

1. MucdonumMsI 6bicokoli cmenenu uzgecmHocmu. 310 MUPOAHTPOTIOHUMEI,
TEOHHMBbI, MU(ONIEPCOHUMBI, CIIEIUIOHUMBI U3 PEUTHO3HBIX TEKCTOB HyAau3Ma,
MYCYJIbMAaHCTBA, XPUCTHAHCTBA, CIABSHCKOH M JpEBHErpedeckoil MuQoiIorui,
mpousBeJeHuH ciaBsiHCKOro Qoinpkiopa. Takue mMudonornyeckue uMeHa cpasy
xKe (DUKCHPYIOTCS OOJBIIMHCTBOM YHUTATEICH-MHTEPIPETATOPOB, & KYJIbTypHas
uH(pOpMaIlvs, B HUX 3aKIII0OUYEHHAs!, I€KOJUPYETCsI C ONOpoit Ha (POHOBBIE 3HAHUS:
Aspaam, Aoam, Amnanmuoa, baba-Aea, I'aspuun, /vason, Eea, Kap-Ilmuya,
3esec, Hucyc Xpucmoc, Kaun, Mopdgeti, Paii, Cmepmo, CyoHwviti 0envb U Ip.
Hanpuwmep: O Hcyce, ¢ kpecmnoti myke | Ipexnonuswuii aux! | Ecmo cesmoie
6 cepoye 3eyku, | — Jaii Ona nux a3vix'?® B npuBeaeHHOM NpUMepe UMs Gorode-
JIOBEKA, CTABUIETO HMCKYIUTEIBHOM >KEPTBOM 32 I'PEXH JIFOACH, CIIY)KUT OTCBUIKON
K XpUCTHAHCKOH PeNUruo3Ho-MuGoIorndeckoi cucreme. Mcmnonb3yeMblii TCOHUM
C MPEMO3UTUBHON AIMOLUMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOM YaCTULIEN 0 U MOCTIO3UTUBHOMN
aTpuOyTUBHON KOHCTPYKLHUEH «8 KpecmHol MyKe NpeKIOHUSUIUL TUK» aKTyalu-
3UpyloT B ctuxotBopeHuu «llomx opran mayma tockyer...» (1889) moTuB crpana-
HU XpHUCTa, pacIsAToro Ha Kpecre.

2. MuboHUMBI cpednezo ypoeHs npeyedeHmHOCmU BKIIOYAIOT SAMHULBI 13
IPEeYEeCKUX, CKaHINHABCKUX, HPAHCKUX, TPEBHEETUNIETCKUX U IPYTUX ITHUIECKUX
MU(OB, PETUTHO3HO-PHIOCO(YCKUX TPAKTAaTOB U MPOU3BEACHUN (OJbKIOpa, Clo-
JKETHl U TIEPCOHAKU KOTOPHIX MEHEE M3BECTHBI UUTaTeNsIM: Aramoips, [op, I'ans-
yuona, Ooun, Pa, Pem, f26e, Xyeun u np. Hanpumep: Tax 6 muwune npumopckou
suvl | Cnviunee ocenvio npuboti, | Ilodobmuiii 2onocy Cubunnst, | beccmpacm-
Hoti, myopoil u crenoti?*. B npuBenerHoM npumMepe mudoantporionnM Cubunia
U3 AaHTUYHOU MHU(OIOTUU UMEHYET MPOPULIATEIbHUILY, KOTOpas SKCTATHUECKH Mpe/I-
pekaer Oyaymiee. MuboHUM BBICTYNAaeT OPraHU3YIOLUIUM IIEHTPOM CTHUXOTBOpE-
HUs «Mos nevasb Tenepb crnokoiHa...» (1901) u acconuupyercs ¢ nevanbio yxo-
TISAIENR MOJIOIOCTH, OCEHHE-3UMHEHN cTarHanuei, 0ECKOHEYHOCThIO KPYroBOpOTa
YKU3HU B IPUPOJIE.

3. MuhoHIMBI MUHIMAJIHHOTO YPOBHS MPEICICHTHOCTH, KOTOPBIE N3BECTHBI
Y3KOMY KpYTy CHELUaNUCTOB: Anum, Bycypxypeany, I'anean, Mucmapum, Hepean,
Caxap, Yepnas Mamu wn ap. Hanpumep: Koeoa koeuez b1 konuen u nanonnen |
U 5, yapv Kacucaopa, Kcucympoc, | 3apvin 6 Cunnape xapmuu 3axona, | Pazoan-
ca ¢ meba 2onoc...”® CeMaHTHKA BBIAENEHHOr0 MH(BOHMMA M3 CTUXOTBOPEHHS
N.A. bynuna «Iloron. Xanneiickue muds» (1905) B paborax ¢punonoros roiaroe
Bpemsi Obuia He nposicHeHa. Tak, JL.W. Tauposa nonarana, uro Kacucadpa — 31o

2 Bynun U.A. Ctuxoropenns. T. 1. C. 117.
24 Tam xe. C. 233.
2 Tam xe. C. 286.
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ropox (Tamposa, 2010: 17). Ananoruuno unTeprperuposaina muponum u T.M. JIBu-
HsatuHa: «Kacucaopa — npeBHuii ropon B Mexaypeune» ([IBunstuna, 2015: 218).
A BoT B.B. EMENBSIHOB BBISIBUJI CMBICTIOBYIO OIIMOKY M yKa3ajl UCTUHHOE 3HaYe-
HUE YIIOMHUHAeMOIro MH(OIOrHYecKoro MMEHH: «...,Ilapb Kacucagpa®, To ectb
B COBPEMCHHOM YTCHHH ATpaxacuc, ObLI MOHST KaK Iapb ropojia 1moj Ha3BaHuEM
Kacucanp» (EmenbsiHoB, 2012: 22). Muenue B.B. EMenbsHOBa moaHOCTBIO pas-
nenser H.A. TpyOuiniuHa, KOMMEHTUPYIOIIAs HEOJHO3HAYHOCTh HMMEIOUIUXCS
B JIUTEPATypOBEICHUU TPAKTOBOK psifa MUGOHUMOB cTuxoTBopeHus «lloromn. Xai-
neiickue Mudwy: bycypxypean, Pomany, Hepean n np. (Tpybunmna, 2021: 86).
Taxkum oOpazoMm, 06a mudonuma Kacucaopa u Kcucympoc 00603HA4YarOT repos
AKKaJICKON MU(OJIOTHH, CTABIIIETO MPApOIUTENIEM HOBOTO ITOKOJICHHS JIFO/ICH Ha 3eMIle
MoCJie TIOTOMa, U SBJISIOTCS MU(POAHTPOIIOHUMAMH.

[TockonbKy «pa3HHIla YPOBHEW MPELEACHTHOCTH — 3TO pa3HUIA KOJIWYe-
CTBEHHas, a He kauecTBeHHas» (Domun, 2003: 143), Henb3s yTBEpKAATh, YTO AJIS
IKCIUTMKAUN MU(POIIOITHIECKO KapTuHbl Mupa M.A. ByHrHa BaXKHBI UCKITIOYH-
TeIbHO MU(OHUMBI BHICOKOW CTENEHU U3BECTHOCTU. BHE 3aBUCUMOCTH OT ypOBHS
MPEIEICHTHOCTH KaXJas BXOIAMmas B MHU(POHHUMHKOH CIUHHIA CIYXKUT Cpe-
CTBOM CO3/IaHUsl UHIUBUYaJIbHO-aBTOPCKON KapTUHBI MUpa. MUGOHUMBI TOTHO-
CTBIO OTBEYAIOT MOTPEOHOCTH MHUCATENS BBIPA3UTh B CIIOBE IK3UCTCHIIMAIBHOCTD
MUPOOIIYIIEHUS U «1eTbHOCTh cymecTBoBanus» (Karlova, 2011: 215), Bomio-
TUTHb ICTETHYECKHUE HJIaNbl, MOKa3aTh HUCKPEHHOCTh W TIIyOWHY IEpPEKUBAHUM,
cONMM3UTh CyOBEKTUBHOE  OOBEKTHBHOE, CIPOCIIMPOBATH KOHKPETHO-BPEMEHHOE
Ha AM0XaJbHOE, HAIIMOHATLHOE Ha BCEYEIIOBEUECKOE.

3akoueHue

[TpoBenenHslit aHaIM3 cocTaBa MU(DOHMMUKOHA ByHHMHa-1I03Ta 1M0O3BOJISET
3aKJII0YUTh, YTO NapaJurMaTUYECKNe, CUHTarMaTU4eCKUE, aCCOLIMATUBHBIE OT-
HOILIEHUSI MU(OTOTMYECKUX UMEH C IPYTUMH €IUHHUIIAMU (HallpuMep, HHBIMH Ce-
MaHTUYECKMMHU TPYIIIaMU OHUMOB, aneuIATUBAMHM, TJ1arojJbHONH U aTpUOyTHBHOM
JIEKCUKOM) CITIOCOOCTBYIOT CMBICIOBOMY Pa3BEPTHIBAHUIO O3TUYECKUX TEKCTOB.

BeicTynas noJIHOIIEHHBIMHU 3HaKaMHi OHOMAacCTH4ECKOro koja byHnHa-nosra,
MU(OHUMBI YYacTBYIOT B MOJEIMPOBAHUU TEKCTOBOT'O NMpOCTpaHCTBa. Peanusys
pa3JInYHbIE TUITBI TEKCTOBBIX CBs3€il, OHM OOHApPY>KUBAIOT HEHMCUEPIAEMOCTh CBO-
€ro KOMMYHHKAaTUBHOTO TOTEHIMaa, JAHHOTO SI3bIKOBOM CUCTEMOM, U obecreyn-
BalOT KOJUPOBAaHUE COBOKYITHOCTH MHIMBUAYAIbHO-aBTOPCKHUX CMBICIOB, UIEH,
TE€M 1 MOTHBOB.

MudoHUMBI, C OJHON CTOPOHBI, IEMOHCTPUPYIOT AMAJIOT MYCYJIbMAaHCKOI,
XPUCTHAHCKOH, OYUTMHCKOM, MYJCHCKOM, TPEKO-PUMCKOM, CKaHIMHABCKOMU, JIPEBHE-
€TUIEeTCKOM, UPaHCKOM U IPYTUX KYJIbTYp M TPaJUIMKA B paMKax OYHUHCKUX TEKCTOB;
a C JIpyroil — CBUJETENbCTBYIOT O BKIIFOYEHHOCTH OYHUHCKHX TEKCTOB B KYJIbTYpHOE
IPOCTPAHCTBO ATHUYECKUX MU(DOIIOTHH (COISIpHBIE, KOCMOTOHUYECKHE, aHTPOIIO-
JIOTHYECKHE, ICXATOJIOTHYECKHE U JApyrue Mudbl), pelUuruo3Ho-(Gpuiaocopckux
YYEHUH, IPOU3BEJEHUI YCTHOIO HAPOJHOIO TBOPYECTBA.

HecomHeHHO, uTO fanpHeiee U3ydyeHne TEKCTOBOrO (PyHKIIMOHUPOBAHMS
MHU(POHUMOB U IPYTUX CEMAaHTHUYECKUX IPYII OHUMOB NEPCIEKTHBHO B IIAHE CO-
3MaHUs OHOMacTuyeckol Mojaenu uavoctwis M.A. byHuHa, pemieHus Bompoca
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cneur(UKU UHIMBUAYaTbHO-aBTOPCKOTO TEKCTOMOPOXKIACH!. Beap nMernHo mugo-
HUMBI CTAHOBATCSA TEMU OTKPBITBIMU SA3bIKOBBIMU JTOMHUHAHTAMHU, KOTOPBIE IIPU-
BOJAT B JIBUJKCHHE JIPYTHE JICKCUYECKUE €IUHULIBI U BBICTYNAKOT CPEACTBOM pe-
KOHCTPYUPOBAHHUS CMBICIOBBIX JOMUHAHT.
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Abstract. The question of the textual functioning of mythonyms in the poetic heritage of
ILA. Bunin is raised. The relevance of the topic is due to the interest of linguists in the problem
of artistic text-building, in particular the author’s preference in vocabulary selection, as well as
the unresolved issue of modeling Bunin’s onomasticon. The purpose of the study is to describe
the textual connections of mythological names, through which meaningful and conceptual
information is explicated and a subtext is formed. The research material included the scien-
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tific edition (by Professor T.M. Dvinyatina) of I.A. Bunin’s poetry, from which 272 units
were extracted by continuous sampling. The factual material was systematized and interpreted
with the descriptive, taxonomic, quantitative methods, contextual analysis, modeling. Standing
out against the background of different layers of the Bunin’s vocabulary, mythological names
interact with each other, with other semantic subgroups of onyms, appellatives, attributive and
verbal vocabulary. The author notes that mythoanthroponyms and theonyms have the richest
syntagmatic connections. Contextual synonymy is found in demononyms, mythoanthroponyms,
mythopersonyms, mythoponyms and theonyms; and contextual antonymy is found in mytho-
ponyms and mythopersonyms. The intertextual nature and the precedent level determine
the associative connections of Bunin’s mythonymicon units. It is concluded that the textual
functioning of mythonyms is determined by I.A. Bunin’s intention to overcome the particula-
rization of cultural worlds and create such an individual author’s mythopoetic space where
images and plots already familiar to readers are constantly enriched with new meanings.
The prospects of the work include the study of Bunin’s prose mythonymicon and the textual
connections of mythonyms in it, which will allow to create a consistent onomastic model of
Bunin-writer.
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AHHOTaNMA. AKTyaTbHOCTh UCCIIEOBAaHH 00YCIIOBIEHA OTCYTCTBUEM METOIMYECKIX
KOMIIJIEKCOB, IPEAHA3HAUCHHBIX JUIS Pa3BUTHA S3bIKOBON MHTYUIIMM Y MHOCTPAHIIEB, HU3yda-
IOLLUX PYCCKUH SI3BIK Ha I0BY30BCKOM YpoBHE. IHOCTpaHHbIE yuyaliyecs Ha HauajJbHOM 3Talrle
00y4eHHsT OOBITHO TONB3YIOTCS S3BIKOBOM MHTYHIHEH, CDOPMHUPOBABIIEHCS HA POIHOM SI3BIKE,
HO HaONIOJIeHUS TIOKA3bIBAIOT, YTO MOJHOIICHHOE SI3BIKOBOE UyThE B PYCCKOS3BIUHOM PEUCBOM
OOIIICHUN OCHOBBIBACTCSI HA aBTOMATHIECKOM YIIOTPEOIEHUH AIIEMEHTOB W KOHCTPYKIMH PYCCKO-
ro s3eIka. Lens uccnenoBanms — 000CHOBAaTh HEOOXOUMOCTE PETYISIPHOTO BKITIOYEHHUS B TPO-
1ecc 00Y4IEHUSI pYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY 3a/IaHHi, CITIOCOOCTBYIOIIMX aBTOMATH-
3alUd TPUOOPETAaEMBIX PEUYEBBIX HABBIKOB M CTUMYJHPYIOUIUX S3BIKOBYIO JIOTAJIKY.
[Ipumensumich HaOIIONEHWE 32 KOMMYHHKATHBHOHM JEATEIHHOCTHIO YUYAIIUXCS B IPOIECCE
00y4YeHHUsI pyCCKOMY SI3BIKY IO IIpeJiaraeMoil METOMKE, aHalIu3 U 0000IIeHNe pe3yIbTa-
TOB, a TaK)Xe HAOJIIOZICHNE C IIEJIbIO BBIBICHUS TPYAHOCTEH IPU AJOCTHXEHUH aBTOMAaTH3Ma
PEUEBBIX HABBIKOB W HCIOJIB30BAHUS SI3BIKOBOW MHTYUIMH. BEIOOPKY COCTaBHIIM HpaHCKHE
CIyIIATeIH MEIUKO-OMOIOTHIECKON HAMpPaBICHHOCTH ITOATOTOBUTEIRHOTO (akymbrera Ka-
3aHCKOTO (pefiepabHOTO YHUBEPCUTETA, H3YUarOIHe PYCCKUH SI3bIK HA JIEMEHTapHOM U 0a30-
BOM ypoBHAX. PazpaboTan METOANYECKUi KOMIUIEKC, B OCHOBE KOTOPOTO cHcTeMa (hoHeTHUe-
CKHX, JIEKCHUKO-TPAaMMAaTHYE€CKUX U TEKCTOBBIX 3a/laHUM, IpeHa3HAUEHHbIX I ayJUTOPHOM
U CaMOCTOSITETIBHOM paboThl. B 00ydaromemM KoMIIIeKce HCIOIb3YIOTCS SIEMEHTHI KpUTHYE-
CKOTO MBIIUICHUS 1 (POPMUPOBAHKSI U YCOBEPIICHCTBOBAHUS PEUCBHIX W KOTHUTHUBHBIX yMe-
HHH, KOTOPBIC TOMOTYT HHOCTPAHHBIM YYAIlIIMCS Pa3BUTh CIIOCOOHOCTB K CAMOCTOATEIIEHOMY
PEIICHNIO pa3HBIX KOMMYHHKATUBHBIX 3a/1a4. [Ipy ycmoBHu peryiIsspHOTO BBITOTHEHHS 3a7a-
HUHM Ha pa3sBUTHE WHTYHMIUH BO BpeMsI ayAMTOPHBIX 3aHATHU IMPEICTaBISETCS IEPCICKTHB-
HBIM JJOCTH)KEHHE CBOOOIBI PEYEBOr0 MOBE/ICHNSI HHOCTPAHHBIX YYAIINXCSl B KOMMYHHKATHB-
HBIX aKTaX Pa3HbIX THIIOB.

KaoueBble cjioBa: YYBCTBO $3bIKa, A3BIKOBOC€ YYyTbhC, PECUCBOC IMOBCACHUEC, aBTOMaA-
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BBepeHue

S3pIKOBE/IBI, CIEUUATIMCTHI B 00JaCTH METOJMKH OCBOEHMS «PYCCKOM peue-
BOM KyJIbTypbl MHOCTPAHHBIMU YYalllUMHUCS», OTMEYAIOT: «HECMOTpPsI Ha pacmpo-
CTpaHEHHOE MHEHHE, 4TO 00y4yaTh MHOCTPAHILIEB KYJIbTYPE PyCCKOW pedn HeoOxo-
JIMIMO TOJIBKO Ha CTapIIMX Kypcax, paboTa mo (JOpMHPOBAHHIO HABBIKOB M YMEHUN
B ATOM 00JIaCTH HAUYMHAETCS Ha caMbIX paHHUX 3Tanax» (Ctpenpuyk, 2016: 4). 310
YTBEpXKJEHHUE, Ha HAIll B3IV, ABJSETCS CHPABEIJIMBBIM, IIOCKOJIbKY HAJO0 YUUTbI-
BaTh TO, YTO MHOCTPAHHbIE YYalllUecsi C MOMEHTa NMPHUOBITHS B HAIIy CTPaHy BbI-
HY’KJIEHbI OCYILECTBIISATh KOMMYHHUKAIMIO B CAMBIX PAa3HbIX CUTYalUsX, U AJIs 3TO-
IO OHHU JOJDKHBI M3YyYUThb U HAYUYUTHCS IPUMEHATH STUKET U HOPMBI PYCCKOIO
A3blKa KaK MOXKHO ObicTpee. YuutbiBas 3Tu obcrostenbcrBa, E.H. Ctpenpuyk
CUMTAET, YTO «JUIsl 00yueHHs] HHOCTPAHLEB KYyJIbTYpe peud HeoOXoauMma liejeHa-
npaBJieHHAs W TOCIeOBaTeNbHas paboTa, KOMIUIEKCHBIE TEOPETUKO-TIPAKTUIECKHE
OCHOBBI KOTOPOI e111e He ObUIM pacCMOTPEHBI B METOIMKE MPETOIaBaHUsl PyCCKOTO
A3bIKa HTHOCTPAaHHBIM cTygeHTam» (Ctpenpuyk, 2016: 4). [Ipunumast 311 nonoxe-
HUS, HAaJ0 MOHUMATh TO, YTO (POPMUPOBATH PEUYEBYIO KYJIbTYPY HHOCTPAHHBIX
yydalmxcs HEoOXOAMMO YK€ Ha JIOBY30BCKOM YpPOBHE, MpPU 3TOM 0053aTeIbHO
YUUTBIBAaTh «Pa3HOYPOBHEBOCTh U Pa3HOMACIITAOHOCTb COCTABISAIOLIMX €€ KOM-
MIOHEHTOB, KOTOPBIE CO3JAI0T ONpPEENIEHHbIE TPYIHOCTH B IpOIlecCe 00yUEHUS»
(Ctpenpuyk, 2012: 16).

[TpuBeneHHbIE BBIIIE MOJIOKEHUS TPEOYIOT 0€CIPUCTPACTHOIO KPUTHYECKO-
r'o B3IJIS/1a HA JIMHIBUCTUYECKOE 00pa30BaHNE MHOCTPAHHBIX YUallluXcsi U BBEJe-
HUS B €r0 JUAAKTHKY U METOJIMKY HOBBIX CIOCOOOB M CPEICTB. B cBsA3M Cc 3TUM
B yueOHBIH MpoIiecC BHEAPSIOTCS HOBbIE TEHCHIINHU, OHOM U3 KOTOPBIX SIBISETCS
«AQHTPOTIOLEHTPUYECKUH MOIAX0/1», U3BECTHBIN elie co BpemeH B. ¢pon I'ymb60:b-
JTa, HO TOJIYYMBLIMM B HacTodllee BpeMs HOBoe ocMbicieHue (Macnosa, 2018:
174). Ilpn aHTPOMOLEHTPUYECKOM MOIXOE «U3YUEHHE SI3bIKA BBIIBUTaeT Ha Mep-
BBl TUIaH MPOOJIEMBI, KacaroIMecsl PacKpbITHS B3aWMOCBS3M YelOBEKa U €ro
3bIKOBOM akTuBHOCTH» (MacmnoBa, 2018: 175), u, kKaK CUMTAIOT CIEIHAIUCTHI,
B 3TOM HaNpaBJICHUU «O0COOYI0 aKTyallbHOCTh NMPHOOpPETaeT OpUEHTAIMs TpoLiec-
ca 00y4eHHs] PyCCKOMY SI3bIKY Ha MHTEHCHUBHOE PEYeBOE PAa3BUTHE C MaKCHMaJlb-
HOM Oropoi Ha MpUpoJHbIe criocoOHocTH uenoBekay (MmbpBoBa, 2008: 41). Orot
MOJIXOJ BBI3BAJI MOBBIIEHHOE BHUMAaHUE B TOM 4YHCIe M K MpoljemMe pa3BUTHUS
SI3IKOBOM MHTYHUIIMM y YYAIIUXCS U CTUMYJIUPOBAN pa3pabOTKy METOAMYECKHX
KOMIUIEKCOB JIJIS1 Pa3BUTHS JAHHOM CIIOCOOHOCTH B Tipoliecce o0yueHus si3bIky. OHa-
KO CIIEZyeT 3aMETUTh, YTO aHAJIN3 Hay4YHOH JIUTEPATypbl IOKa3aj, YTO TPY/bl 3TO-
IO HalpaBJIeHUsS B OCHOBHOM IOCBSIIEHBl (POPMUPOBAHUIO SI3bIKOBOW MHTYHIIMH
npu 00yYEHHH PYCCKOMY SI3BIKY KaK POAHOMY U NMPEHUMYIIECTBEHHO Y MIIAJIINX
MIKOJIbHUKOB. Taxke B Poccun u 3a pyOekoM ecTb paboThl, OCBEIAIOIINE pa3BU-
TUE SI3bIKOBOM MHTYULIMU y CTYJIEHTOB, U3YyYalOIIUX mepeBoaueckoe aeno (Pyco-
Ba, 2002; Boasmynosa, Olkkonen, 2017; Piaget, 1979). K coanenuro, B Hampas-
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JICHUH PYCCKOTO si3bIKa Kak mHocTpaHHoro (PKU) 3Toit yHHKanbHOW CIIOCOOHOCTH
y4Yaluxcs BHUMaHUe IPAKTUUECKU HE YIeNSeTCA.

[Ton s36IKOBOM MHTYUIMEH 00OBIYHO MOHUMAETCS «3HAHUE, BO3HUKAIoIIee 0e3
OCO3HAHUSA MyTeH U ycIoBUH ero nonyueHus» (Aszumos, Llykun, 2009: 88).

S13bIKOBOM MHTYUILIMU TOCBSITHIIM CBOM TPYAbl POCCUIMCKHE U 3apyOeKHBIC
yueHble pa3Hbix nokosienuii: E.A. ABakymoBa, E.J[. boxxoBuu, JI.U. boxoBuuy,
I.H. borosinenckuii, M.M. I'oxnepnep, I'.B. Eiirep, A.M. Opnosa, B.A. Yuby-
xamBwin, C. OnkkoneH, M. Toprnma, A. 3aHceH u Jp. B Tpynax 3Tux ydeHbIX
SI3BIKOBAsI MHTYUIIUS PAacCMATPUBACTCS KaK OOBEKT METOJUKH B Pa3HBIX cdepax
IpenoAaBaHusl s3bIKa (KaK pOAHOr0, HEPOJAHOTO M HHOCTPAHHOTO) C TOUKH 3pEHUs
€€ [IEHHOCTH ISl KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIUH.

BonbmmucTBo uccnenopareneit (Opiosa, 1955; Eiirep, 1990; UuOyxamBuiy,
2009; Kabapmos, 2013; Piaget, 1954) TpakTyiOT A3bIKOBYIO HHTYHIIHIO KaK SIBJIC-
HUE UHTEeJUIeKTyalbHOl cheprl. OHA paccMaTpuBaeTcsl Kak pe3yJibTaT HAKOILJICH-
HBIX 3HAaHUH O A3bIKE, CHOPMUPOBAHHBIN B BUAE «,,HEOCO3HAHHOTO 000OMICHHS
BO3HHUKAIOIIIETO Ha YPOBHE MEPBUYHON T'€HEpalln3allui, He MpeIBapsieMoil co3Ha-
TEJIbHBIM BBIUWICHEHHEM AJIEMEHTOB, Mojexammux ooodmenuto» (Opnoa, 1955:
83). Kpome MHTEIUIEKTYaIbHOTO, OCBEIIACTCS M SMOIMOHATLHOES TIOHUMAHHE SI3bIKO-
BOM MHTYMLIUMH, U B 9TOM ciiyyae uccienopatenu (boxxosuy, 1988; NnbBosa, 2008;
Jlebenera, 2008) ynmoTpeOasOT TEPMUH «IYBCTBO S3bIKA», IMMOCKOJBKY CUMTAIOT,
YTO B PEYM IPHU UCIIOJIH30BAHUU HE3HAKOMBIX €IMHUI] BOSHUKAET «OIIYIICHUE,
a HE «IIpe/ICTaBJICHHE», KaK UX MPUMEHATh. OTMETHM, OJIHAKO, COTJIaCHEe MHOTUX
UCCIIEIOBATeIM BO MHEHUU, YTO JaHHBIE TEPMUHBI SBISIOTCS CUHOHUMHYHBIMH,
MOCKOJIBKY B PE€UYEBOM TMpaKTUKE 0003HaUYaeMble UMH SIBICHUS HEBO3MOXKHO pa3-
rpannyuTh (ABBaKyMoBa, 2002; Uubyxammsuau, 2010; Anckar, 2011).

Hapsiny ¢ «s3bIKOBOM MHTYHIIMEH» U «IyBCTBOM SI3bIKQ» B HAYYHOU JIUTEpATy-
pe BCTpeuaeTcss TEPMHUH «4yThe sA3bIKay. Psit uiccnenoBareneit stux senenuit (I'o-
xnepHep, Eiirep, 1983; boxxoBuy, 1988; ABakymoBa, 2002) CUMTAIOT, YTO «UyThE
S3BIKa» — ATO O0IIIee MOHATHE, KOTOPOE BKITIOUAET «SI3bIKOBYIO MHTYUIIUIO» U «UYB-
cTBO si3bIka». OgHaKo HekoTopble yueHsle (HnOyxamBuim, 2009) sS3bIKOBYIO HHTYH-
IIUIO, YyThE SI3bIKA M TyBCTBO S3bIKA PACCMATPHUBAIOT KaK UICHTUYHBIE TIOHSATHS, B KOTO-
PBIX CYTh pa3lW4Mil 3aKIIF0YAeTCsl HE B JEHOTATe, a B Ha3BaHUH, MIO3TOMY TEPMHUHBI
«SI3BIKOBOE YYThEY, «SI3BIKOBAsI UHTYHUIIUS» U «UYBCTBO SI3BIKQ» HCIIOJB3YIOTCS UMU
HE TOJIbKO KaK CHHOHIMUYHEIE, HO U B3anMo3ameHsieMble (UnOyxamumm, 2009: 66).

Iesm uccienoBanusi: 1) 000CHOBaTh HEOOXOAUMOCTh PETYIIIPHOTO BKITIO-
yeHus B mpouecc ooyuenuss PKM Ha 10By30BCKOM ypOBHE MOJTOTOBKU 3aJjaHUM,
CIOCOOCTBYIOIUX aBTOMAaTU3AlMK MPHOOPETAEMBIX PEUEBBIX HABBIKOB, KOTOPHIC
CTHUMYJIUPYIOT SI3bIKOBYIO MHTYHIIMIO; 2) pa3paboTarh cOaJaHCUPOBAaHHBIN y4eO-
HBI KOMITJICKC JJIST Pa3BUTHS S3BIKOBOM MHTYHIIMH, B KOTOPOM MHHOBAIIMOHHBIC
MIPUEMBI COYETAIOTCS C TPAAUIIMOHHBIMU opMaMu 00yUYEHHS, COOTBETCTBYIOIIH-
MU YTBEPKJIEHHBIM FOCYAapCTBEHHBIM 00pa3oBaTeNbHBIM cTangapTaM PKU.

MeToabl U MaTepuarbl

[TpuMeHsIIHCh METOABl BKIIOYEHHOTO U OMOCPEIOBAHHOTO HAOIIOICHUS
3a JEATEIbHOCTBIO CIYLIATENIEN B MPOLIECCE U3YUYEHHS TPOrPAMMHOIO Marepuaia
[0 PYCCKOMY SI3BIKY C COITyTCTBYIOIIMMH 33JaHUSMH, Pa3BUBAIOIIVMMU S3BIKOBYIO
MHTYHIIMIO, & TAK)KE METOABI CPABHUTEIHHOTO aHaIn3a, MHTepIpeTaud u 0000I1e-
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HUSI TIOJYYCHHBIX pe3yJbTaToB. VccienoBaHue MpPOBEACHO Ha TOATOTOBUTEILHOM
daxynbrere Kazanckoro deaepaabHOro yHUBEpCUTETa B TE€UEHHE OJJHOTO Y4eOHOI0o
rona (¢ ceHtTs6ps 2022 no utonp 2023 1.). B skcnepumeHTe ydacTBoBaim 54 ciry-
marens u3 Mpana, oOydaBImmxcsi Mo Mporpamme MeIUKO-OMOJIOrHIecKOi Harpas-
JICHHOCTH.

Matepuanamu uccie10BaHus TOCTYKUIIH:

— TPY/BI YUCHBIX, 3aHUMAFOIIIXCSL UCCIICIOBAHUEM SI3BIKOBOM HHTYHIHH (SI3BIKO-
BOTO UyThsl, YyBCTBA S3bIKA), & TAKOKE TUTAKTUKON W METOIMKOM rpenoaaBanus PKU;

— TECTHI TI0 OO0IIEMY BIIAJICHUIO S3BIKOM, pa3paboTaHHBIC Ha Kadeape pyc-
CKOT'O SI3bIKa MOJATOTOBUTEIIBHOTO (paKynbTeTa Koy

— MaTepualIbl, IPEAHA3HAYCHHBIC JJIs1 00YUYEHHS PYCCKOMY SI3bIKY HHOCTPAHIICB-
He(DUIIOJIOrOB B IIEPUO NIPEI6AKANABPCKOI ITOATOTOBKHY;

— 3KCIIEPUMEHTAILHBIC YIeOHO-METOINICCKHIE PA3paOO0TKH, TOATOTOBICHHBIE
C YYETOM YCIIOBH y4eOHOTo mpoiiecca.

PesynbTaThl

OCHOBHBIE pe3yJbTaThl UCCIEIOBAHUS 3aKIIOYAIOTCS B CIEYIOIEM:

— MIpOaHAJIM3UPOBAHBI PA3HBIC MOAXOAbI K IMOHMMAHHUIO IPHUPOALI U BO3-
MOYKHOCTEH METONYECKOr0 MPUMEHEHHS S3bIKOBOM JTOTa KU B O0YYCHUU S3BIKY
(poiHOMY, HEPOJIHOMY M MHOCTPAHHOMY), KOTOpbIe HEOOXOAMMO YUUTHIBAThH IIpU
pa3paboTKe METOJMYECKHUX ITPUEMOB JIJIsl Pa3BUTHS SI3bIKOBOM MHTYHIIUH;

— obo3HaueHa crienrduka o0y4eHHs pycCKOMY SI3bIKY ciyliaTenei, o0yda-
IOIIMXCS [0 IPOrpaMMe MeMKO-OMOJIOTHYeCKO HalpaBIeHHOCTH, Uil KOTOPBIX
POOHBIM SBJIACTCA HepCI/II[CKI/Iﬁ SI3BIK,

— BBISIBJICHBl OCHOBHBIE KOMMYHHUKATUBHBIE TPYJHOCTH, C KOTOPBIMU CTaJIKHBa-
IOTCSl HOCHUTEINH TIEPCUJICKOTO SI3bIKA, H3YUaOIIHe PYCCKHH S3BIK C HYJIEBOTO YPOBHS,

— OIpeJIeJIeHbl TyTH peleHns 0003HAYEHHBIX TPYJHOCTEH IMyTeM pa3paboT-
KM U IPpUMCHCHUA MCTOAWYCCKOI0 moaxoaa, OpuCHTHUPOBAHHOTO HA Pa3sBUTHUC
U TIOCTOSIHHOE YCUJIEHHE aBTOMATU3Ma YIIOTPEOICHUS SIEMEHTOB PYCCKOTO SI3bIKa
B KOMMYHHKAIIUU U CTUMYJIUPYIOLICTO A3BIKOBYIO HHTYUIIUIO,

— MPEATIOKEHbI PHUEMBI, CLIOCOOCTBYIOLINE MOCTOSSHHOMY YCHJIEHHIO aBTO-
MaTU3Ma HUCIIOJIB30BaHHS PYCCKOI'O A3bIKa B KOMMYHUKAIIMU W PA3BUBAIOIIHNC A3bI-
KOBYIO HHTYULHIO.

OO6cyxaeHue

Pa3BuTHE A3BIKOBON MHTYMIIMM Y UHOCTPAHIIEB, U3YYAIOIIUX PYCCKUM SA3BIK
Ha AJIEMEHTapHOM YpOBHE, HE0OOXOIUMO paccMaTpuUBaTh BMeCTe ¢ (HOPMUPOBAHHU-
€M MX KOMMYHUKaTUBHBIX HaBBIKOB. [lo MHeHMio uccnenosarenet (3umusis, 1989;

! Baneesa JI.P., Braoumuposa JI.B. TIpoBepsieMm, 4TO 3HAEM: JIEKCHKO-TPAMMATHUECKHE Te-
CTBI 2JIEMEHTAPHOI'0 YPOBHS MO PyCCKOMY S3bIKY Kak MHocTpaHHoMY. Kazans : M3n-Bo Ka3zancko-
ro yausepcutera, 2018. 100 c.; Baneesa /[.P., Bradoumuposa JI.B., Ypynosa P.J]. IlpoBepsiem, 4TO
3HAEM : JICKCMKO-I'paMMaTHYECKHE TECThl 0a30BOr0 YPOBHS MO PYCCKOMY SI3bIKYy KaK MHOCTPaHHO-
my. Kazansb : U31-Bo Kazanckoro ynusepcureta, 2018. 72 c.; ¥pynosa P.[. TecTsl a8 NOATOTOB-
KM K 3a4eTy 1o npaktudeckoil ponernke. Kazans : KOV, 2018.

2 Brnaoumupoea JI.B., 3ananoea P.P. Tlpuser! YueOHOE MOCOOHE MO PYCCKOMY S3BIKY ISl MHO-
CTpaHHBIX yYaIMXCs(3JIeMEeHTapHbIN ypoBeHb). Kazans : M3n-Bo Kazanckoro yausepceurera, 2021. 232 c.
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Jlebenera, 2008), KOMMYHUKATUBHAS KOMIETCHIIUS — 3TO «CIIOCOOHOCTH YeNIOBE-
Ka aZIeKBaTHO CaMbIM Pa3HOOOpa3HbIM CUTYalMsSM OOILEHHUS... OPraHU30BaTh CBOIO
pEUYEBYIO JIEATEIBHOCTh B €€ MPOAYKTUBHBIX M PELENTUBHBIX BHIAaX COOTBET-
CTBYIOILIMMH KaXX/1I0M KOHKPETHOH CHUTYyallUH SA3BIKOBBIMH CPEICTBAMU U CIIOCO-
o6amu» (umnss, 1989: 28). Kpome sToro, ciieryeT UMETh B BUJLY, UTO «B CUCTEME
0o0pa3oBaHUsi KOMMYHUKATHBHAs KOMIIETEHIUS SIBJSIETCS OOIIEH NMepCreKTUBHON
1eNbio 00yueHus A3bIKy» (Jlebenena, 2008: 154).

B nonrom u cnoxkHoMm mpouecce GOPpMUPOBAHUS KOMMYHUKATUBHON KOM-
NETeHIINH SA3bIKOBOM MHTYUIIUU JTOJKHO YACNATHCS 0c000€ BHUMAHUE, TOCKOJIbKY
OHa SBIIIETCA COCTAaBHOM YaCThbl0 KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMH, «UMEHHO
TOM, KOTOpasi KOHTPOJHUPYET BHIOOP B MPOIECCe KOMMYHHUKAITMH TAKOW SI3BIKOBOM
€MHMIIBI, KOTOpas HanboJjiee yJauHO BBIpAXKaeT COJAEP)KAHME BBICKA3bIBaHUS U
COOTBETCTBYET OIPEICIICHHBIM KPUTEpUsAM Xoporiei peum» (JIebenera, 2008: 154).

HyxHo 0OpaTuTh BHUMaHHE HA TO, YTO, OYAy4H OJHUM U3 COCTABHBIX KOM-
[IOHEHTOB KOMMYHMKAaTUBHOM KOMIIETEHLIUH, S3bIKOBAs MHTYMIIMSI UTPAET Bax-
HYIO pOJIb B OOILIEHUH, ITOCKOJIbKY B TOM MM MHOM CTENEHU UCIOJb3YEeTCS Ka-
IBIM YE€JIOBEKOM B JIF0O00M KOMMYHHUKAIUU. B CBSI3U ¢ 3TUM pa3BUTHE S3BIKOBOM
MHTYULUU Y HHOCTPAHIIEB HAJ0 paccMaTpUBaTh KaK UYpPE3BbIYAHHO Ba)KHBIM KOM-
MOHEHT UX 00YyYEHHUs, TOCKOJIbKY UM TOpa3/Io0 Yallle, YeM HOCUTENSIM SI3bIKa, MPH-
XOJUTCS AOTa/bIBAThCS O XO/€ KOMMYHUKATUBHOTO aKTa. YUMUTHIBas ATOT (pakT,
HAJ0 MPU3HATH, YTO Pa3BUTHUE SI3BIKOBOM MHTYHUIMHM Ha 3aHsATHsSX PKU cnocoo6-
CTBYET MOBBILIEHUIO YPOBHS KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHILIUH, SIBJIAIOLICHCS 1ie-
7610 00yYEHHUsI UHOCTPAHIIEB PYCCKOMY SI3BIKY.

Jlns moHMMaHus 3HAYMMOCTH S3bIKOBOM MHTyuumu B cucreme PKUM HeoO-
XOJUMO PAacCMOTPETh €€ BO B3aUMOCBSI3U C JINTEPATYPHBIM PYCCKHM SI3BIKOM, KO-
TOPBIA B POCCHUICKOM OOpa30BaHUM SIBIISCTCS TJIABHOW KaTEeropuen S3bIKOBOTO
00y4eHHsl, MOCKOJIbKY MPUHUMAETCS 3a OJHY M3 OCHOB KOMMYHUKAaTUBHOU KOM-
NEeTeHINH U KynbTypbl peur (Ctpenbuyk, 2016: 4).

B cucreme poccuiickoro o0pa3oBaHus JIUTEPATYPHBIN A3BIK, UM HOPMUPO-
BaHHBIN BapUaHT, MCIOJIb3YyeTCSd KaK 0a30BBbI KOMIIOHEHT OOYYEHHUS PYCCKOMY
A3bIKY (KaK pOJTHOMY, HEPOJHOMY, TaK U HHOCTPAHHOMY ), U OTYACTH IOATOMY J0-
CTaTOYHO YacTO CKJIAJbIBACTCSI MHEHHE, YTO OBJIAJIEHUE HOPMUPOBAHHBIM BapH-
aHTOM SIBJISIETCSI OCHOBHOM II€JIBIO JIMHTBUCTHYECKOTO 00yueHus. Henb3s cunrath
9TO MHEHHUE OIMOOYHBIM, HO M HEJIb3sl IPUHUMATh €ro Kak abCOJIIOTHO COOTBET-
CTBYIOIICE AEHCTBUTENHLHOCTH. CBEIEHHE SI3BIKOBON KOMITETCHIIMU K OBJIAJICHHIO
JUTEPATYpHBIM SI3bIKOM B KaueCTBE IVIABHOM 1€MW 00pa30BaTEIbHOrO Mpolecca
ABJISIETCS CIUIIKOM Y3KHUM MOJXOJO0M M, KaK CJe/ICTBUE, HEMPOLyKTUBHbIM. Hop-
MUPOBaHHBIM BapUaHT OXBATHIBAET TOJHKO YAaCTh HALIMOHAIBHOTO $3bIKA, OCTAB-
a5 «cepbie 30HbD (Muxosuy, 2010), unu «cnabsle yuactku» (I"onoBun, 1988).
Kpome Toro, cienyer yuuThIBaTh, YTO KaXKIbIi HOCUTENb PYyCCKOT'O SI3bIKA UCIOJb-
3yeT ero MHAMBUAYAIBHBIM CIIOCOOOM, M BCE 3TO CO3/1a€T MHOI'O MPOOJIeM B MPo-
LIECCE OCBOEHMSI PyCCKOTO sA3bIKa MHOCTpaHuamu (YpyHoBa, 2017).

Ha snementapHom ypoBHe 00OyueHHsI HEpeaJbHO JaTh MHOCTPAHLIAM aJIeK-
BaTHOE MpeACTaBlIeHUE 000 BCeil CUCTEME PYCCKOTO SI3bIKa, TaK KaK B 3TOT MEPUOT
CTOAT COBCEM JIpyTHe 3a/1auy, HO y’K€ Ha JaHHOM 3Talle OCBOEHUS SI3bIKa BIIOJIHE
BO3MOXXHO BOOPYXHTb MX HaBbIKAMH OOpaIlleHUs] C HE3HAKOMBIMHU SI3bIKOBBHIMH
eIMHUIIAMU B KOMMYHHKAaIMH. J1J1s1 3TOr0 B mpotiecce 00y4eHHs Hy>KHO UMETb B BU]LY,
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YTO HOPMUPOBAHHBIN BapHaHT OXBATHIBACT JAJIEKO HE Bce cepbl yHOoTpeOIeHus
s3pika. O4eHb 4acTo B OBITOBOM KOMMYHHKAIIMM HOPMHPOBAHHBIE €IUHHIIBI HC-
M0JIB3YIOTCS JINYHOCTHO, HE IO SI3bIKOBOMY CTaHIApTY, HallpUMEP B MOJIOAEKHOM
CJIEHI'€, C KOTOPbIM MHOCTPAaHHbIE yyalluecss Hen30€XXHO CTaJIKMBAIOTCA B 00ILe-
HUU C PYCCKOSI3BIYHBIMM CBEpCTHUKaMU. IIprMeHeHne HOpPMHPOBAHHOIO S3bIKA
HE00X0IMMO BO MHOTHX OOILIIECTBEHHBIX chepax, HO B MEKIMYHOCTHOM OOILEHUH
JIOMa B CEMbE WJIU C JIPY3bsMH YEIOBEK CBOOOJICH B CBOEM PEUEBOM IOBECHHH U,
KaK IIPaBHJIO, BBIXOJUT 3a IPaHULbI HOPMBI. Kak ciencTBre 3TUX yCIOBUN — pedb
B Pa3HbIX cdepax 3HAYMTEIBHO PA3INYACTCs, YTO HE MOYKET HE BbI3bIBATh TPY/I-
HOCTH y OBJIa/IEBAIOIINX SI3bIKOM MHOCTPAHLEB. B CBA3M € 3TUM Ba)XKHO MOHUMATb,
YT0 00YyYHTh MHOCTPAHHBIX YUYAIIXCSI TPABUIIBHOMY PEUeBOMY HOBEICHHIO BO BCEX
Pa3HOIUIAHOBBIX KOMMYHHUKAaTUBHBIX aKTaX HEBO3MOXHO, HO Pa3BUTh HaBBIKHU HC-
[I0JIb30BAHUS SA3bIKOBOM MHTYMLIMHU JJI PELIEHUS BO3HUKAIOUIMX B KOMMYHHKa-
LMY TPYIHOCTEH — BIOJIHE IMOCUIIbHAS 3a/1a4a.

CrnenyromuyM 1aroM B BBIIOJIHEHUU TJIABHOW LIEJM WCCIIEAOBAHUS JOJKHBI
CTaTh OTBETHI HA BOIIPOCHL: KAK CBSI3aHbl HOPMUPOBAHHBIN BaPUAHT SI3bIKA U S3BIKO-
Basi MHTYMLIMS U KaK OHU COUETAIOTCSI B KOMMYHUKAaTUBHON KOMITETEHIINH.

Uccnenosarenu s3p1k0Boi uHTYHIuu (boxxosuu, 1988; 3umuss, 1989) ot-
MEYaroT, YTO NpruodpeTaeMas B X0/1€ IPAKTUKU OHA HE TOJIBKO 00ECIIeYMBAET JIer-
KUN ¥ OBICTPBIIM MOMCK y>K€ 3HAKOMBIX CJIOB, HO M KOHTPOJIUPYET MPaBUIbHOCTb
peun, coorBercTByrOIed HopMe. [lo mHenuto E.J[. BoxoBuY, «4yBCTBO s3bIKa
(s13bIKOBasi MHTYMLIUS1) — 3TO MHTYUTUBHBIA KOMIIOHEHT BOCIIPHUSTUS U MOPOXK[E-
HUS peud, KOTOPbIM pa3BUBAETCs MPHU HAKOIUIEHUH OMbITA yNOTpeOIeHUs IUTepa-
TypHOTrO pycckoro si3bika» (boxxouu, 1988: 75). dopmupoBaHue M pa3BUTHE
A3BIKOBOM MHTYUIIMU Y MHOCTPAHHBIX YYalllUXCsl HAa 3JIEMEHTapHOM YpOBHE MOJ-
TOTOBKH JIOJDKHBI OOJIETYUTH UM HCIHOJIB30BAHUE PYCCKOTO SI3bIKA B TEX CIyvasX,
KOTI'Jla BBIPAKEHUE COJIEP>KaHUS PEUYH BBIXOJUT 3a TPaHUIIbl IUTEPATypHOTO BapH-
anta. Heo6xon1nMo oOpaTHTh BHUMaHUE HA BaKHOCTh S3bIKOBOM MHTYULIMH JUIS
MOHMMAaHUS MHOCTPAHIIaMM IMPEIMETa U COAEepKaHUsI KOMMYHUKALIUU C MMO3ULIUU
CIIyLIAOILEro, MOCKOJBKY, BOCIIPUHUMAs pedb HOCUTENIEH S3bIKAa, OHU OYEHb 4Ya-
CTO CTAJIKHUBAIOTCS C IMUYHOCTHBIM MHIAMBHUAYAIbHBIM HCIIOJIb30BAHUEM HOPMUPO-
BaHHOI'0 BapUaHTa PyCCKOTO SA3BIKa.

B cBs3u C BBIIEU3IOKEHHBIM MpU OOYYEHHH HHOCTPAHIIEB HEOOXOIMMO
YUUTBIBATh TPU TJIaBHbIE (DYHKIMU SA3bIKOBOW MHTYHUIIMH, KOTOPbIE HMEIOT 0C000€e
3HaueHue 111 PKU Ha 1OBY30BCKOM ypOBHE MOJTIOTOBKH, U YETBEPTYIO (YHK-
IIUI0, OCYIIECTBJICHNE KOTOPOIl BO3MOKHO Ha 00Jiee BHICOKOM YPOBHE BJIAJCHHS
a3pikoM (Hubyxamsumu, 2009).

[TepBast GyHKIMS A3BIKOBOM MHTYHIIMK — aBTOMATUYECKHI KOHTPOJIb (CaMo-
KOHTPOJIb) BOCHPHUHHUMAEMBIX U MOPOKJAEMbIX BBICKa3bIBaHWM, KOTOPBIM mpen-
CTaBIsieT co0O0M CIIOHTAaHHOE HEOCO3HAHHOE BHUMaHME K KaueCTBEHHBIM OCOOEH-
HOCTSIM PEYH.

Bropas ¢pyHKuMs S3bIKOBOM MHTYUIIMM — aBTOMAaTU4ecKasi OIIEHKa BOCIIPH-
HUMAaeMbIX M TMOPOKJAEMbIX BBICKa3bIBaHHM Ha MpeAMET MX JOCTYMHOCTH WU
HEJOCTYNHOCTH Il TIOHUMaHUs, PUBBIYHOCTH WJIM HENPUBBIYHOCTHU, NPaBUIIb-
HOCTH WJIM HENIPaBUJIBHOCTH 110 OTHOLIEHUIO K HOPMaM.

bnaronapst AByM ykazaHHBIM (DYHKLUSM pPeaM3yeTcsl TPEThsl — YMEHHUE T10-
HUMAaTh BBICKA3bIBaHMs B CIydasX, KOIrJa cOOECeIHUK HCIOJb3YeT HE3HaKOMBbIE
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JICKCEMBI, (JOPMBI WIIH KOHCTPYKIUU. DTa (QYHKIUS 3aKII0YACTCS B CIIOCOOHOCTH
JIOTa/IbIBATHCS O COJEpPKAaHUM KOMMYHHKAIIMH, KOT/Ia HE BCe ee BepOabHbIE 3ie-
MEHTBl U KOHCTPYKIMM 3HAKOMbI. ECTh Ba)KHbBIII MOMEHT BO B3aWMOCBSI3H TPEX
MpUBEICHHBIX (PYHKUMN: YTOOBI CTalla BOBMOXKHON peanu3anus TpeTbei QpyHKImy,
IIEPBBIE IBE JOJDKHBI OCYILECTBIIATHCSI aBTOMAaTUYECKU, TO €CTh ITPAKTUYECKH MTHO-
BEHHO 0€3 LIeJIeHANPaBICHHOIO OCMBICIICHUS. JTa CTENIEHb MOXET OBITh JOCTUT-
HyTa TOJIbKO BO BpeMsl 3aHATUI IPU W3Y4YEHUsS] OCHOBHOI'O IIPOrPaMMHOIO MaTe-
puana.

BrinonHenue uyerBepToil (pyHKLIHMH BO3MOXKHO Ha MPOJBUHYTHIX 3Tamax
BJIQJICHUS PYCCKUM SI3bIKOM, KOTJIa SI3bIKOBAsi MHTYUIIHUS IOMOTAeT MOHSTh JIOMOJ-
HUTETIBbHBIN CKPBITBIN CMBICI BHICKA3bIBAHUS, COJCPIKALINA CBEICHHUS 00 IMOIIHO-
HAJIBHO-OLICHOYHOM OTHOILIIEHWU TOBOPSILEro K OIpeneleHHbIM (hakTaMm O0Obek-
TUBHOM JIeHCTBUTENBHOCTH WK K TipeameTy peun (Uunbyxamsumnm, 2009).

OcwMmbIceHne peyeBbIX QYHKIUHA S3bIKOBOW MHTYWIMHA TPUBOAMUT K IMOHUMA-
HUIO TOTO, YTO 00S3aTENIbHBIM YCIOBUEM JUIS YCIICIIHOM S3bIKOBOM JTOTaJKH SIBIIS-
eTcs OBICTPBIM TEMN pedd, CBUIETENBCTBYIOLINI O CBOOOE PEUeBOro MOBEICHUS,
MIO3TOMY /Il MTHOBEHHOM pean3alii KOHTPOJIS U OLIEHKH BBICKAa3bIBAaHUM B KOM-
MYHHUKAllMd HEOOXOIUMO XOpolllee MpeACcTaBIeHne 0 HOpMax s3bIKa, KOTOPOE pa-
0oTaer B peIEKTOPHOM pEXUME U JIOIHKHO MOMOYb c(hOpMUPOBATH YMEHHUE OpH-
E€HTUPOBAThCSI B CIIOCOOAX BbIpaKeHUs. Tarxke HEOOXOIUMO YUUTBIBATH, YTO TPU
rNaBHble (DYHKIMH SI3IKOBOM MHTYMIIMU HA MPAKTHKE MOTYT 3QPEKTUBHO MPOSB-
JSITHCS TOJIBKO B KOMILIEKCE U 00513aTebHO aBToMaTHuyecku. I1o 3Toil mpuunne uc-
cnenoBarenu si3bikoBo mHTyHimu (I'anenepun, 1977; Jleontses, 2003; Yubyxa-
mBwiy, 2009 U Ap.) yoensroT MHOTO BHUMaHHUS €€ pe(IeKTOpHON Mpupojae u
aKTUBHO HCIIOJIB3YIOT B CBOMX TpyAax Ne(UHHINU «aBTOMATU3AIlUsl HABBIKOBY,
«aBTOMATU3UPOBAHHOCTh (PYHKIIUI», «aBTOMAaTU3MBbD» U T. [I.

ABTOMaTH3aIUsl KOHTPOJISL, OLEHKH U S3bIKOBOM JOrajgku HapabaTbIBaeTcCs
B pe3yJIbTaTe peyeBoi MPAKTUKHU, 1 aBTOMAaTU3HUPOBAHHOCTh PEUEBBIX JICUCTBHI Oosiee
WIM MEHEE OCTUraeTcsl OOJBIIMHCTBOM YYalllUuXCsl, HO, KaK MPaBUJIO, B MEPUOJL
00y4eHHs1 Ha MOArOTOBUTEIBHOM (haKyJIbTeTe OHA HE OCBAaMUBAETCS B MOJHOM Mepe.
Cna0ast aBTOMaTH3a1MsI CTAHOBUTCS NTPOOJIEMOH JUIs MOAJIEpKAHUS HOPMAJIbHOTO
pexxuMa OOIIEHHUS, U 3TO HE MOKET HE MPUBOJUTH K HEy/ladyaM B KOMMYHHUKaIUH.
[IpoGrema 3akmoyaercs B TOM, YTO BO3MOXKHOCTU PEUEBOM MPAKTUKH y BCEX yua-
IIMXCS pa3HbIe U 3aBUCAT OT psiza ¢akropoB. Hago yuyuTsIBaTh, YTO HHOCTPAHIIAM
Ha MOJITOTOBUTENIBHOM (haKyJIbTETE TPYIHO OOECIEUNUTh PEUEBYIO MPAKTUKY B JI0-
CTaTOYHOM O00BEME, a SI3BIKOBASI MHTYHIIUS, SBISIONIASCS PE3yJIbTaTOM 3TOH IMpak-
THKH, UM HeoOxoauma. OHa 00yClIOBIMBaeT CBOOOY PEUYEBBIX JEHCTBHUI, TOCKOIBKY
«3KOHOMHT YCWJIHSI MU OCBOOOXKJIa€T CO3HAHME OT JIMIIHUX Harpy3ok, MO3BOJIss
OJIHOBPEMEHHO pEIlIaTh Ipyrue KOMMyHHUKaTHUBHBIE 3a1aun» (ABBakymoBa, 2002:
163). ITo »Toil mpuyMHE HA MOATOTOBUTENHHOM (akyibTeTe cieayer: 1) odydaTh
HOpPMaM PYCCKOT'O $3bIKa; 2) IeJIEHaIIPaBIeHHO JOBOJUTH /10 aBTOMAaTu3Ma peyeBble
HaBbIKY; 3) PEryJIIpHO BBOJIUTH 33/1aHHsI, PA3BUBAIOIINE SA3bIKOBYIO HHTYHIIMIO.

UYro06bl 0TpaboTaTh aBTOMATHYECKYIO CITIOCOOHOCTh BOCIPUSATHUS UYXKOU pe-
YH U OPUEHTAIMIO B CrIoco0ax BbIpaXeHHs] COOCTBEHHOM, HA/l0 YYUTHIBATH, YTO
«peueBble AaBTOMATU3MbI» OCHOBBIBAIOTCSI HA YMEHUU MPOU3BOIUTH OTOOP SI3BIKO-
BBIX €IMHUI] 110 ONPEEeICHHBIM KPUTEPUSIM, U OTpadaThiBaTh 3TO YMEHHE MOXKHO
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Tonbpko nodranHo. [1.5. ['anenepun 00 3ToM mucan: «io0oii Mpoiecc aBTOMaTu-
3allMd HEOOXOJMMO HAaYMHATh 3aMEJIEHHO, C Pa3BEPHYTHIM BBIOJIHEHHUEM BCEX
ATAIOB ONEpaIlH, YTO JODKHO 00ECHeunuTh BOZMOXKHOCTH OBICTpeHieil u mpou-
HOU (uKcamuu 3ToM onepanuu B Bujae aBTomaru3may (I'anpnepun, 1998: 283).

Crenyer 3aMeTUTh, YTO Ha MPAKTUKE HHOCTPAHHbIE yYallUeCs 4acTo J100u-
BAIOTCSl ABTOMATU3allMU PEYEBBIX JACHCTBUU IyTEM MMHTALMHU PEYEBOIO IOBEJE-
HUSl HOCHUTEJEH PyCcCKOro si3blka. M XOTSI 3TOT MyTh TOXKE SBISAETCS IMPOAYKTHB-
HBIM, Ha HETO 3aTPayMBaeTCs 3HAYUTENIBHO OOJIbIIE BPEMEHU, KPOME TOTO, €ro
pe3yabTaThl HE OTJIMYAIOTCS YCTOMYMBOCTHIO. Allekceil AliekceeBud JIeOHThEB
B CBSI3M C 3TUM 3aMETWJI, YTO U1 (POPMHUPOBAHUS PEUEBOr0 HABBIKA B MpoOIEcce
yueObl «HEOOX0JMMO UMETh Pa3pabOTaHHYI0 MOJIENb ,,CIIOHTAHHOW * pe4yeBoil Je-
ATEIHHOCTU U MPEXKJIE BCErO UMETh JETAIbHOE MPEICTaBICHHUE O MCUX0(PHU3UOIIO0-
THYECKUX MEXaHHU3MaXx, yIPaBISIONINX MOPOKICHHEM PEYH, U CIIOCO0aX OpraHu-
30BaHHOTO BO3JICHCTBUSI HAa (PYHKIIMOHUPOBAHUE ITHUX MEXaHU3MOB» (JIeoHTHEB,
1969: 81). Tonpko Tpu COONIIOICHUN OMMCAHHBIX YCIOBUN MOXKHO TOOUTHCS TOJI-
HOT'O OCYILIECTBJICHUS ITOCTABJICHHOM 1enH: «Oyay4ur COpMUPOBAHHBIM KaK IEJIO0CT-
HBIIl aKT JIeSITENIbHOCTH, TJIE OCO3HAaHUE COCPEJOTOUEHO HA IIEJM, HaBbIK CTAHOBUTCS
MOJIHOCTBIO aBTOMAaTU3MPOBAHHBIM, TO €CTh OECCO3HATENBHBIM, YTO MPUBOIUT K (Op-
MHPOBaHUIO YCTOMUUBBIX peueBbIX aBToMaTu3smMoB» (JIeontses, 2003: 91).

AHanu3 marepuana y4eOHUKOB U yueOHbIX nmocoduit mo PKU st moxaroro-
BUTENTBHBIX (DaKyIbTETOB® TIOKA3BIBAET, UTO B HUX B OCHOBHOM COOJIIOAETCS OIH-
CaHHBIA BBINIE MPUHIIMI, KOTOPBIM MOMOraeT cGopMUPOBATH ABTOMATHYECKUE
pedeBble HaBBIKK Y ydaluxcs. SI3bIKOBOM MaTepuai B MOCOOUSIX PENpPE3eHTUPY-
eTcs TakuM 00pa3oM, YTO CHayasa JAaeTcsl MPEeACTaBICHUE O S3bIKOBOW €IMHUIIE
WIM KaTeropuu, 3aTeM psAJl MPaKTUYECKUX 3aJaHUN, KOTOpPbIE MOCTPOEHBI IO
NPUHIUITY HApAaCTaHUs CIO0XKHOCTH M JOJDKHBI C(hOPMHUPOBATH, & 3aTEM U aBTOMa-
TU3UPOBATh HABBIKU YIOTPEOJIeHUs S3bIKOBBIX 31eMeHToB. Ho HecMoTps Ha mpa-
BUWJIBHBIM MOAXOJ, KOTOPBIA JTOJMKEH Obl NMPHBECTH K aBTOMATU3ALUU PEUYEBBIX
JICHCTBHM, HEXBATKa BPEMEHHU Ha 3aHATHIX YacCTO BJIEYET HEYCTOMYMBOCTH Hapa-
OOTaHHBIX HAaBBIKOB, KOTOPBIE Y HEKOTOPBIX YYAIIMXCS C HEJOCTATOYHOM pedeBoil
MPAKTHUKOM JTOBOJBHO OBICTPO yTpauMBarOTCsl, YTO, KOHEUHO K€, MPEMATCTBYET pa3-
BUTHUIO MHTYUIMU. bosee TOro, 3aJjaHusi Ha 1OBY30BCKOM YPOBHE B OCHOBHOM
OpUEHTUPOBAaHbl HAa OTPAa0OTKY IBYX MEPBBIX (YHKIUN S3bIKOBOM MHTYHIIMH —
ABTOMATUYECKUI KOHTPOJb U OLIEHKY HOPMATUBHOI'O MaTepHalla U HE ydar peye-
BbIM JICHCTBUSIM B CIy4asX BbIXOJa 3a NpEIeNbl YK€ M3y4eHHOro, Korja poiib
SI3BIKOBOM MHTYMIIMU SBISIETCS 0OCOOEHHO BaXKHOU JUIsI KOMMYHHUKAIIMH. DTO MPH-
BOJIUT K OCBOCHHIO OIPaHMYEHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX BO3MOYKHOCTEH: €CITU CITyIIa-
TENb UMEET JIENIO CO 3HAKOMBIMM E€MHUIIAMH, OH YCIIEIIHO Y4acTBYeT B KOMMYHHUKa-
IIUM, €CJIM HE BCE €AMHMIIBI €My 3HAKOMBbI, OOIIeHHE He OyJeT MOJHOLEHHBIM.
PemnTe Takue 3aTpyIHEHUS TOMOYKET aBTOMATHU3ALMSI COOTBETCTBYIOIIUX S3bIKO-
BBbIX 3JIEMEHTOB U KOHCTPYKIIMM, CTUMYJIHUPYIOIIAs SI3bIKOBYIO MHTYUIUIO, KOTO-

8 Braoumuposa JI.B., 3ansinoea P.P. Tipuser!..; Braoumuposa JI.B., Kymeuna O.B., Cagun P.H.
Kaxk nena? YuebHoe ocodue no pycckoMy sI3bIKY JUIsi HHOCTPAHHBIX ydammxcst (0a30Bblil ypOBEHbD).
Kazanp : 13n-Bo Kazanckoro ynusepcutera, 2021. 216 c.; Anuxuna M.H. JlectHuua : y4eOHUK-
KHHTA 110 PyCCKOMY SI3bIKY : HaUWHAeM M3ydaTh pycckuii. M. : Pycckuit s3pik — Menua ; Jpoda,
2009. 341 c.

124 METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A NATIVE, NON-NATIVE, FOREIGN LANGUAGE



Vpynoea P.J. Pycuctuxa. 2024. T. 22. Ne 1. C. 117-134

past 1 00eclevnT ycrex B KOMMYHHMKAIUU JIaKe B CIIydasiX BBIXOJA 3a TPAHUIIBI
M3YUYEHHOT0 MaTepuaiia. ABTOMaTU3ALMS PEYEBbIX JEHCTBUNA B IMTOCTOSIHHO MEHS-
IOIIMXCS YCIIOBUSIX OOILICHUS Yepe3 ONpeAeTICHHbIN Mepro BpEeMEHH MOCIie Hava-
Ja U3Y4YEHHS] PYCCKOTrO S3bIKa JOJDKHA MPUBECTH OOYYAIOIIUXCS K PEryJISpHBIM
IPOSIBJICHUSAM SI3BIKOBOM MHTYHUIMH, KOTOpasi 3HAUUTENBHO PACIIUPUT UX KOMMY-
HUKaTUBHBIE BO3MOKHOCTH.

W3n05xeHHOe TOABOAUT K BBIBONY, YTO (pOPMHUpPOBAHUE S3BIKOBOW MHTYHUIIMN
JIOJIKHO OCYILECTBIISITHCS PETYJISIPHO B IPOLIECCE OBJIAJACHUS PYCCKUM S3BIKOM Ha
3aHATHUSIX B ayJUTOPUM. 3aJaHUs 110 Pa3BUTUIO UHTYMTUBHOI'O IIPUMEHEHUS SI3bl-
KOBBIX €MHHII HE JOJDKHBI 711 00y4aeMbIX ObITh 3K30THUYECKUMH, OHHU JTOJIKHBI
COITyTCTBOBAaTh OCHOBHOM paboTe 10 yCBOCHHUIO HOPMAaTUBHOTO MaTepuana. B pe-
3yJbTaTe COOJIIO/ICHHUS TAaHHBIX YCIOBHI MOBBIIIAIOTCS BAPUATUBHOCTH U CBOOOAA
B YIOTPEOJICHUN S3bIKOBBIX €IUHUI] U KOHCTPYKIUN B PEUH, YTO JTOJKHO CBHUJIE-
TEIbCTBOBATh 00 yCTONYMBOCTU PEUYEBBIX HABBIKOB, CIOCOOCTBYIOIIUX MPUMEHE-
HUIO B OOILICHUH S3BIKOBOM MHTYUIIUH.

[Tpexxne yeM 03HAKOMUTBHCS CO CIIOCOOAMH Pa3BUTHUS S3bIKOBOM MHTYHIIHH,
HEOOXOJUMO YTOUHHUTb, YTO OHA MMEET KOMIUIEKCHYIO MPHUPONY U KaXKIbIH ee
KOMIIOHEHT Ha 3aHATHAX TpeOyeT oTnaenbHoro noaxona. Ilo muenuto M.M. I'ox-
nepuep u ['.B. Eiirep, si3pikoBast MHTYHIMS COCTOUT U3 (POHETHUECKOTO, JICKCHUYE-
CKOT0, TPAMMAaTH4YECKOT0, CTHIIMCTHIECKOTO, Ophorpadudeckoro u Ipyrux KoM-
IIOHEHTOB, KOTOPBIE «OTHOCUTEIIBHO HE3aBUCHMBI, HO B3aUMOJAECUCTBYIOT MEXKIY
coboii» (Ioxuepuep, Eiirep, 1983; Eiirep, 1990).

ITpyuHrMas BO BHUMaHUE CIIOKHYIO IIPUPOLY SI3bIKOBOM MHTYHUIIMH, ECTECTBEHHO
clleNaTh BBIBOJ, UTO /Ul €e (JOPMHUPOBAHUS HAZ0 OTPadATHIBATH OTIEIBHO KAXKAbINA
KOMIIOHEHT B IIPOLIECCE N3YYEHUS COOTBETCTBYIOIUX TeM. Ha ypoBHE 10BY30BCKO-
ro o0y4eHus 11e1eco00pa3HO COCPETOTOUUTHCS Ha CaMbIX BaKHBIX KOMIIOHEHTaX:
(oHeTHuecKOM (ITPOU3HOILICHHUE CIOB U CHHTAarM), JEKCHUECKoM (ymoTpebieHue
CJIOB B COOTBETCTBUHU C pEaJbHBbIM 3HAYEHHEM), TpaMMaTHUeCKOM (IpaBUIIbLHOE
ynoTpeOaeHue CI0B B COOTBETCTBUU C MOP(OIOrHYECKUM (PYHKIIMOHAIOM), CHH-
TaKCHYECKOM (TIpaBHIIbHOE yIIOTPEOJICHHE TTIaroIbHBIX MOJICNICH yIIPaBICHNUS).

Jlanee paccMOTpUM HECKOJIBKO 3aJJaHUi, LIENIbI0 KOTOPBIX SIBISIETCS aKTHBH-
3a1Msl SI3bIKOBOM MHTYHUIMH B Ipoliecce 00y4eHUs PyCCKOMY S3BIKY Ha 3JIE€MEH-
TapHOM YPOBHE U KOTOpbIE MOCTPOEHBI MO MPUHLIUITY METOJIUKH, Pa3paboTaHHOM
C. UnbBoBoii (MnbBoBa, 2008).

C. NnbpBOBa cuuTaet, yTo AJIs Pa3BUTHS peyeBOM MHTYULUHU 3((PEKTUBHBIM
SBIISICTCS MIPONEIEBTUUECKUN TPUEM, KOTOPBIH 3aKilfoyaeTcss B TOM, YTO o0ydae-
MBIM B IIPOLIECCE 3aHATUN «CHCTEMATUYECKH Ul aHAIN3a MPEUIararoTcs s3bIKO-
BbI€ (DaKTHI, €Ille He U3YUYECHHBIEC WK U3yueHHbIE HEe B IOJHOM o0beme» (ibBoBa,
2008: 41-42). OcmbicnenHas paboTa ¢ TAKUM MaTepHaioM MPUBOAMUT K TOMY, UTO
bopMupyercsi «crmocoOHOCTh OPUEHTUPOBATHCSI B HEM3BECTHOM SI3bIKOBOM Mate-
puale 1mo U3BECTHHIM KOMIIOHEHTAM, CO3HATEIbHO MPUMEHSITh KPUTEPUH ,,3HAI0 —
HE 3HaK0", ,,yM€I — HE YMEI0®, a caMO ABJIEHUE MPEACTAET HE B HCKAKEHHOM HIIH
aJIaTHPOBAHHOM BHJE, a B MOJHOM 00beMe, ¢ HabOpoM BceX XapaKTEePHUCTHK,
C KOTOPBIMH pPaHO WJIM TMO3THO TpHIETCs mo3HakoMuthes» (MnpBoBa, 2008: 42).
XOTs pyUeM TPOIIEeIEBTUYECKOT0 aHaIu3a Ol pa3padoran UmbBOBOM 1151 pyCcCKO-
SI3BIYHBIX ILKOJIBHUKOB, M3YYalOLIUX POJHOW SI3bIK, HA HAlll B3IVIAA, OH SIBIAETCS
3 PEeKTUBHBIM U 7151 GOPMUPOBAHUS S3BIKOBOM MHTYUIIMHM Y WHOCTPAHLIEB, H3y4Ya-
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IOIUX PYCCKUHM s3bIK. [IponeneBTHyecKuil aHaiau3 Mo3BOJISAET YBUACTh U3y4aeMyHO
€IMHHILY B CUCTEME, B KOTOPYIO OHA BKJIIOYEHA U B KOTOPOW OHA (PYHKIUOHHPYET
B PEUM, YTO HEM30EKHO CO3/1aeT YCIOBHS JJIs BOSHUKHOBEHHUS] HHTYUTUBHOTO TIPE-
CTaBIICHUS, KaK HAJ0 €€ UCMOib30BaTh. 110J00HBIN MOIXO0/A MO3BOJISIET HE TOIBKO
YCTaHOBUTH Tepes] 00ydaeMbIMU 0003pUMBIM TeMaTHYECKUIl TOPU30OHT, HO U TpH-
JIaTh €My BIIOJIHE OIPEIEICHHBIE KOOPINHATBL, KOTOPHIE CTAaHYT OPUEHTUPAMU IS
JTAJIbHEUIIEr0 U3yYEHUsI TEMbI U IS I3bIKOBOM JIOraIKi B KOMMYHHKALUH.

Paccmotpum 310 Ha mpumepe. O0yuenne PKY Ha HavanpbHOM YpOBHE OCY-
LIECTBIIACTCS 110 IPUHLIMILY ITIOCTEIIEHHOIO HApAlIMBaHUs CBEIECHUH 110 TpaMMaTH-
ke. Tak, HanpuMep, U3y4daeTcsi CUCTEMA PYCCKUX MaJexkeil, CHayala OJUH MaJIeX,
yepe3 ONPEIEICHHBIN IIEPUOJ BTOPOM, TPETHM, YETBEPTHIM U T. A. ECTECTBEHHO,
B IIEPBYIO OYepelb U3y4yaeTcsi UMEHUTENbHbIN Nanex. MHOCTpaHHbIe ciyluaTenu
ydarcsi pacro3HaBaTh ero (POpMaHThI, HO Ha HAYaJIBHOM 3Tale UM He COOOIIaeTcs,
YTO 3TO TOJBKO MEPBbIN Ma/ieXk U3 CI0KHON napagurmsl. [locie Toro kak MMeHu-
TEJbHBIN NAJEK U3YYEH, Yepe3 HEKOTOPOE BPEMsl ydallluecss 3HaKOMATCS C IPYTu-
MU TaJIe’KaMy B TIOPSIZIKE 110 YaCTOTHOCTH UX HMCIIOJIb30BaHMs. B HEKOTOpBIX yued-
Hukax mo PKU* mocie MMeHMTENbHOTO Tajeka M3ydaroT BUHHTEIBHBIA MaeK.
Ha nogroroBurensHoM dakynpTeTe Aj1si 00JerueHus 3a1a4u MPUHSITO, KpOME HauMe-
HOBAHMS TAJICKEH, Ha3bIBaTh MX MOPSIKOBBIE HOMEPA, YTO MOMOTAET B HApaOOTKE
ABTOMATHUYECKOTO HABbIKAa HUCIOJIB30BaHUA MaaexkHbIX (popM. Takum oOpazoM, BU-
HUTEJBHBIN NAJEK — 3TO YETBEPTHIN NaAeK B Mukpocucreme. [Ipu ero npexacras-
JICHUU 11e1eCO00pa3HO BOCMOJIB30BATHCS MPOIEIECBTUUECKUM MIPUEMOM M COOOIIUTH
yUaIIyuMCcs, YTO B PYCCKOM SI3bIKE BCETO €CTh IIeCTh najexei. /1 apdextuBHOCTH
9TO COOOIIEHUE JIOKHO OBITH 0O(hOpMIIEHO /ISl BU3YaJIbHOTO BOCIIPHUATHS, HAIPH-
Mep B BHUJIE TaOJIHULIBI CO BceMU nazexkamu (Tadm. 1).

Tabnvuya 1
Cucrtema napgexeun pycckoro si3bika
Ne HasBaHue nagexa Bonpocbl nagexa
1-n napex MIMeHuTenbHbIN Nagex Kro? Yt0?
2- nagex
3-1 napgex
4-n napex BuHUTENbHLIN Nagex Koro? 4t0?
5-n napex
6-1n napgex
Table 1
Russian case system
No. Case name Case questions
1st case Nominative case Who? What?
2nd case
3rd case
4th case Accusative case Whom? What?
5th case
6th case

4 Braoumuposa JI.B., 3ansanosa P.P. Tpuser!..
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VYkazaHue Ha TMOPSAAKOBBIE HOMEpa MajaeKel OpPUEHTHPYET YYalluxcs Ha
BCIO MMAJICKHYIO0 CUCTEMY, YTO MO3BOJIUT UM JIETKO 3alIOMHHUTH KOJIMYECTBO HU3yYa-
€MBIX DJIEMEHTOB (YBHIETh TOPU30HT M3YyYEHHS TEMBI), OHHU YCBOSAT IapaMeTphbI
CUCTEMBI U OyJIyT TOTOBBI AJISl U3y4YEeHUsI ouepeHoro majaexa. CToaoubl TabauIbI
3aJal0T KOOPAUHATHI U3y4eHUS Mmajaexeil. Kaxaplii mpenogaBareiib MOXKET CaM UX
PEryJupoBaTh: UX MOXKET ObITh OOJIbIIIE WM MEHbIE, HallpUMEp MOKHO 100a-
BUTH CTOJIOCT] ¢ 00pa3noBbiMu ciioBodopmamu. Tabnuiia qomKkHa 3aOTHATHCS O
Mepe M3yuYeHUs MapaJurMbl C MOCTOSHHBIM IMOBTOPEHUEM BCEX YK€ M3yUEHHBIX
nazaexxed. Takoll mpueM crocoOCTBYET aKTUBU3ALUU S3bIKOBOM JTOTaiKU U Mpea-
BapUTEIbHON MOJArOTOBKE K M3YYEHHUIO BeChMa CHEIU(UUECKOrO Il MHOCTpaH-
LIEB IpaMMaTUYECKOT0 Marepuana. B naHHOM cilydae mpeicTaBiieHHEe 000 BCeM
NaJe’)KHOM KOMILIEKCEe Mpe/iBapsieT 3HAaHUE O KaKIOM OTAEIbHOM Majexe, KOTO-
pBIi JTOJKEH 3aHATh CBOE MECTO B CHUCTEME. Y4Yallluiics elle HEe 3HaeT Ha3BaHHE
najie’ka, ero BOmpochl U (JIEKCUH, HO YK€ OCBEJOMIIEH O TOM, YTO MaJeX €CTh U
KaKMMHU [1apaMeTpaMu OH 00Jia/iaer.

[Tpuem mponeneBTUYECKOro aHanm3a Takxke 3(h(HEeKTUBEH MpU OCBOCHUH Bpe-
MeH r1arona. TemMa HauMHaeTCs ¢ HAaCTOSIILIEr0 BPEMEHH IJ1aroja, CIycTsl HECKOJIbKO
3aHATUN U3ydaeTcs npoiieaiee Bpems. IMeHHO 3TOT MOMEHT MOAXOIUT Ui Mpel-
CTaBJIEHUS BCEH CUCTEMBbI BPEMEH PYCCKOIO riaroyia. 3HaKOMHUM Yy4alluxcs ¢ Tao-
nvnei (Tabi. 2).

Tabnuua 2
CucTtema BpeMeH pyCcCcKoro rnarona
HasBaHue dakr Bonpochbl
HacTosiwee Bpems Celivac YT10 penato? Yto penaewb? Yto genaer?
Y10 menaem? Yto penaete? Yto genatot?
Mpowepwee Bpemsa PaHblie YT1o penan? Yto pgenana? Yrto penann?
MoTtom
Table 2
Russian verb tense system
Name Fact Questions
Present tense Now What am | doing? What are you doing? What is he doing?
What are we doing? What you are doing? What are they
doing?
Past tense Earlier What did you do? What did she do? What they were doing?
After

[IpakTuka mokaszana, 4To MpPU U3YUYEHUH AAHHOW TEMbl B KA4ECTBE IMpOIe-
JCBTHUYECKOI'O KOMIIOHEHTA 3(1)(1)6KTI/IBHO HCIIOJIB30BaTh P€AJIbHBIC 3HAUYCHUA TJla-
TONBHBIX BpeMeH. Kak u mpu u3yueHuu majekeid, Tabmuia 3armoiHsIeTcs mocTe-
MIEHHO M0 Mepe OCBOCHUS MaTepHaia.

[IpueM nporeaeBTHYECKOr0 aHAIN3a XOPOIIO MOAXOAUT Ui 33/aHui ¢ pas-
HBIMHU TIJITAaHAMH TpaMMaTH4decKkoro paszbopa. ['pammaTtudeckuii pa3oop sSBIsETCS
TPAJULIUOHHBIM yIPAXKHEHUEM Ha 3aHATHSAX BO BCEX POCCHUHCKHUX LIKOJAX MpPHU
M3YYEHHUU PYCCKOTO SI3bIKa KaK POIAHOIrO0, OJHAKO, OyIy4d aHAJMTUYECKUM IpHe-
MOM, OH HNPAKTHYCCKU HC MPUMCHACTCA W MPUMCHACTCA OYCHL OI'PAHUYCHHO
npu o0ydernnn PKU, mockonbKy 37ech 3aHITHS BEAYTCS MO MPUHIUAIIAM TTOPOXK-
JAIOUIMX IPaMMaTHUK, OTPAKAIOIIKUX MO3HUIMIO TOBOPALIETO 4eiaoBeka (JIeoHTheB,
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1969; Vpynosa, JlutBuna, 2022). Tem He MEHee yIpOUIEHHbIH I'paMMaTHUECKUN
pa3z6op B PKU Toxxe moxkeT ObITh BecbMma 3¢ dekTuBeH. CyTh MpOneaeBTUYECKOTO
npremMa B JaHHOM Clly4yae 3aKII0YacTcs B TOM, YTO YYallHecs OCYIIECTBISIOT
pa3dop 1Mo HeaganTHUPOBAaHHBIM MOP(OJIIOTHYECKUM M CHHTAKCUYECKHUM CXemaw,
B KOTOPBIX PABHO3HAYHO HCIOJB3YIOTCS SA3bIKOBBIC, CMBICIIOBBIE M pealibHbIE TPH-
3Haku. O0yuyaemble OYIyT CTAJIKMBATHCS C €lIe HE M3YUYCHHBIMU SI3bIKOBBIMU Ka-
TETOPUSMH, TIO3TOMY OHU MOTYT HE CIIPAaBUTHCS C HEKOTOPBIMH dTallaMy aHalu3a,
HO B UX MaMsITH MOCTENEHHO OYyJIeT 3aKpeIuIsThCs cXeMa pa3zdopa, KoTopas U cTa-
HET OCHOBOW aBTOMAaTH4ECKOTO HaBBIKA, O0YCIIOBIUBAIOLIETO PEUEBYIO HHTYHIIHIO.
B kauecTBe mpumepa paccCMOTPUM CEMaHTHKO-TPAMMATUYECKUIN aHAINU3 JIEKCEM.
VYyammMces 1aeTcs 3aaHue: yKazaTh 00pasyroliee CIIOBO sl IPUBEICHHBIX JICK-
cem. Tak, B cloBax 3adawue, ykazanue, 8blnojHeHUe — O0Pa3yIOIIUMHU CIOBAMHU
SIBIISIIOTCSI TJIArOJIBl — 3d0amb, YKA3amb, GbINOJHUMb, KOTOPbIE YYaIIHecs JOJKHBI
BIKCATh B TabuIly (Tads. 3).

AHaJIOrMYHO pacCMaTPHUBAIOTCS OTHOCUTEIBHBIC MpHIIaraTesbHbie (Tadi. 4).

Tabnmua 3
OGpa3oBaHMe OTHOCUTEJIbHbLIX UMEH MpuaraTesibHbIX OT r/1arosios

WUmsa cywecTButenbHoe OGpaa3yiouee cnoso (rnaron)
3apaHune

YkasaHune

BbinonHeHne

Table 3
Formation of relative adjectives from verbs

Noun Formative word (verb)

Exercise

Indication

Performance

Tabnuua 4
OGpa3oBaHWe OTHOCUTEJIbHbIX MpuiaraTesibHbIX OT UMEH CYLLLEeCTBUTEJIbHbIX

WUmsa npunaratenbHoe OG6pasyioLee C/oBO (MMS CyLLleCTBUTESIbHOE)

3UMHUI

KHUXHBI

LLIkonbHbIN

dpykTOBbLI

Table 4
Formation of relative adjectives from nouns

Adjective Formative word (noun)
Winter
Book
School
Fruit

ITo ycnoBusim nponeaesTryeckoro oOyyenust PKU nmena cyiiecTBUTensHbIE,
ABJIAIONIUECS OOpa3yIOUIMMH CIOBAaMHU JJIi OTHOCHUTENbHBIX IMpHJIArareibHbIX,
YUaIIAMCS TOJIKHBI OBITh YK€ 3HAKOMBIMH.
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Takoro posa 3aiaHusi CTUMYJIUPYIOT Pa3BUTHE HABBIKOB aJ€KBAaTHOT'O BOC-
NPUATHS PEUH: €CIH YYaLIHicCs pacro3HaeT oOpa3yolue ciioBa B COCTaBe HE3Ha-
KOMBIX CIIOB, OH CMOXET JIOTa1aThCsi 00 UX CMBICIIE, AaXKe €CIU yCIBIIIal IPOu3-
BOJIHbIE cJioBa BIepBble. OCBEIOMIEHHOCTb O TOM, YTO Yy CYLIECTBUTENBHBIX,
KOTOpbIE OKAHUMBAIOTCS HA -Hue, PEAJbHOE 3HAUYEHUE SBISAETCS IJIaroJbHBIM,
a IpujaraTellbHOe MOXET 0003Ha4yaTh (akT OTHOLIEHHS K IPEAMETY, MOMOXKET
MHOCTpPaHI[aM OPUEHTHUPOBATHCS B PEUM, KOIJIa OHHU CIBIIIAT HE3HAKOMBIE CIIOBA.
AHaJIOTMYHO B HapeuusX paclo3HaOTCs KaueCTBEHHbIE MpUJIaraTelibHble, B IpU-
YacTUAX U JEENpUUYacTUsiX — IJIAroJibl, B IPYIIE CyIECTBUTEIbHbBIX, 3aKaHYMBA-
IOLUXCS Ha -me/lb, — 3HAUEHUE JINLA U T. 1.

Ha niepBbl1ii B3ri1s1, TAKOM IPUEM BBINIAUT CI0KHBIM, HO IIPAKTHKA IT0Ka3aa,
YTO TIOCJIE OIPEIETICHHOrO Mepuoja YIpaXKHEHUH ydamuecst 0e3 TpyJla OCyIlEeCTB-
JSIOT pa3dop Aake HE3HAKOMBIX JIGKCEM, W 3TO CBUJETENIBCTBYET O cPopMupo-
BaHHOM aBTOMAaTHMYECKOM HAaBBIKE, KOTOPBIM CTUMYJIUPYET S3BIKOBYIO JOTaJKy
O CMBICJIOBBIX OTHOILIECHUAX MEXIy ciaoBaMH. Pa3BUTHI HaBBIK paclio3HaBaHUS
IPOM3BOJIALIETO CJIOBA 3HAUYUTENIBHO PACIIUPSIET BOZMOKHOCTH BOCHPUATHS PEUH
Ha ciiyX. lHOCTpaHIbl HAYMHAIOT OBICTPEE U JIy4Yllle JOra/bIBaThCs O CMBICIE pe-
YM, Ja)ke KOIJa B Heil BcTpedaroTcs He3HakoMble ciioBa. CieayeT OTMETUTh, YTO
noJ00HbIE 33]aHUs BCTpEUatoTCs B yueOHUKax u nocobusx no PKU, Ho, kak npa-
BUJIO, UX BBIIIOJIHEHHE HE OPUEHTHUPOBAHO HAa PACHO3HABAHME CMBICIOB, YTO
HE MOJKET MPHUBECTU K (POPMUPOBAHUIO MOJHOLIEHHBIX ABTOMAaTHUECKUX PEUYEBBIX
HaBBbIKOB, CTUMYJIUPYIOIIUX SI3bIKOBYIO HHTYHIIHIO.

Pa3paboTka nmpoAyKTUBHBIX IPUEMOB aKTUBU3ALUU SA3bIKOBOW MHTYHULIUU
Yy MHOCTPAHHBIX y4YalIUXCs MPUBOJUT K HEOOXOIUMOCTH HCIOJIb30BAHUS BHYT-
peHHell pOopMBI YK€ U3YUEHHBIX CJIOB M UX MOpP(HEMHOro cTpoeHus. Pe3ynbTarhl
HAOJII0JIEHUH 32 peYeBbIM MOBEICHUEM YYaIllUXCsl BO BpeMs 3aHATUHN MO3BOJISIOT
NEPEOCMBICIIUTh HEKOTOPBIE METOMUYECKHE MPOOIEMBbl, KOTOPbIE B PYCUCTHUKE CUH-
TalOTCS YK€ TPAIULIMOHHBIMY, U HATH AJI HUX HOBBIE perieHus. Tak, Hanpumep,
3¢ (EeKTUBHO HCHOIB30BATh YCTAHOBIEHHBIHN emie B XX B. GakT — «MOp(eMHBbIH
KaHaJl BOCIIPUATHUS CI0BA aKTMBHO BKJIFOYAETCS B HECTAHIAPTHOM peyeBOM CUTya-
IIUH, KOTJ1a TpeOyeTcs MOHATh HE3HAKOMOE CJIOBO, OMMPAsCh HA €0 BHYTPEHHIONO
dopmy» (Fanbnepun, 1998: 325). [lpunuMas 310, CUUTaEM, YTO OJHUM U3 MIPUEMOB
oO0yuennss PKM nomkHbl cTaTh 3aaaHus, TpeOyroliue MOBBIIIEHHOTO BHUMAaHMS
K MOPGEMHOMY COCTaBy CJOBa. DTy OCOOEHHOCTh MOXHO 3()(PEKTUBHO HCIIONb-
30BaTh U AJi1 (OPMUPOBAHUS aBTOMATHUYECKOIO HAaBBIKA YNOTPEOJIECHUS CHHTAK-
CHUYECKHX €IMHUI, HallpUMEep CJIOBOCOYETAaHUH, KOI/la rpaMMaTUYECKUE XapaKTe-
PUCTHKH CJIOBa MTOMOTAIOT JIOTaJIaThCsl O €ro peaabHOM 3HadeHuH. Tak, Hampumep,
JUIsE OTpaOOTKHM HaBbIKa CIyLIATENsIM MpeaaraeTcss UMsl IpujlarateiabHoOe 6KycC-
Hoe. ClymiaTteny JTOJDKHbI Ha3BaTh MOJIXOJSAIIEE MO0 pealbHOMY 3HAYEHUIO CyIle-
CTBHUTEJBHOE, HAIIPUMED A0J0KO WU MopodceHoe. [Ipu BBHIIOIHEHUH TaKOro 3a-
JaHUA CITymaTeau OyayT moaOuparh CI0BO, OMHUPAsCh HA FpaMMaTHYECcKyIo (Gopmy
npuiarateabHoro. Tak, UMs MPUJIAraTeIbHOE 6KYCHOe UMEET CPEIHUN poA, 3Ha-
YUT, BTOPOE B CIIOBOCOYETAHUH CJIOBO JIOJDKHO 0003HAUaTh HEXHUBOM OOBEKT B 3TOM
xe pone. Jlekcuueckoe 3HaUECHUE CIIOBA 6KYCHOE TTOMOXKET J10TafaThCsl, YTO pPeUb
UJET O MPOAYKTE MUTAHUA. Yyalmruecs OyIyT BCIIOMHHATH Ha3BaHUs MPOIYKTOB
U OTOUpATh T€ U3 HUX, KOTOPBIE UMEIOT CpeHUM pof. Jis T0CTyITHOCTH 3a/1aHust 00y-
YaeMbIM JIOJDKHBI IIPEJIaraTbCsi TOJBKO XOPOLIO 3HAKOMbIE MMEHA MpHIIararellb-
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HBIC, YTOOBI y HUX ObLTa BOBMOYKHOCTB JIOTQJIaThCsl O HYXKHOM ciioBe. Kpome 3toro,
SHAYUTCIBHO YIPOCTUT U OJHOBPECMCHHO ITOBBICUT B(b(l)eKTI/IBHOCTL 3alaHuA HUC-
IMOJIb30BAaHUC B HCM HMCH IpUIaraTCibHbIX, 06’[:6,[[I/IH€HHBIX OZ[HOﬁ JICKCHUKO-
CEeMaHTHYECKOW Temoi. Hampumep, Ha OZHOM 3aHATUU MOXKET OBITH TE€Ma Ipo-
IYKTBI, HA IPYTOM — OJICK]a, HAa TPETbEM — CeMbsl, APYy3bs U T. . B pesynbrare
BBITIOJTHEHHS TAKUX 331aHUH B TCYCHHE OIPENICTICHHOTO BPEMEHH CITyIIATeId CMOTYT
OTBJICKAThCS OT SI3BIKOBOTO AJIEMEHTA U ONEPHPOBATh aOCTPAKTHBIMU I'pPaMMAaTH-
YECKHMHU TMOHSITHUAMH, YTO JOJDKHO IMOMOYbh MM HAyYUThCS BUACTH (paKTUYECKOE
3HA4YCHHUE B SI3BIKOBOM MaTepHalie.

3aknoueHue

IlenenanpasieHHoe (HOPMHUPOBAHUE U PA3BUTUE S3bIKOBOM MHTYMLIUH — BaXK-
Heliee ycnoBue A 3¢ GeKTUBHON opraHu3anuu npoiecca ooyuyenust PKU na no-
BY30BCKOM YPOBHE, IIOCKOJIbKY 3Ta MCUXO(U3HOIOTUUECKasi CIIOCOOHOCTh HE TOJIBKO
IMoMOracT ydamunuMmcs OBJIAJACTh A3BIKOM U HpI/IO6peCTI/I HaBbIKH CBO60[[HOFO pcuc-
BOT'0 MOBEACHUS, HO U B JJaJIbHEHIIEM 00€CeUUT COBEPLUICHCTBOBAaHUE KOMMYHU-
KaTUBHOM KOMIICTCHIINH.

B ciepe pycckoro si3plka Kak HHOCTPAHHOT'O Mepe MPernoaBaTesiMi OCTO-
AHHO BCTAKOT BOIPOCHI ONITHUMU3AIIMU U YCOBCPIICHCTBOBAHUA MCTOAOB U IIPUC-
MOB 00y4eHus. 3a1aHus 10 (GOPMUPOBAHUIO U AKTUBU3ALUH SI3bIKOBOW MHTYULIUH
B IIPOLIECCE OBJIANEHUSA PYCCKMM S3BIKOM Ha 3aHATHUAX IIOMOI'YT MHOCTPaHHBIM
ciymaTensiM c(hopMUpPOBaTh CIIOCOOHOCTh K NMPaBHJILHON U JIOCTaTOYHO OBICTPOi
10 TEMITY CIIOHTAHHOW PEYM Ha PYCCKOM SI3bIKE, IIPABUIIBHOE BOCIPUATHE UYKOU
peun, aleKBaTHOCTh PEYEBBIX PEAKIIMM.

HpeI[J'IO)KeHHBIe MPONEACBTUYCCKUC MPUHIOUIIBI U TIPHUEMBI O6y‘-ICHI/I$[ MOT'yT
[IOMOYb B JAJbHEHUIIMX HMCCIEJOBAHUAX, LEJBI0O KOTOPHIX SBISETCA pa3paboTKa
3¢ (peKTUBHBIX TPUEMOB (POPMHUPOBAHUS U YCHIIEHUS S3BIKOBOM HMHTYMIIUH, CIIO-
COOCTBYIOIIEH MOBBIIECHUIO KYJIBTYPbl pEUH MHOCTPAHHBIX CIIyIIaTeseHd, n3yda-
FOIMX PYCCKUH S3BIK HA JOBY30BCKOM 3Tarle.
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Abstract. The relevance of the study is due to the lack of methodological complexes
designed to develop linguistic intuition among foreigners studying the Russian language at pre-
university stage. Foreign students at the initial level of education usually use linguistic intui-
tion formed in their native language, but observations show that a full-fledged linguistic intui-
tion in Russian-language speech communication is based on the automatic use of elements
and constructions of the Russian language. The purpose of the study is to substantiate the need
for consistent use of tasks that contribute to the automated speech skills and stimulate linguis-
tic guess in the process of teaching Russian as foreign language. The following methods were
applied: observation of the communicative activities of students learning the Russian lan-
guage with the proposed methodology, analysis and synthesis of results, as well as observa-
tion in order to identify difficulties in achieving automaticity of speech skills and the use of
linguistic intuition. The research was conducted at the elementary and basic levels of teaching
the Russian language to Iranian students of medical and biological specialties at the Prepara-
tory Faculty of the Kazan (Volga Region) Federal University. A methodology has been de-
veloped, based on the system of phonetic, lexical-grammatical and text tasks for classroom
and independent work. The training complex uses elements of critical thinking to form and
improve speech and cognitive skills that will help foreign students develop the ability to inde-
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pendently solve various communicative problems. Provided that tasks for developing intuition
are regularly completed at classroom, it seems promising to achieve freedom of speech beha-
vior of foreign students in communicative acts of various types.
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AHHoTanusl. AKTyasbHas 3a1a4a CO3/laHHs MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH MPENoaBaHusl
PYCCKOT'O SI3bIKa KaK POJHOTIO, HEPOJAHOTO U MHOCTPAHHOTO, YUHTHIBAIOIIMX BO3pacT 0Oyda-
FOIUXCS, UX KOTHUTUBHBIE CIIOCOOHOCTH M OCOOCHHOCTH TIEPBOTO s3bIKA, TPEOYET MPOBEICHUS
(byHIAMEHTAIBHOTO MICUXOJIMHITBUCTUYECKOTO U3YUEHHsI IIPOLIECCOB, COMPOBOXKAAIOLINX CTAHOB-
JIEHHE S3BIKOBBIX MEXaHHU3MOB JieTel U B3pociblX. Llens mcciaenoBaHust — yTOUHEHUE Tpefi-
CTaBJICHUI 00 OBJIAJICHUH PYCCKOW MaJeKHOW TPaMMATHKON B pa3jIMYHBIX YCIOBHSIX OCBOEC-
HUS sI3BIKA. B kadecTBe OCHOBHOTO BHIOpaH METOX COIMOCTABHTENHLHOTO aHAJIHM3a MPOIECCOB
OBJIAACHUA pyCCKOﬁ Ha}:[e)KHOﬁ FpaMMaTHKOﬁ B CUTyallUu OAHOA3BIYUSA, CUMYJIbTAHHOT'O JCT-
CKOTO JIBYSI3BIUMS, U3YUCHUS PYCCKOTO SI3bIKA KaK HHOCTPAHHOTO BO BpeMsi OOYUICHHUS B By3e
U OCBOCHHS PYCCKOTO SI3BIKA WHOSI3EIYHBIM PEOCHKOM B XOJI€ €CTECTBEHHON KOMMYHUKAITHH.
Marepuai IoydeH B XOJI€ JIOHTHTIOIHOTO HAOIOACHHS 32 PEUbI0 YUCHHKOB MIIAAIINX KIACCOB
mkon Canakrt-IlerepOypra — HocHTENel TIOPKCKUX M KaBKa3CKHUX S3BIKOB. [laHa Kiaccuguka-
1Hs1 OIMOOK BEIOOpA U OMIMOOK KOHCTPYHUPOBAHUS MAACKHBIX popM. OMUCAaHBI My TH JOCTYTIA
K MCHTAJIbHOMY JICKCHUKOHY U MCXAaHHU3Mbl CTAHOBJICHUS MPOUCAYPHBIX IMPAaBUJI MOJIb30BAHUA
rpaMMaTHKOI. BBIsBIIEHBI cTpaTernun MOp(OIOTHUECKOl PeAYKIMH U CBEPXTEHEPATU3ALIUH,
MO3BOJIIONINE HHAUBUY KOHCTPYHUPOBATH COOCTBEHHYIO MAJACKHYIO CHCTEMY Ha paHHUX
cragusiax. C):[enaH BbIBOJ O JII/IC63,J'IaHCB MEXKAY KOTHUTUBHBIM U KOMMYHHUKAaTHUBHBIM Pa3BUTHU-
eM peOeHKa-MHO(pOHA W YPOBHEM BIAICHHS SI3BIKOM, KOTOPBIM MPUBOIUT K XapaKTCPHOMY
JUISL CYKIIECCHBHOTO €CTECTBEHHOTO OMIIMHTBA MOCTPOSHHUIO Pa3BEpPHYTOr0, HO TPAaMMAaTHIECKH
He 0pOpPMIIEHHOTO BBICKA3bIBaHMA. B TO BpeMst Kak pycCKOSA3BIYHBIN PeOESHOK IproderaeT K m3-
BJICUCHHUIO U3 MaMSITH TOTOBBIX NPEITIOKHO-TIAICKHBIX KOHCTPYKIHA, peOEHOK-HHODOH camMo-
CTOSITENTFHO KOHCTPYHPYET MPELIOKHO-TIAIeXKHBIE (DOPMBI, COOTHOCS MPEyIor ¢ 6a30BOH (opMoit
CYILLECTBUTEIBHOTO. JlanpHellne NepCerieKTUBBl BUASTCSA B BBIPAOOTKE €IMHOTO MHCTPYMEH-
Tapusi, TTO3BOJIIIONIETO MCCIICAOBATh CTAHOBICHHE IT'PAMMAaTHYCCKUX MEXaHHU3MOB, B PaCIIU-
peHuu sMnupudeckoi 6assl. [lomyueHHbIe CBEAEHHUS O PEYEBOM OHTOI€HE3€E JOJKHBI YUUTHI-
BaThCs MPU IOCTPOCHUU HAYYHO 0OOCHOBAHHBIX METOJIUK NPENoJaBaHus PYCCKOro s3bIKa Kak
HEPOJAHOI'0 U HHOCTPAHHOTO.

KnioueBble cj10Ba: OMIMHTBI3M, HHHOBAIWS, HHTEP(EPEHIS, CII0BOGOPMA, TPEIIOKHO-
najexHas Gopma, cBepxreHepaauzaiysi, MopQoaornieckas peyKIus
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BBepneHune

B mocneanee BpeMst akTUBHO 00CYKIaeTCsl BOIIPOC O crielu(uke 0CBOCHUS
U, COOTBETCTBEHHO, METO/IaX MPENOoJIaBaHusl PYCCKOTO SI3bIKa JETSAM U B3POCIBIM
B pPa3HbIX CUTyalusx. JIMHIBUCTHI BEAYT AUCKYCCHUU O MPUEMIIEMOCTU UCIOJIb30-
BaHUsl TEPMUHOB UM I'PaHUIAX TAKUX MOHSATHUI, KaK MEpBbIi, BTOPOIl, pOIHOMN, He-
POZIHOM, MAaTEpPUHCKUN, UHOCTPAHHBIM, XEPUTAKHBIM S3bIK (OTJIMYHBIA OT sA3BIKA
OKPYKEHHUS S3bIK, OCBOCHHBII B KPYTy CEMbH B CUTyallMd MUTPALIMN); OUIUHTBBI,
MHO(OHBI; OCBOCHHE, YCBOCHHUE S3bIKa, O0yUeHHUE SI3BIKY U T. 1. (CM., HAIpUMED:
3anesckas, Mensenesa 2002: 7-10; Kynpsiuesa, I'pomoBa, 2013; MockoBKkuUH,
2019; Huznuk, 2019; Xampaesa, 2018 u ap.). MetoaucTsl pa3padaThIBAIOT CIie-
[IUATBHBIC TUHEHKN YYCOHHUKOB IS KOKIOW CHUTYaIluH, OJHAKO CTCIH(HKA IIPO-
TEKaHUS PEUYEBOM AESATETbHOCTA B PA3jIMUHBIX YCIOBHSIX HCCIIEAOBaHA HEIOCTa-
TO4HO. [Ipy HaNM4YMKM UCCaen0BaHUM, MTOCBAUIEHHBIX OCBOCHHUIO MAZEKHON CUCTEMBI
PYCCKOTO si3bIKa JeTbMU-MoHOMMHTBaMu (Boeiikoa, 2015; ['Bo3nes, 2007; MoHoBa,
2007), nerbmu-ommarBamu (IIpotacosa u np., 2017; Succen, Ieerepc-ITonraesckas,
2016; Ringblom, 2014) u B3pocneiMu nHOCTpaniiamu (Cherepovskaia et al., 2021;
Kempe, Brooks, 2008; Portin et al., 2008), comocrapieHne MpeacTaBIeHHBIX TaHHBIX
npeanpuHUMaeTcs kpaitae peaxo (Ban, 2022; Schwartz, Minkov, 2014).

Mgl ucxomum u3 yOSKIECHHUs, UTO B PEUEBON JAEATEIHHOCTH BhIPaOaThIBAIOTCS
U UCTIONB3YIOTCS TPOIETYpPHBIE TMpaBUiIa, PETIAMEHTUPYIOLIHE BBHIOOP S3BIKOBOM
€IMHHIIBI, OCHOBAHHBIN HA 3HAHUM €€ CEMAHTHUYECKUX U CTPYKTYPHBIX (DYHKIIHIA,
a B cllydyae €e OTCYTCTBUS — CaMOCTOATEIbHOE KOHCTPYHpOBaHHE. EcTecTBEHHBIM
MyTh B S3bIK HAUMHAETCS CO CIIOHTAHHOTO aHaJIM3a PEUEBOT0 WHITYTa, B pe3yybTaTe
KOTOPOro (hOpMHUPYETCS MEHTATBHBIN JIEKCHKOH U MEHTaIbHas Tpammaruka. [Ipu atom
C JICKJIapaTUBHBIMU MPaBUIIAMH PEOCHOK 3HAKOMHUTCS TOPa3/io MO3Ke, U UMEHHO Ha
WX OCMBICJICHUE HAMpaBJICHBI YPOKH POIHOTO s3bIka B mmkoie. [lepen B3pocibiM,
OCBaWBAIOIINM SI3bIK B CUTYallMU HAMPaBIEHHOTO OOYYEHHs], HAPOTUB, CTOUT 3a-
Jlaya aBTOMaTHU3WPOBATh HABBIK MCIIOB30BAHMS JICKJIApaTHBHBIX MpaBwi. Pazyme-
€Tcs, 4acTh WHGOPMAIIUU TOXKE OCBaWBACTCS UMILTUIIUTHO; MpeodialaHue CTpaTe-
THU «CBEPXY BHHU3» WM «CHU3Y BBEPX» 3aBHCHUT M OT METOJWKH IPETOJaBaHMUs,
U OT TICHUXOJOTMYECKHX OCOOEHHOCTEW WHAMBUIA, HO HEBO3MOXHO MEPEOICHHUTH
POJIb CO3HATEIBHOTO B U3YUYEHHUH SI3bIKA B3POCIBIM.

B nercrtBe KOTHUTHBHOE, KOMMYHHKATHBHOE U S3BIKOBOE PAa3BUTHE MPOUC-
X0IUT napajuienbHo. GopMupoBaHre CoO3HAHUS BICYET YCI0KHEHHE KOMMYHHUKa-
TUBHBIX HaMEpEHU#, 4yTO B CBOIO odepenab, kak mucan J[. CiobuH, mpuUBOAUT K
«TOSIBJICHUIO HOBBIX CPEJICTB, MO3BOJISIIOLIUX PACIIO3HABATh BHIPAXKEHHE ITUX Ha-
Mepenuit B peun» (Cnobun, 1984: 159). Bapociblii, HampOTHB, YK€ 3HAET CIIOCOOBI
BBIpQXXCHHS 3HAYEHHUH B POJHOM S3bIKE, a TOTPEOHOCTH (OPMYIUPOBATH MBICIU
Ha HOBOM CYIIECTBEHHO OMEPEkKAET €ro BO3MOKHOCTH.
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Pebenok, ocBamBaromuii pycCKuil S3bIK KaK HEPOAHON B PYCCKOS3BIYHOM
OKPYXECHHH, [10JIy4acT U3 PEUEBOT0 MHITYyTa NPOLIEIypHBIE NIPABUiIA, HO IIPH 3TOM
€ro MHIYT Oe/JHee, YeM Y MOHOJIMHTBA, & KOTHUTHBHBIE CIIOCOOHOCTH U KOMMY-
HUKAaTUBHBIE MMOTPEOHOCTH, KaK MPaBUIIO, ONEPEKAIOT S3bIKOBBIE BO3MOKHOCTH.
MBI npennonoKuim, YTo Npu OCBOEHUHU SI3bIKa PEOCHKOM-MHO()OHOM BO3HUKAIOT
TPYAHOCTH, KOTOPBIEC UCTIBITHIBAIOT PYCCKOSA3BIYHBIE JETU U B3POCIIbIE HHOCTPAHIIBL.

AHanu3 3aTpyJHEHHUH, KOTOPBIE UCIBITHIBAIOT IIPU OCBOCHUU PYCCKOTO Ia-
JIe7Ka HOCUTEIM U HEHOCHUTENHN S3bIKa Pa3HOrO BO3pPacTa, MOXKET CIIOCOOCTBOBATH
(opMHPOBAHUIO NPEICTaBICHUH 00 00IUX U crienu(pUUECKUX YepTax MpOoLEecCcoB
OBJIAJICHUS SI3BIKOM, & CJIEOBATEIbHO, PACIIMPEHUIO TIOTEHIMAIa METOAUYECKUX
CPEICTB B apCEHAIE NIPEIOJaBaTEIICH.

Lesb ucciieoBaHus — yTOUHEHHE MPE/ICTaBICHUI 00 OBJIaIGHUN PYCCKON
aJISKHON TPAMMaTHUKOM B Pa3JIMUHBIX YCIOBUSIX OCBOEHUS s13bIKa. OCHOBHBIM IIpEI-
METOM SIBJIIETCS pE€Ub JI€TEH, OCBANBAIOIINX PYCCKUH S3bIK KaK HEPOJHOM.

MeToabl U MmaTepuarbl

Ha nepBom sTamne npeanpuHAT KpaTKuid 0030p UCCIIeI0BaHUM OCBOCHUS T1a-
JI€Ka PYCCKOSA3BIYHBIMU JETBMH U B3POCIBIMU HOCUTEISIMU Pa3HBIX S3bIKOB. B Mu-
poBoOii Hayke uccieaoBanus B obmactu First Language Acquisition u Second Lan-
guage Acquisition JOMONHSIOT Ipyr Apyra, HO B OTEYCCTBEHHOW JIMHTBHCTHKE
IIPOLIECCHI OCBOEHUSI PYCCKOI'O SI3bIKA KAaK POJHOTO HCCIEAYHOTCS OHTOJIMHIBH-
CTaMH, KaK HHOCTPAHHOTO — CIIELUAIIMCTAMU B 00JaCTH PYCCKOIO s3bIKA KaK HHO-
crpanHoro (PKU), u 4acTo HOCTHIKEHUS TEX U IPYTHX OCTAIOTCS HEU3BECTHBIMHU
IPEJICTAaBUTENIAIM CMEXKHBIX 00JIacTell, MO3TOMY HCIOJIb30BAaHUE CPaBHUTEIBHO-
AQHAINTUYECKOTO0 METO/1Aa IPEJICTABIISIETCS KpaliHE aKTyaJIbHBIM.

B nmanpHelmeM Mpl ONMPANNCH HA JIAHHBIC, TOJYYEHHBIEC JIOHTUTIOIHBIM
METO/IOM, TO €CTh METOI0M BKJIIOYEHHOT'O JJIUTEIBHOTO HAOII0AEHUS 32 PYCCKOM
PEUBIO MHOSI3BIYHBIX JIETEH B €CTECTBEHHBIX ycinoBUsaX. HabmoneHue 3a ctpaterusmMu
BBIOOpA ¥ KOHCTPYMPOBAHUS MAZECKHbBIX U MPEITIOAKHO-TIaAeKHbBIX cnoBodopm (CD,
[MIIC®) B peun yeTblpex HocUuTenel azepOaiiKaHCKOro s3bIKa 4—6 JIET MPOBOAU-
aock C.H. Helitnun. HabmroneHus mpoxXoauwiv B CUTyallid HEMPUHYKICHHOTO
oOmieHust peOeHKa M HKCIIEPUMEHTATOPa, 3alUCH BEJIUCh OT PYKH, a 3aTeM IOj-
BEPraJiich CUCTEMATH3allMU 1 aHaIu3y (mpoaHanu3upoBaHo 100 nHHOBaIMIA).

Taxxe ucnonp3oBaHbl BbloNHEHHbIE [.C. POroxxkmHoi 3amucu pedu
33 mnaamexnaccHUKOB Kokl Ne 624 Cankt-IletepOypra, HocuTenel TIOPKCKUX
U KaBKa3CKMX 53bIKOB. HaOnrogeHusi mpoBOAMINCH BO BpeMs JTOMOJHUTEIbHBIX
3aHATUH MO PYCCKOMY SI3BIKY M BKJIIOYAJIU B ceOsi KaK (PUKCALMI0 €CTEeCTBEHHOU
peuu, TaKk ¥ OTBETHl YUYEHHKOB Ha CHELMAIBbHO pa3pabOTaHHbIE yUHUTEIEM BOIPO-
CBl. 3aIlMCH BEJIUCH OT PYKH M COAEpKaT okojo 150 nHHOBaIMii B 00J1aCTH CyILie-
CTBUTENIbHBIX. MaTepuansl xpansartcs B @oHjae naHHbIX nerckoil peun (PITTY
uM. A.W. I'epuena, NJI PAH).

MBI co3HATENbHO U30eTaIn PUMEHEHHS SKCIIEPUMEHTAIBHOIO METO/IA, TO0-
TOMY B pa0oTe HE MPUBOIATCS MPUBBIYHBIE JIJIs1 COBPEMEHHBIX HCCIIEI0BaHUM KO-
JMYECTBEHHBIC JAHHBIC. YOEK/ICHbI, YTO B CHTYaI[MH SKCIIEPUMEHTA JIETH ONHpa-
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IOTCA Ha UHBIC, YCM B CCTCCTBCHHBIX YCIIOBUAX, MCXAaHU3MbI pe‘IGBOﬁ JACATCIIBHOCTH,
N IIOTOMY OKCIICPUMCHTAJIbHBIC JAHHBIC, IIPCACTAaBJICHHBIC B HaquOﬁ JIMTEpATypE,
HYXIArTCA B I[OHOJIHHTGHLHOﬁ IMPOBCPKC IIPU NOMOIIU HHBIX, «3KOJIOTHUYCCKU
YUCTBIX» MCTOJ0B.

PesynbTathl

ComnocraBiieHre JaHHBIX 00 OCBOCHUU PYCCKOH MaJIeKHON CUCTEMBI PYCCKH-
MH J€TbMU-MOHOJHMHIBAMH, JI€ThbMHU-OMJIMHIBAMH, OCBAaWBAIOIIMMHU PYCCKUN Kak
BTOPOH POJHOM, M B3POCIBIMU MHOCTPAHLAMH C pe3yJibTaTaMU aHaJln3a HaOJIo-
JICHUW 3a peuybl0 JETEH, OBJIAJACBAIOLIUX PYCCKUM KaK HEpPOJHBIM B CHUTYallUH
€CTECTBEHHOM KOMMYHMKAIIUHU, TIO3BOJIUIO CHOPMYIMPOBATH PE3YibTAThl UCCIIE-
JIOBaHUS.

1. letn u B3pocible, OCBauBasi A3bIK B €CTECTBEHHBIX U UCKYCCTBEHHBIX YCIIO-
BUSIX, CAMOCTOSITEJIbHO KOHCTPYUPYIOT €ro IpaMMaTHKYy, COBepIasi OIIUOKH, 00y-
CJIOBJIEHHBIE CTIEU(UKON CTPOCHUS KaTerOpUH MajiekKa.

2. Ha HayvanbHBIX 3Tanax MHOSA3BIYHBIE AETU U B3pOCiblE MPUOEraoT K MOp-
(onornyeckoi pesyKLUUU, UTHOPUPYSI HEKOTOpble CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIMH,
yCTpaHss CEMaHTUYECKUE U (POPMaIbHBIE PA3IUYMSI MEXKy €UHHUILIAMU SI3bIKA.

3. IlpouenypHsle mpaBuia BeIpadaTHIBAIOTCS Ha OCHOBE KaTEropU3allUu
npencraBieHuil o CO u [IIICO. [Tpu BocipusiTUU peur BHUMAaHHUE CIIYIIAIOIIEr0
COCPEAOTOYEHO Ha MOCTMXKEHUH CMBICIIA, M YCBOCHHE MAKeTa JEKCUYECKUX U Mopdo-
JIOTUYECKUX 3HAYEHUH MPOXOAUT B (POHOBOM PEKUME.

4. Pycckosi3pIuHBIN peOCHOK cOBEpIIaeT OMMOKU BbIOOpa pexe, 4eM HHO-
SI3BIYHBIE JIETH W B3POCIbIC. DTU ONIMOKH JIeT4e TOAIAI0TCS JJIOTUYECKOMY OObsIC-
HEHMIO U ObICTpee NCUEe3atoT.

5. SI3pIKOBOE, KOTHUTUBHOE U KOMMYHHUKaTUBHOE PAa3BUTHE MOHOSI3bIYHOTO
peGeHKa rapMOHUYHO, €r0 MHIYT KOM(pOPTHO OpraHu30BaH. Pa3BuTHe CMHTaKCHU-
ca U MOp(OJIOrMM B3aMMOCBS3aHO U MPOMCXOJIUT MOCTENEHHO. Y JAeTed, ocBau-
BAIOIIUX PYCCKHUI KaKk HEpOAHOH, HabmonaeTcs nucbananc Mex, 1y KOTHUTHBHBIM
U KOMMYHUKAaTHBHBIM Pa3BUTHEM, C OJIHON CTOPOHBI, U YPOBHEM BIJIAJICHUS SI3bI-
KOM, C Apyroi. ' 0TOBHOCTh CTPOUTH MHOTOKOMIIOHEHTHOE BBICKA3bIBAHUE MOKET
CYILIECTBEHHO OIIEPEKATh BO3MOKHOCTH IPAMMATHYECKOTO BApbUPOBAHUSI.

6. [Ipn ocBOEHUM SA3bIKA YEIIOBEK JIBUKETCS OT UCIIOJIb30BAHMSI 3aMOPOKEH-
HbIX [ITIC® k ux pa3geneHnro U 0CO3HAHUIO MOJIEJIEH, a 3aTeM K OJIOKOBOMY Xpa-
HEHUIO ¥ U3BJICUEHUIO U3 NIaMATHU B IIPOLIECCE PEUEBOM NEATEIBHOCTH.

7. Ilpu orcyrctBuM HeoOxoaumoil C® uiaM 3aTpyAHEHHOM JOCTyIe K MeH-
TaJIbHOMY JIEKCUKOHY HPOUCXOAUT €€ KOHCTpyHpoBaHue. OmIMOKM KOHCTPYHpOBa-
HUSI OOBSACHSIOTCS CIIOKHOCTBIO pycckoil Mopdosnorun. [Ipu ncnonb3oBaHUN s3bIKA,
U3Y4YEHHOTO B Y4eOHOM CHTyaIluH, YeJIOBEK CKIOHEH M3BJIEKaTh U3 MaMSATH FOTOBbIE
C®; mpu ecTeCTBEHHOM IYTH B S3bIK KOHCTpyHpoBaHue CP Gosee 4acTOTHO.

8. Hocutenp si3bIka 0OOBIYHO M3BJIEKAET U3 MaMATH TOTOBBIM KapKac CHHTAK-
CEMBI, COCTOSAIIMI U3 Mpejiora U COOTBETCTBYIOLIEH (piieKCHN; HEHOCUTENN KOH-
ctpyupytot IHIICD.

9. ®akt coBmajeHus OMMUOOK MIPU OCBOCHUU PYCCKOTO S13bIKA HOCHUTEISIMU
THUITOJIOTUYECKH Pa3HBIX SI3BIKOB TOBOPUT O TOM, YTO MX MPUYMHA CBsI3aHA C (PaKTOM
BTOPUYHOCTH OCBAaUBACMOM SI3bIKOBOM CUCTEMBI, @ HE C JaBIICHUEM POJHOTO S3bIKA.
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OO6cyxaeHue

Crienmduika oBlIageHHs MaJIeKOM ONpPEessieTcs ITIAHOM COJIep KaHHs U TIAHOM
BBIpaKEHUS 3TOM Kareropuu. B miane conepaHus He00X0IMMO OCBOMTH CEMaHTH-
YEeCKU MOTEHLMANl KaXI0W W3 MaJeKHBIX TpaMMeM, KOTOPbI YBETHUMBACTCS MPHU
couyeranun CO c mpemnoramu. Beibop rpamMmmeMbl ObIBAaeT MPOJIUKTOBAH HE TOJb-
KO CeMaHTH4ecKoi (yHKIMEH, HO U JIGKCHUYECKUMHU TPEeOOBAHUSIMU: HEKOTOPHIE
TJIaroJIbl ¥ IPEUIOTH ynoTpebsitoTes ¢ onpeneneHubiMu CD. OcnoxHseT BEIOOp
rpaMMatuyeckass oMoHUMHsSI U oModonus. Tak, npu BocrpusTHH (uHamm [u]
CIIyLIAIOIINUK BBIHYX/IEH YUYUTBIBATh apCE€Hal 3HAUYEHUN UM., pOJA., BUH. naj. (op-
dorpaduueckas diaekcus -u), Aat. U npeat. najd. (opdorpadpudeckas (iekcus -e).

C® u [IICD moryt u3BneKaTbcs U3 MEHTAJIBHOIO JIEKCUKOHA B TOTOBOM
BUJIE, CTETIEHb UX 3aKPEIUICHHOCTH B MaMSTH HAIPAMYIO 3aBUCUT OT YaCTOTHOCTHU
JIEKCEM U aJUIOJIEKCOB, OT MPOAYKTUBHOCTH M PETYJSIPHOCTU CIOBOU3MEHUTEIb-
HBIX Mozenel. OBnajieHne TIaHOM BBIPAKEHUS MPEANoIaraeT CiocOOHOCTh KOH-
ctpyupoBath C®D, eciu HyKHbIE €IMHULIBI OTCYTCTBYIOT WJIM JIOCTYII K HUM 3aTpy/-
HeH. Hannuue Tpex BapuaHTOB CKJIOHEHUS B MSTKOW M TBEPJOM pa3HOBUIHOCTSX,
0e3yapHOCTh (IIEKCHM, OCIIOKHAIOIIAs OTHECEHUE CYLIECTBUTEIBLHOIO K OIIpe-
JIEJICHHOMY THILy, BapuaHTHbIE (pOpMBbI 0Opa30BaHUs POJ., UM. MaJ. €. U MH. 4.;
npeyl., poA. Maj. €. 4. CYyHIECTBUTEIBHBIX MYX. p., HATMUYUE MOPQPOHOIOTHYIC-
CKHUX M3MEHEHUIl B OCHOBE MOTYT CIY>KUTh MPEMSITCTBHEM JIJIsl BEPHOro o0pa3o-
BaHus CO.

[TpencraBuM naHHBIE, XapaKTEPU3YIOLIME OCBOCHHE (DOPMBI U COAEPIKaHUS
KaTeropuu mnajiexa B pa3IMuHbIX CUTYalUsAX OBJIAJACHUS PYCCKUM S3BIKOM.

Oceoenue nadexscHoll 2pammamuKku pyccKoa3vlunvim pedenkom. Haunnas
¢ MyOJIMKAllUK TIEPBBIX JHEBHUKOB PEUYEBOI0 Pa3BUTHS HCCIENOBaTeNN 00CyKa-
71 criocoObl 00pa3oBaHus GOpPM U MOPSIOK MX MosiBiIeHus B peun (I'Bo3zaes, 2007:
393). OTmeuanoch, YTO M3HAYAIBHO CYIIECTBUTENBHBIC TPEICTABICHBI B UM. TaJ.,
epBO€ MPOTUBONOCTABIEHNE UM./BUH. MaJ. MO3BOJSAET PeOEHKY I0-pa3HOMY
MapKHUpOBaTh CYOBEKT B 00BeKT. JlambHelas nocaea0BaTeIbHOCTh MOKET OBITh
pa3nn4yHoi, Ho, kak otMmeuyaeT M./Il. BoeiikoBa, GopMbl KOCBEHHBIX MaJeXeH,
BKJIFOYAsl BUH. TaJ., MOSBISIIOTCSA MO4YTH ofgHOBpeMeHHO (Boeiikosa, 2015: 144).
H.N. Jlenckas cuurana, 4T0, HECMOTPS Ha MHOTOUYMCIIEHHBIE MONBITKH, YCTAHOB-
JICHHE TOpsAJIKa MOSIBICHUS MajJekeld He MMeeT HayyHOW HEHHOCTH: MaJIeHbKHE
JIETH OCBAaWBAIOT 3HAYEHHUs PaHbIIE, YeM CIOCOOBI MX BBIPAXKEHMS, MU MpHulera-
0T K COOCTBEHHBIM TPaMMAaTHYECKUM CIIOCO0aM TaKuM, Kak Topsiok cioB (Jlem-
ckas, 1997: 64—67). K cxogHsIM BbIBOJAM NPUXOJAT U JIPYrHe HUCCIEN0BATENN
(Babyonyshev, 1993; Myparmosa, 2000; Monogsa, 2007).

OnepexxeHueM B OCBOCHUH 3HAUEHUH MOXHO OOBSICHUTh HEOJJHOKPATHO 3a-
¢ukcupoBanHoe orcytcTBUe ommbok BeiOopa CD (I'Boznes, 2007: 394; Boelikona,
2015: 144; Vonoga, 2007: 77; Ydumuena, 2015: 118 u ap.). [Ipu 3tom, no cio-
BaM H.B. Ypumnenoii, B 1eTckoil peun «3HaueHUs Najiexeil OTIMYaloTcs ropaszio
OoJbIIEeH MPOCTOTON M MOCIE0BATEIbHOCTHIO, YEM B si3bIKe B3pocibix» (Y dum-
nesa, 2015: 118). Ynorpebnenne CO Ha paHHUX dTanax CBEpXEreHEPaTU30BaHO.
Taxk, HaOrO1aeMBbIif HAMH B TEUEHHE JIUTEIBHOTO BpeMeHH A. 10 2 1. 10 m. ans
BBIpKEHUS JTFOOBIX OOBEKTHBIX 3HAUEHUH HCIOJIb30Bal -y, a B peun T. (1 1. 10 m.)
-amu yKa3bIBaJo Ha OOBEKT KaK BO MHOXK., TaK U B €. U.
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BonbmmHCTBO HccnenoBaTenell 0OTMEUaloT, YTO (PIIEKCHs OCBAWBACTCSl PAHBIIIE
npemiora (I'so3nes, 2007: 458). H.W. Jlenickast npuBOIUT CBEEHUS 00 UCIIOJIb30-
BaHUU MPEJIOTa C TICEBAOMMEHUTENBHON (POPMOI, HO TaK)Ke OTMEYAeT, YTO 00h-
eIMHEHHE TPEIoTa C «Uy>KUM» OKOHUAHUEM IMPOUCXOIUT KpaiHe penko (Jlem-
ckas, 1997: 66-67).

B pesynbrare Habmomenuii 3a KoHcTpyupoBaHueMm (opm paspaboraHa
kiaaccuukaius hopmoodpazoBarenbHbix nHHOBaImi (Lefitinn, 2009: 160-198)
U 0OHapy’KeHbl HEKOTOpbIe NedoNTHRIE MpaBuia obpazoBanusi CO (mpeanoute-
HUE (JIEKCHU -08 B POJI. M. MH. 4., OTHECEHUE CYIIECTBUTENIbHbIX, OKAHYNBAIO-
nmxcs Ha Oe3yZlapHyIo TJIacHyIo, K KeH. p. U Jp.).

Onwcanbl 1Be cTpareruu 00padboTku MOpGhOJIOrUYECKU CIIOKHBIX CIOB: XpaHe-
HUC B MCHTAJILHOM JIEKCHKOHE TOTOBBIX C® mim pasnokeHUe MX Ha OTHICIbHBIC
Mop(heMbl U Mocienyollee peKOHCTPYUpOBaHue B peuu. BeIOOp cTpareruu 3aBu-
CUT OT ICHUXOJOTHYECKHX OCOOCHHOCTEH MHAMBHIA U S3BIKOBBIX XapaKTEPUCTHUK
CUTHAJIa: YaCTOTHOCTH CJIOBA, PETYJSPHOCTU U MPOAYKTUBHOCTH CIIOBOU3MEHMU-
TeIbHOU MojenH. JlokazaHo, 4YTO BBIOOP cTpaTeruu OOYCIIOBJIEH PEryJISPHOCTHIO
MOP(}OIOrHUECKUX TMPaBUII, MEPUENTUBHON BBIMYKIOCTHIO I'PaMMEM, CTENEHBIO
BapHaTUBHOCTH Mopdem B ocBauBaeMoM si3bike (Portin et al., 2007: 137; Janssen,
2016: 288). Bonpoc 0 TOM, Kak 4acTO PyCCKHE NETH B CPaBHEHUH C JECTbMH,
OCBAMBAIOIIMMHU SI3BIKM C MEHEE CI0XHOW MOpdosorueil, mpeArnoYnTaoT aHaim-
TUYECKUH IyTh ¥ KOTAa MPUOETAIOT K KOHCTPYHPOBAHHIO, OCTACTCS OTKPBITHIM.

Oceoenue nadexcHoll 2pammamuKu 6 CUmMYyayuu CUMyIbmMaAHHO20 0eMCK020
ogyazviuusa. [lon cCUMyIbTaHHBIM JIBYSI3bIYMEM MBI TIOHHMaeM OIHOBPEMEHHOE
OCBOEHHUE HECKOJIbKUX fA3BIKOB. B Hayke nMeroTcs JaHHbIe 00 OCBOEHMH PYCCKOIO
najeka B pe3ysbTaTe OJHOBPEMEHHOTO OCBOSHHS PYCCKOTro U rpy3uHckoro (Mmenan-
3e, 1979), dunckoro (ITporacosa u ap., 2017), nemerkoro (Janssen, Meir, 2019),
uputa (Schwartz, Minkov, 2014), romtanackoro (Succen, Ileerepc-TToaraesckas,
2016), anrmuiickoro (Bar-Shalom, Zaretsky 2008; Yupriesa, 2012), mBeackoro
(Ringblom, 2014). UccnenoBarenn oTMeUaroT OOMIHOCTh CTAHOBIICHHUS MaICKHOMN
CUCTEMBI Y HOCHTEJIEH Pa3HBIX MEPBBIX S3BIKOB, a TAKKE Y MOHOJMHTBOB U OH-
auHrBoB. ['.H. Yupmiesa yTBep>Kaaer, 4To OMMUOKK B peuyrd OMIMHTBOB OOBSCHS-
I0TCS HE BJIHMSIHHEM POJIHOTO SI3bIKA, a XapaKTePHBIMU OCOOECHHOCTSMHU yCBOCHUS
cyOcTaHTHBHBIX cuHTakceM (HYupiesa, 2012: 273).

B mepByro odepenp mapaiienu3M OUY€BUICH B 00JIACTH KOHCTPYHUPOBaHUS
dopm. Tak, mist pyccko-GUHCKUX OMIMHTBOB XapaKTEPHO OTMEUEHHOE Y MOHO-
JUHTBOB HEBBIMAICHUE OETJION TIIaCHOM, CJI0KHOCTH B OCBOCHHH Cp. pOja, Iepe-
Hoc ynapenus (IIporacoBa u ap., 2017: 783), a 1uig neteil ¢ NEpBBIM UBPUTOM —
CIIO)KHOCTH B OCO3HAHHMHM KaTE€TOPUU OJYyIICBICHHOCTH, OCBOCHUH Cp. poja H
3-TO CKIIOHEHWsI, HHHOBAITUH B POJI. TIaJl. MH. 4., BKITFOYasi 3aMEHBI POJL. TaJl./TIpe L.
nan. (Schwartz, Minkov, 2014: 55).

M. lIBapiy 1 M. MHHKOB IoJIararoT, 4To K KoHCTpyupoBanuio C® croco0-
HBI JICTH, ITO3HAKOMHUBIITHECS ¢ PYCCKUM SI3bIKOM Ha dTamne GopMUpoBaHUs 0a30-
BBIX HABBIKOB B IMOJIb30BaHUH ()ICKTHBHOU rpaMMaTtukoi. OmuOKU y HUX COXpa-
HSIOTCS JIOJIBIIE, YTO BBI3BAHO KauecTBOM pycckoro uHmyta (Schwartz, Minkov
2014: 55). dpyroe oO0bsAcHEHHE TEMITOBBIX 3ajiepikek npemioxmna H.B. Umenanze.
B ee skcrniepuMeHTe pyCCKO-TPY3HMHCKHE OMIIMHTBBI, OTBEYask HA BOMPOC C Tpam-
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MaTHYECKON OITMOKOM, HE BJICKYIICH HCKaKeHHE CMbICa, He 3amedaiu ee (Mme-
nanze, 1979: 46-53). 3To mo3BOJISIET YyTBEPKAaTh, YTO OMJIMHTB OOJIbIIIE TI0JIara-
€TCs Ha JIEKCUYECKHE MapKepPhl, YeM Ha IaJIeKHBIE.

OpueHTanysa Ha JEKCUYECKHE MapKepbl MPUBOAUT K JJTUTEIILHOMY COXpa-
HEHHUIO «3aMOpokeHHBIX (Gopm» um. maxa. (IIporacosa u ap., 2017: 782; Bar-
Shalom, Zaretsky, 2008: 295; Janssen, 2016: 292). Majoe KOJUYECTBO OMyOJIH-
KOBaHHBIX JAaHHBIX HE MO3BOJIAET JAeNaTh BBIBOJBI 00 OCBOCHHOCTH OTAEIBHBIX
CEMaHTHUYeCKUX (YHKIUH: TaK, HEBEPHO BbIOpaHHBIE (POPMBI UM. Haj., MpHUBE-
nennbie B (Schwartz, Minkov, 2014: 78), B oTpuIaTeIbHBIX KOHCTPYKIHSIX U TIPH
yKa3aHUU Ha COBMECTHOCTb HE CBHJIETEIILCTBYIOT O HEOCBOCHHOCTH CYyOBEKTHOTO
3HAYEHUSI.

O ToM, 4TO OTCTaBaHHE NPOUCXOAUT HE B OCMBICIIEHUH 3HAUECHUI, a B crlocobax
UX IMpe3eHTaINH, CBUAETENbCTBYET 3adukcupoBanubiii E. [lImMutt B peun anrmio-
PYCCKUX OWJIMHTBOB MPABWIBHBINA BBIOOP TPEIora MpH «ayxoi» diexcun (Schmitt,
2004). B ycnoBusix nedurmra GrieKcuii OMIMHTBBI TPUOETAIOT K COOCTBEHHBIM TpaM-
MaTHYECKUM CIIoco0aM: Tak, B BHICKA3bIBAHUSIX PYCCKO-TOJUIAHACKUX JETeH mepBo-
My CJIOBY NpUIHUChIBaeTcs 3HaueHue cyonekra (fAnccen, Ileerepc-Iloaraesckas,
2016: 151).

K coxanenuto, cBeieHus o cnocodax 0003Ha4eHUSI MHOTOSI3bIUHBIMU J€TbMU
cemantrueckux ¢yukiuii equanaabl (Modyanova, 2006; Schwartz, Minkov, 2014:
79). Tem He MeHee MMEIOIMECS JTaHHbIE TO3BOJISIFOT MPOCIEIUTh KaK oOIIMe Uis
OUJIMHIBOB U MOHOJIMHIBOB, TaK U CrielU(pHUecKre OMINHTBaIbHbIE CTPATETUH.

Oceoenue nade)cHoll pamMmamuKku ¢ CUmyauuu y4edHo20 O08YA3bIYUAL.
WccnenoBanus, NOCBSILIEHHBIE YCBOCHHUIO MaJI€Ka, OOBIYHO MPOBOJAATCS B LIEIAX
BBIpAaOOTKHM ONTHUMAaJbHBIX MeToauK mpenoaaBanus PKU, onnako pabot Ha pyc-
CKOM SI3bIKE, MOCBSIIEHHBIX JTUHTBUCTUYECKOMY aHAJIN3y MPUYMH OMIMOOK MHO-
CTpaHHBIX CTYJIEHTOB B 00JIaCTH Majexa, MaJo.

JIMHTBHCTHI CTaBAT ENbIO BBIICHUTH, K KAKMM CTpaTErusM Mpuderaer ye-
JIOBEK B PEUYEBOH AEATENBHOCTH Ha YyXOM sI3bIKe. B aKkcriepuMeHTax mpeziararor
ynotpebuts onpeaencauyio C® (Kempe, Brooks, 2008), pacrno3naTh ONMIHOKH
(Cherepovskaia et al., 2021), cootHecTn prcyHOK ¢ BbickasbiBanuem (Kempe,
MacWhinney, 1998); uamMepsitoT CKOPOCTb BOCIPHSATHSI MOHO- U MTOTUMOP(EMHBIX
cioB (Portin et al., 2008). IIpu 3ToM BOIPOC O CXOACTBE CTPATErHiA MOIH30BAHUS
1-m 1 2-M sA3BIKOM OcTaeTcst 6€3 OTBETa, TaK Kak MHOCTPAHEll, 1aXe BiIajes S3bIKOM
Ha ypoBHe C1-C2, MmoxeT npuberarh k cienuduyaeckum crparerusim (Cherepovskaia
et al., 2021). lenarorcst BBIBOIBI, YTO HHOCTPAHIIBI PEIKO MpHOEraroT K Mop¢hoo-
THYECKOW JIEKOMITO3UIIMU TPH PEUYEBOCTIPUSATHH U K CAMOCTOSITEIbHOMY (OpMO-
00pa30BaHUIO NPU PEUETIPOU3BOACTBE. DTOMY IMpeJIaraloTcsi pa3Hble OObSICHEHUS:
OT crioco0a 00y4eHus 10 0COOEHHOCTEHN yCTPONCTBA SI3LIKOBOTO MeXaHu3Ma. Tak,
X. Knaxcen momyepkuBaeT ociabICHHYIO BO3MOXKHOCTb NPUOOPETEHUS] MMILIU-
UTHBIX 3HaHUi B3pocibM (Clahsen et al., 2010: 38). B. Kemnie u I1./[x. Bpykc npu-
XOJST K BBIBOJY, YTO MMIUTMIIMTHOMY HM3BJICUCHHIO TPABUIJI MEIIAET CIOKHOCTh
pycckoit manexHoit cuctembl (Kempe, Brooks, 2008). ®. IIpero u JI. Yaiit nona-
raloT, YTO MHOCTPAHIIBI 3aTPYIHIIOTCS HE C M3BJIICUCHUEM IPABUII, a C UX peallu-
3anuel B peuH, UCTIBITHIBAsI YPE3MEPHYIO0 KOTHUTUBHYIO Harpy3Ky B KOMMYHHKa-
iuu (Prévost, White, 2000).
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MeToaucTsl OMUCHIBaOT (POopMOOOpa30oBaTEIbHbIE HHHOBALMU HOCHTEICH
pa3HBIX SA3BIKOB: TPYJIHOCTU B OINpPEAEICHUH Poja, MOCTAHOBKE yAapeHus, oOpa-
30BaHUM poJ. maja. MH. 4. OOmmii xapakrep OmuOOK 00bsACHSAETCS (PAKTOM BTO-
PUYHOCTH OCBAaWBAaEMOW I'pPaMMAaTHYE€CKOW CHCTEMBI, HO CTOMT OTMETUThH COBIIa-
JEHUS MKy PeueBOil MPOAyKIHEH HHOCTPAHIIEB U PYCCKOS3BIYHBIX JETEH.

OmubKu KOHCTPYMPOBAHHS PEIKO MOMANAIOT B IOJIE 3PEHHUS METOJIUCTOB.
Yame GuKCUPYIOT OMMOKH BBIOOpPA, TaKME KaK CMEIIEHUE MPEIJIOroB, OJU3KUX
WM IPOTUBOIIOCTABIICHHBIX 110 3HAYCHHIO; BRIOOP HEMPABHILHOU (PIIeKCHU, B TOM
YHCIIe MPH TJ1aroiax ¢ CHJIbHBIM YIIPABJICHUEM; CMEIICHUE YIIPABICHUS IIPU MHOIO-
3Ha4yHbIX mpemorax (danwmnosa, FOpkuna, 2020: 181-183). IlomoOHBIE OMMOKH
JIETKO OOBSCHSIOTCS CUCTEMHBIMU CEMAHTUYECKUMU CBSI3SIMH.

OpHako B peur HHOCTPAHIIEB BO3MOKHO HEMOTHBHUPOBAHHOE C TOYKH 3PEHUS
HocHuTens ucnonb3oBanne C®, kKoTopoe 0OBIYHO MHTEPHPETHPYIOT KaK pe3ysbTaT
unTepdepeniyu. Tak, cnenuduyeckoe BbIpaKeHUE aTPUOYTUBHOTO 3HAYEHUS TY-
peuxumu cryaeratamu (Tumorenko-O3nemup, CaBuiikas, 2020) 00bsiCHAETCS TEM,
YTO B PYCCKOM SI3BIKE OTPEIEINISAIONIEe CJIOBO CTaBUTCA B POJ. MaJ., TOT/IAa KaK Mpu
TypenkoM ogHoaddukcHoM nzadere cyddukce noaydaer onpeaensieMoe CloBo.

[Tpu 3TOM poinb nHTEpQEpeHIHy ObIBACT CYIIECTBEHHO IPEYBEINYEHA — OOIb-
IIMHCTBO OIIMOOK MOBTOPSIETCS B peUM HOCUTENIEH Pa3HBIX S3bIKOB. Tak, roBOpsIIe
Ha aHTJIUHCKOM, apaOCKOM, TypeIKOM, KUTAaHCKOM SI3BIKaxX MepeatoT HHCTPYMCH-
TaTUB KOHCTPYKLHEH «C + TBOp. Mai.», OeHeakTUB U MajepakTUB — BHH. MaJ.
0e3 mpezsiora, U30€raoT poJ. Majl. MPU OTPULIAHUH, UCTIONB3YIOT UM. TIal. B 0e3-
JUYHBIX TPEUIOKEHUAX U CUETHBIX COYeTaHHsIX W mp. (Xonoakosa, 2012; VHe-
xkeBa, 2016; Tumomenko-O3nemup, Casuikas, 2020; Ban, 2022). CoBnaaeHue
OIMOOK YKa3bIBaeT Ha JICHCTBUE CTPATETHH TCHEPATH3AINH: B YCIOBUIX S3BIKO-
BOTO JAe(duIlnTa YeloBeK KOAUPYET rpaMMaTHUECKUE 3HAUEHHUSI, TTONb3YsCh OOIIH-
MU MPEACTABICHUSMH O CITOCO0aX WX BBIPAKEHUSI.

OO0melt s BCeX HM3yYaONUX WHOCTPAHHBINA SI3BIK CTPATETUCH SIBIISCTCS
u Mopdonorudyeckas peayKius, KOTopas 3aKII04aeTcsi B UTHOPUPOBAHUU TpaM-
MaTHYeCKHX Kareropuid. Tak Kak B PyCCKOM SI3bIKE HE CYIIECTBYET HEMapKHPO-
BaHHBIX MaJEKHBIX GOPM, PEIyKIHs MOXKET MIPUBOAUTH K PACIIMPUTEIILHOMY HC-
MOJIb30BAHUIO OJTHOW U3 CYIIECTBYIOMUX (OOBIYHO UM. T ).

B ycnoBusix s3pIkOBOTO JedUIIUTa MHOCTPAHIBI MpUOEralT K (akyiabTa-
TUBHBIM JIJIl PYCCKOTO sI3bIKa rpaMMaTudeckum crocobam. B. Kemne u b. Mak-
YUHHU OOHApPYXHIIH, YTO HOCHTEIH AHTIHHCKOTO S3bIKa MPUHUMAIOT PEIICHHE
00 00BbEKTHO-CYOBEKTHBIX OTHOIICHUSAX HA OCHOBAHUU JICKCUYECKOTO 3HAUCHUS U
nopsaka cioB (SVO), a He 3Hauenus ¢uekcuit (Kempe, MacWhinney 1998: 566).

Takum 00pa3oM, ocBanBasi pyCCKHi KaKk MHOCTPAHHBIN, YETIOBEK CAMOCTOSITEIb-
HO BBICTPAWBAET CHCTEMY BBIPAKEHUS ITAJIC)KHBIX 3HAUYCHUH, TIEPEXO0/IT OT «3aMO-
POXXEHHOTO MMEHHUTEIBHOTO» K IPYTUM IpaMMaTHIECKUM cpeacTBaM. HecmydaiiHo
JUHTBUCTHI TIPOBOAT MapajuIeTd MEXIy OCBOCHHEM MEPBOTO U BTOPOTO S3BIKOB,
B YaCTHOCTH aHAJIM3HMPYIOT CXEMBbI «IOsBIeHUs maaexein» (Cherepovskaia et al.,
2021). OgHako BOIPOCHI O TOM, B KaKOW IMOCIIEI0BATEILHOCTH B PYCCKOM pedu
BO3HHUKAET MOTPEOHOCTh BBIPAKEHUS T€X WJIM MHBIX FPAaMMAaTUYECKUX 3HAYEeHHH, Ka-
KH€ CeMaHTHYEeCKHEe (PYHKITUH TIJI0OXO MOJIekKAT BepOanu3anun u Kakue Gopmalib-
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HbI€ TPYIHOCTH BO3HHUKaIOT B Ipouecce kKoHcTpyupoBanusi CO u IIIICD, ocra-
IOTCSL OTKPBITBIMHU.

Oceoenue naoedxcHoil pamMmamuKku 6 CUmMYyauuu CyKyeccusHozo ecme-
cmeenno20 08ya3viuuA. 1101 CyKileCCUBHBIM €CTECTBEHHBIM JIBYSI3bIUMEM MBI I10-
HUMAaeM I0CTIeI0OBATEIbHOE OCBOCHHE JBYX SI3BIKOB B YCJIOBHUSX €CTECTBEHHOM
KoMMyHHKaIMH. [Ipoiiecc KOHCTPyHPOBaHUS PYCCKON MaeKHOM CUCTEMBI B ATHX
YCIIOBUSIX OTMEYECH PSIZIOM OCOOCHHOCTEH.

KoruutuBHble BO3MOKHOCTH M KOMMYHHKATHBHBIE TOTPEOHOCTH OIpee-
JSIFOT CMHTAKCUYECKYIO CJIOXKHOCTHh BBICKAa3bIBAaHUI PYCCKOTO pebeHKa, MO03ITOMY
NEePUOAMN3AIUIO 11eJIECO00PA3HO CTPOUTH HA OCHOBAaHUH KOJIHMYECTBEHHOTO KpHUTe-
pusi, COOTHOCS YHCIIO €IWHUIl B BBICKA3bIBAHUU C BO3HUKHOBEHHEM TMaJICIKHBIX
npotuBonocrasieHuii (Boeiikosa, 2015: 166). HOSI3bIYHBIC IETH ¢ CaMOT'0 Hava-
Ja CTPOST pa3BEepHYTHIE, HO TPAMMATHUYECKU TIIOX0 O(OPMIICHHBIE W AJUTUIITHYHBIC
B CHJIY JIEKCHYECKOTro Ne(UIMTa BbICKa3bIBaHUS, YTO CO3JAET MPOOIEMBbI B KOM-
MYHHKAITIHN U PE3KO Pa3InIacT Peub HHOSI3BIYHBIX M PYCCKOS3BIYHBIX JICTEH.

AHanu3upys majgexHyo rpaMMaTiKy HHO(OHA, MOKHO OMHUPATHCS Ha MOP-
donornueckuit kputepuii. B pamkax npoekra B.Y. [Ipecciepa «Pannue cragum
YCBOEHHUS MOP(OJIOTUU AETbMU» PACCMATPHUBAIOTCS ATAIbI IPeMOP(OIOrHH, Mpo-
TOMOP(}OJIOTUU U MOIYJISIPHOM MOP(OIOTHH B 3aBHCUMOCTH OT CTETIIEHH OCBOE-
Hus mapagurmatukd s3bika (Voeikova, Gagarina, 2002). CtaguanbHOCTh COXpa-
HSETCS U TP OCBOCHHH TPAMMATHKH WHOS3BIYHBIM PEOCHKOM, XOTS M HMEET
HECKOJIBKO JPYToi XapakTep.

Ha npemopdornormueckom sTare cucreMa dacteid pedu He chopMupoBaHa,
rpaMMaTHYeCKUE KaTEeropuHu OTCYTCTBYIOT. B akTWBHOM cioBape mpeobiamaaroT
CYIIECTBUTENFHBIC B UM. TIAJI. €. 4., YTO YaCTO OBIBaET YMECTHO, Tak kKak C®d wc-
MOJIb3YEeTCS AJI1 HOMUHAIIMY TIPEIMETa, yKa3aHus Ha CyOBEeKT, B TOM Yucie B 0e3-
JUYHBIX KOHCTPYKIUSX WJIA TTPH 0003HAYEHUU OTIIPABUTENS, BBICTYIIACT B CUCT-
HBIX COYETAHUSIX U MPEUIOKEHUSIX C OTPUIIAHHUEM.

C®, conagatomue ¢ 0a30BOM, MOTYT BOCXOAUTH K POJI. TMajJ. MH. 4. WU
BUH. TaJl. HEOJYII. CyIIecTBUTeNbHbIX. Hanmnune omornnmmuunbix CO B uHIyTE
3aTPyAHSET pa3rpaHUUCHUE CITOCOO0B BHIPAXKEHUS 3HAUCHUN U CITY>KUT MIPUIMHOU
WHHOBAIIMI: MHO20 yueOHuK, notmanu ciox. VM. maa. MOXET HCIONb30BaThCA
WHOSI3IYHBIM PEOCHKOM B CBEPXI'€HEPATN30BAHHBIX 3HAYCHUSIX, MAPKUPYS KOMH-
TaTuB (¢ Mama npuuien), THCTPYMEHTUB (6)0y pyuKa nucams), Kay3atop (sma om
bomba). Kak ¥ y B3pOCIIBIX HHOCTPAHIIEB, «3aMOPOKEHHBIEY» (OPMBI OCTAFOTCS
HAJ0JT0, 0COOCHHO ecnu ceMaHThueckue QyHkuu C®O MOHSATHBI U3 CUTYAIIHH.
OHHU BBIpaXarOT 00BEKTHBIC (namépka noiyyan), aTpuOyTUBHBIC (MUCKa U3 Cmek-
J10), 0OCTOSITETLCTBEHHBIEC 3HAYCHUS (8 WiKoIa noudy, uz-3a npobKa ono3oai); uc-
MOJIB3YIOTCS B COYETAHUH C TIPEJIOTAMH.

Pycckue ety Toxke UCTIONB3YIOT MICeBIOMMEHHUTENBHBIE (POPMBI, HO, OCBAaUBAsI
NPEUIOTH, OOBIYHO Cpa3y MOJB3YIOTCS HENbHBIM KapKacOM CHHTAaKCEMBl — IPEJ-
JIOTOM W COOTBETCTBYIOIIEH Quiekcueil. Ha HayanbHBIX 3Tamax MpeasioTd OIycC-
KalOTCS WJIM 3aMEHSIOTCS (UILIEpaMH B COOTBETCTBUH C OIEPATHBHBIM IPUHITH-
nom Crnobuna «OOpamaii BHUMaHHe Ha KoHer cioBa» (Cmobun, 1984: 167).
WHosA3bIYHbIE 1€TH, HAIIPOTUB, O0Jiee BHUMATENbHBI K IPEAJIoraM, 4To, BO3MOXKHO,
CBSI3aHO C YCIOBHUSMH BOCTIPUSATHUS MIEPLIETITUBHO HEBBIMTYKIIBIX PYCCKUX (PIICKCHIA.
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3aTpyAHEHHOE BOCIPHATHE PEAYLUPOBAHHON (PIEKCHH MPHUBOAMT K MPOITYCKY
OKOHYAHUI, B TOM YHCII€ YJapHBIX, KaK U Y PYCCKOSI3bIYHBIX JeTed M0 2-X JIeT
(Babyonyshev, 1993: 15).

bazoBoit MokeT cTaTh opMa OJTHOTO M3 KOCBEHHBIX Majaexken. Tak, nmpuia-
rarelibHbIe [[BETOO003HAUCHUS «3aCThIBAIOT» B (hopMe poll. mai. (kakoeo ysema?),
YTO CO3/1a€T Y HOCUTEJSI PyCCKOTO s3bIKa OIIYIIEHHE arpaMMaTHUYHOCTU: 8 Kpac-
Hoeo wanka. 1logoOHbBIE paccoriacoBaHusl B MaJeKe HE BCTPEUAIOTCS B peuud
JIa’Ke CaMbIX MaJICHBKUX PYCCKOSI3BIYHBIX JIETEH.

OTtcyTcTBHE MaleKHBIX MApKEpPOB MPHU CYIIECTBEHHON AJUHE BBICKA3bIBA-
HUS 3aCTaBIIsIeT peOCHKa MCIIOJIb30BATh APYTHe rPaMMaTHUYECKUE CIIOCOOBI, TaKhe
Kak nopsinok cioB SVO.

JuTensHOE MPEeNNnoYTeHHEe PEAYyIIMPOBAHHBIX U 3aCTHIBIINX (OPM CBSI3aHO
CO CIIOHOCTBIO 33Jaud, KOTOpas CTOMT Iepell MHOPOHOM: HHITYT, KOTOPBIA OH
nepepabarbIBaeT, II0X0 OPraHU30BaH U HE MPUCIOCOOJICH K BO3MOXKHOCTSIM «HEO-
buta»; Bepbamu3zyemasi CUTyalusi ObIBaeT CIIOKHOW W HecTaHAapTHOH. K Tomy ke
HEPEJIKO B POJAHOM SI3bIKE Ma/ICKHBIC 3HAYCHHS CIIEIIMATIBFHO HE MAPKUPYIOTCS HIIN
TUIl MapKUPOBKH HE COBIAJAET C pyccKoil. Uem ciiokHee nepeiaBaeMble CMBICIIbI
U YHUKaJbHEe WX f3BIKOBOE O(OpMIICHHE, TeM CUJIbHEe KOTHUTHBHAS Harpyska
U BeposATHEE MPOSBICHUS PEIYKIMH. YIIPOILIEHNE Ha PAaHHUX CTaIHSIX HEn30ekKHO
IIPY OCBOEHUHU JHOOOTO S3bIKA B JIIOOBIX YCJIOBHUSIX, @ B CUTYallUd MaccoBOIro Ou-
JMHTBHU3Ma BeJIeT K MUKUHU3AIINU.

Penykuns MoxeT BBIpaKaThCsi B BBIOOpE (IIEKCHUU TOJ BIMSHUEM CHHTAr-
MaTHYECKHX CBSI3€U C 3aBUCHUMBIM MPHIAraTeIbHBIM (nuuLy npocmom Kapaoa-
wom) M CyIECTBUTENbHBIM (3a namsamuukom [lywkunom). B otnuuue ot HocuTe-
Jeil s3plka MHO(OHBI PENKO 3aMeyaroT COOCTBEHHYIO OLIMOKY, a BIIMSHHE
KOHTEKCTa B MX PEUYU PACHPOCTPAHsIETCS 3a MpeAesbl CJI0BOCOUYETAHUS: YOKOI J10-
8sm pulOoU, mamy coenan nooapky. IlpatMuHr-3¢g(HeKT momoraetr 0ObSICHUTD BbI-
00p, KaXyIUiics HEMOTUBUPOBAHHBIM: TaK, -OM B 0 OOIbULOM €XHCOM CITYKUT IS
€AMHO00pa3HOro O0(pOpMIIEHUSI U3bSICHUTEIBHOIO 3HAUEHHUS y IpPUJIAraTelbHOIro
U CYILECTBUTEIBHOTO.

HecmoTpst Ha CIIOXKHOCTB 3371a4H, CTOSILEH niepesi peOeHKOM-UHO(POHOM, OIIHO-
KU HE 00s13aTeIbHBI Ja)Ke Ha pAaHHHUX JTalaX, YTO HAXOIUT OOBSICHEHHE B OCTPOB-
Houi rumnore3e M. Tomacemno (Tomasello, 2002): naubonee yacrotueie [TIICD
XpaHATCS B MaMSATH TEIITATBTHO, TJIATOJBI B HAX CITy’KaT «OCTPOBaMU», K KOTO-
PBIM TIOCTETIEHHO «IPUYAIHBAIOT» KOPaOIU-CYIIECTBUTEIbHBIE, UTO BIEUET pa3-
JIOKEHHUE TIeTTbHON KOHCTPYKITUH Ha 3JIEMEHTHI.

Ha nporomopdornorinyeckoM 3Tarne 0cBauBarOTCs OCHOBHbIE (DYHKIIMH IPaMMEM
U TPOTOTHITMYECKUE TpaMMaTHyeckue crnocoObl. OT «3aMOpPOKEHHOTO MMEHUTEINb-
HOTO» MHO(OH, KaK M PYCCKOSI3BIYHBIN TOMIKOJIBHUK, MEPEXOIUT K «3aMOPOKEH-
HOMY BHHHUTEIILHOMY»: 0a30Bble (hOPMBI MapKHpYIOT CyOBEKT, OKOHYaHUE -} —
00BEKT (8bIpesana bymaey, nomozan mamy). Y CIOKHSIOMASCS KOMMYHHKAIIUS 3aCTaB-
JIIeT UCKaTh CIOCOOBI pa3anyeHHsi OObEKTHBIX U OOCTOSATEIbCTBEHHBIX 3HAYCHUH.
Paznuuenue OTTEHKOB U OCBOEHHE BAJICHTHOCTH KOHKPETHBIX IJIarojioB MPOUCXO-
JTUT Ha 3aKJIIOUUTENIBHOM 3Tarne. B peun pycckoro pebeHka HOBble KOHCTPYKIMU
HOSBISIOTCS TIOCTETIEHHO, KOT/Ia BO3HUKAET HE00X0AUMOCTh YKa3aTh Ha HIOAHCHI:
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Harpumep, MOABIKHOCTh/HETIOABKHOCTh HHCTPYMEHTA (TBOP./BUH. + 0) HIIH €T0
JOTIOTHUTEIIBLHBIA XapakTep (TBOp./TBOp. + ¢). Penepryap cpeacTB MHOS3BIYHOTO
pebeHka MOXKeT OBITh HIUPOKUM C caMoro Havana. VlHoraa HEeHOPMAaTUBHBIN BBI-
0Op TOYHO MepenaeT 3HAUYCHUS (HAMOUUL O AYHCY, CMOMPUM C OUYKAMU), HO HE-
peako IITIC®D ncnonb3yroTcss B HECBOMCTBEHHBIX UM KOHTEKCTaxX (00 MbLio pyKy
Moem, nuwem ¢ pyuKot).

Caepxrenepanuzaluu crnoco0cTByeT uHtepdepenuns. Tak, TpyIHO OCBau-
BaeMoe azepOailPKaHCKUMU JIETbMH yKa3aHHE Ha HAIpaBICHUE U3HYTPU/HAPYKY
00BsICHSIETCSI 0OCOOEHHOCTAMHU a3epOalKaHCKOTO S3bIKa, TJI€ Ha JABHXKEHHUE K JIO-
KaJu3aTopy ykasbiBaeT cy(ddUKC aar. maja., a OT HEr0 — UCXOJHOTO (norodcume
68 prok3akam, ynan uz cmyaa). Hepaznuuenue npeyioros B 0IHOM U3 UX 3HAYEHUN
MOYKET MPUBOJIUTH K UX CMEIICHHUIO B IPYTOM (KapmuuKa U3 MaibyuuKou, T0 eCTh
C MaJIbYHUIIKOM).

Ha axTuBHBII XapakTep MOJIb30BaHUS S3bIKOM YKa3bIBaIOT U (hopMoobpa3oBa-
TeJbHBIC MHHOBAIMH. VHOSI3bIYHBIE JIETH OLIMOAI0OTCS Yallle, YeM B3pPOCIIbIE, HEPEIKO
HPOSIBJISIFOIINE OCTOPOXKHOCTh B IOJIB30BAHUU UY>KUM SI3bIKOM. JI€TH HCHBITHIBAIOT
TPYJHOCTU B OINpPENEICHUH THIA CKIIOHEHUS CYIECTBUTENBHBIX CpP. pO/ia U CIIOB,
OKAHYMBAIOIIMXCS HA MATKUK COrJacHbld. [[ns HOCHUTENeW TIOPKCKUX S3BIKOB
npo0iieMy IPEICTABISIIOT CYIIECTBUTENbHbBIE BCEX TPEX POJIOB, B TOM YHCIIE C OC-
HOBOM Ha TBepblil. Kpome ommbOOK B CII0KHOM JUIsl HOCUTEJEH TBOpP. Maf., TIOP-
KOSI3BIYHBIE IETH HEBEPHO KOHCTPYHUPYIOT UM. MaJ. 110 MY>KCKOMY TUITY (Jrcenmulil
KYKypy3) U BHH. TaJl. 1O )KEHCKOMY. Uiy Heby, npunecy yueOHuky (BHH. Majl.
Ha -y XapaKTepeH JIsl MOHOJIMHI'BOB PaHHETO BO3pPAacTa).

WHOS3bIYHBIE U PYCCKOSI3BIYHBIE JIETH HEBEPHO 00Pa3yIOT (hOPMbI MECTHOTO
najeka CyLIECTBUTENbHBIX MYX. p. (Ha prok3axy), M. Taja. MH. 4. CJIOB MYX.
U cp. p. (00mbl, Oepeevr), poj. MaaA. MHOK. 4. (6ocemb cmynos, 6e3 uepyukos),
npeHedperaoT MOPPOHOIOIrMYECKUMU U3MEHEHUSIMH B OCHOBAX (3ati4OHKU, MO-
0mokom, yxu). XapaKTepHO COXpaHCHHE HEMOJBIKHOTO YAapeHUs Ha OCHOBE
¥ Ha OKOHYaHUH (y cmdaa, yoapui pyky).

B orinune ot pyccKos3bIYHBIX 1€Tel HHOPOHBI OLUINOaI0TCS B KOHCTPYHPO-
BaHuM He Tojbko CD, Ho u [TIICD. B coznanuu pycckoro pedbeHka mopdosoru-
YeCKUH KapKac CHHTaKceMbl (POpPMHUpPYETCS C camMoro Hadajga, MHO(OHY MpHXO-
JUTCSI CaMOCTOSITENIbHO KOHCTPYHPOBATh ATOT Kapkac, YHUPHUIHPYs, HAIpUMep,
¢dnexcun B antonumudeckux [IICD: ¢ ycamu b6e3 bopodamu, k dedywky om 6a-
O0ywKy (maT. maa. 0edywKy 1o aHAJIOTHHU C MYX. P.).

S3pIk aHanmM3a «peanpHOW rpammaTtukm» (TepmuH B.b. KaceBuua) eme He
pa3paboTaH, U TPyJITHO KOMMEHTHPOBATh CBSI3b «3ByYaHUE — 3HAUEHHE» BHE MPHU-
BBIUHBIX MAaJCKHBIX SAPIBIKOB. Ho y MccrnenoBarens 4acTo HET JOCTaTOYHBIX OC-
HOBaHHUM CyIWUTh O TOM, KaKO€ 3Hau€HHE BOCIPHUHSUI U BbIpa3sui peOeHok. Tak,
baexkcun B 2oHsncs 3a 060[vm] 3atiy[vm] MOXKHO TIPEICTABUTH KaK TBOP. MaJ. MPH
OIIMOOYHOM COTJIACOBAHHMH B YUCIE (3@ 0OHUM 3aliyem) WU AAT. Maj. MHOX. 4.
B 3HAYCHUHU Majie(hakKTHUBA C HEMPABOMEPHBIM IPEIJIOTOM 3d (8pedumbs 3auyam).
[Ipu Takoit mocTaHOBKE BOMPOCA MBI KaK Obl UCXOIUM U3 YOEKIACHUS, YTO WHIH-
BHJlyaJlbHasl cUCcTeMa WHO(OHA COBMAAaeT ¢ OOIIeHAIMOHATIBHOM, a OomuoKa Co-
BEpILIAETCS UM B MOMEHT MOPOXJAECHUS peud. JleficTBUTENbHO ke 0000IIeHne
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MPOUCXOUT Ha JTare BOCIPHUATHS, U TYT ObUIO ObI TOUHEE KOHCTATUPOBATH, UTO
«3a + [pM (bM)]» yKa3bpIBaeT Ha OPUEHTUDP WIM LEeNb ABWKEHUA. B oTcyTcTBUM
yA0OHOTO MHCTPYMEHTAPUS /ISl aHAJIN3a Mbl MOXKEM TOJIbKO HAMETHUTH ITyTH OH-
TOTEHEe3a MaJC)KHBIX CHHTAKCEM B peYl HHO(OHOB.

3aknoyeHune

Hame nccnenoBanue Henb3s Ha3BaTh 3aKOHUEHHBIM. Briepenu BbpaboTKa
€IMHOI0 MHCTPYMEHTApHsl, TO3BOJISIOIET0 UCCIIEA0BaTh «pealbHyl0 I'paMMaTH-
Ky», @ TaKXKe pacIIipeHne YMIUPUIECKOM 6a3bl. JJOMKHBI OBITh OTYYEHBI KO-
YECTBEHHbIC HKCIIEPUMEHTANIbHbIE JaHHbIEC, O3BOJISIOIINE CPAaBHUTh OCBOEHHUE
1a/1e’)KHOM IrpaMMAaTUKU B Pa3HbIX YCIOBUSX U HA IEPECEUECHUN PA3HBIX SI3bIKOB.

OpHako yxe ceiiuac O4EeBMJHO: CTPAaTErMd OCBOEHUS IEPBOrO U BTOPOIo
A3BIKOB BO MHOTOM CXOJHBI, HO U CYIIECTBEHHO pa3inyaroTcs. O Kaxa0i U3 3Tux
cTpaTeruil ontonuHreucTamMu u cneunanucrtamu PKU coOpano yxe Hemaino ¢ak-
TOB, U Ha COBPEMEHHOM 3Talle pa3BUTHUS HAYKH HEOOXOIUMO OOBEITMHEHUE YCH-
JMH JUI MX CONOCTAaBUTEIBHOIO aHAJIM3a.

IIcHXOMMHIBUCTUYECKIE UCCIIEA0BAHUS ITPOLIECCOB, COMPOBOKIAOIINX CTaHOB-
JIeHHE SI3BIKOBBIX MEXaHU3MOB JIETeH U B3pOCIbIX, JOJKHBI OBITH MCIIOJIb30BaHbI
JUISL TIOCTPOEHUSI MHJIMBUIyaIbHO OPUEHTHPOBAHHBIX METOAMK IPENO/IaBaHUs pyc-
CKOr'O $53bIKa KaK HEPOJHOI0, YYUTHIBAIOIIUX BO3PACT U YPOBEHb KOTHUTHBHOTO
U PEYEBOr0 Pa3BUTHS 00YUAIOIIKXCS.

Jetn-mHO(OHBI HYXTAtOTCS B CELM(PUUYECKON JIMHIBUCTHYECKON TOIIEPIKKE.
[TockonbKky peOeHOK CaMOCTOSTENbHO KOHCTPYMPYET IpaMMaTHUECKyI0 CHCTEMY
KaK IIEpBOr0, TaK U BTOPOTO SI3bIKa, HA YPOKaX M JOIOJHUTENIBHBIX 3aHATUAX 110
PYCCKOMY KaK HEpOJAHOMY JIOJIKEH OBITh MPEACTaBIeH OOMIMPHBIN peueBoi MaTe-
pHaJl, MO3BOJISAIOUIMM AETAM CaMOCTOSITEIbHO OCO3HATh pasinuus Mexay 1TICO,
BBIPAYKAIOIIMMHU pa3Hble TUITbI OOBEKTHBIX U OOCTOSITEIbCTBEHHBIX 3HAYCHUH. Y 1au-
HBIM PELIEHUEM ITOTO BOIIPOCA MPEACTABISIETCS MCIOIb30BaHUE TEKCTOB, B TOM
YHClIe XyA0XKECTBEHHBIX, IOCTPOCHHBIX Ha S3bIKOBOM UIpE.

Hanunuue cnenugpuueckux omubok B BIOOpe GOpM B peur MHOS3BIYHBIX
JeTel 1eaeT HEBO3MOXKHBIM IIPOCTOE CIIEJOBaHHUE MpOrpaMMaM MO PyCCKOMY
A3BIKY KaK poJHOMY. MHOA3BIYHBIM J€TSAM JOJDKHBI IIPEIUIaraThCsl CIEUalIbHbIE
3aJjaHusl U JIMHTBOJIUIAKTHUECKHE UTIPbI, TIOMOTAOLINE OCO3HATh CHEUUPHUKY YIIO-
Tpebnenus CP u IIICD, cBA3p Mexay BHIOOPOM MIpesiora U MajeKHOT0 OKOH-
YaHUs CIIOBA.

Mopomnoruueckas peayKius B peud HHO(POHA BbI3BaHA TUCOATAHCOM MEXITY
MOTPEOHOCTSIMU BBIPA3UTh CIIOKHBIE CMBICIBI M BO3MOXKHOCTSIMU HX SI3bIKOBOTO
BBIp@XKEHHA. Y CTPAHEHHIO 3TOT0 JucOanaHca MOXKET CIOCOOCTBOBATh MPOAyMaHHAs
MIPEATEKCTOBAs JIGKCUKO-TpaMMaTruyeckast paboTa, BEIOOp TeM mJis Oecen ¢ MHO-
SI3BIYHBIMU JIETBMHU.
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Abstract. The task of creating innovative technologies for teaching Russian as a native,
as a non-native and as a foreign language, taking into account the age of students, their cognitive
abilities and features of the first language, is relevant. The solution of this problem requires
a fundamental psycholinguistic study of the processes accompanying the formation of the lan-
guage mechanisms of children and adults. The aim of this research is to specify the ideas
about mastering the category of Russian case in various conditions of language acquisition.
The method of comparative analysis of the processes of mastering Russian case in monolin-
gualism, simultaneous child bilingualism, studying Russian as a foreign language and Russian
language acquisition by a foreign-speaking child in the process of communication, was used.
The material was collected during longitudinal observation of the speech of primary school
students from St. Petersburg, who were native speakers of Turkic and Caucasian languages.
The classification of errors in selecting and constructing case forms is proposed. The ways of
access to the mental lexicon and the mechanisms of procedural grammar rules formation are
described. The conclusion is that there is the imbalance between the cognitive and communi-
cative development of a foreign child and the level of language proficiency, which leads to
a detailed, but grammatically unformed statement, characteristic of a successive natural bilin-
gual. When Russian-speaking child resorts to retrieving ready-made frameworks of prepositional
case constructions from memory, the foreign child independently constructs them in speech,
preferring to use basic and reduced forms. In the future, it is necessary to develop a unified
toolkit for studying grammar mechanisms formation and to increase the empirical base of
the study. The information about speech ontogenesis obtained as a result of the study must be
taken into account for developing scientifically based methods of teaching Russian as a non-
native language and as a foreign language.
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